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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ Αρ. Φύλλου 12 

10 Ιανουάριου 2013 


ΠΕΡ ΙΕΧΟΜΕ ΝΑ 

ΑΠΟΦΑΣΕΙΣ 


Οργανωτικές απαιτήσεις για τη λειτουργία των ΑΕ- 
ΔΑΚ, σύγκρουση συμφερόντων, κανονισμός συ¬ 
μπεριφοράς, διαχείριση κινδύνων και περιεχόμενο 
της σύμβασης μεταξύ θεματοφύλακα και εταιρεί¬ 
ας διαχείρισης. 1 

Συγχώνευση ΟΣΕΚΑ - Δομή κύριου και τροφοδοτι¬ 
κού ΟΣΕΚΑ - Κοινοποίηση της διάθεσης μεριδί¬ 
ων ΟΣΕΚΑ σε άλλο κράτος μέλος. 2 

Ενημερωτικό δελτίο, ετήσια και εξαμηνιαία έκθεση 
ΟΣΕΚΑ. 3 


ΑΠΟΦΑΣΕΙ Σ 

Αριθμ. 15/633/20.12.2012 (1) 


Οργανωτικές απαιτήσεις για τη λειτουργία των ΑΕΔΑΚ, 
σύγκρουση συμφερόντων, κανονισμός συμπεριφοράς, 
διαχείριση κινδύνων και περιεχόμενο της σύμβασης 
μεταξύ θεματοφύλακα και εταιρείας διαχείρισης. 

ΤΟ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΣΥΜΒΟΥΑΙΟ 
ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΚΕΦΑΛΑΙΑΓΟΡΑΣ 

Έχοντας υπόψη: 

1. Τις περιπτώσεις α) και β) της παραγράφου 2 και την 
παράγραφο 8 του άρθρου 14, το άρθρο 23, τις παρα¬ 
γράφους 2 και 3 του άρθρου 37 και τις παραγράφους 
1 και 4 του άρθρου 60 του ν. 4099/2012 «Οργανισμοί 
συλλογικών επενδύσεων σε κινητές αξίες και ανώνυμες 
εταιρείες διαχείρισης αμσιβαίων κεφαλαίων. Οδηγία 
2009/65/ΕΚ. Προσαρμογή της ελληνικής νομοθεσίας στις 
διατάξεις των Οδηγιών 2010/78/ΕΕ, 2010/73/ΕΕ, 2011/96/ 
ΕΕ, 2009/133/ΕΚ, 2004/113/ΕΚ. Ευρωπαϊκή Συνεταιριστι¬ 
κή Εταιρεία. Μέτρα εφαρμογής των Κανονισμών (ΕΚ) 
1338/2001 και (ΕΕ) 1210/2010 περί προστασίας ταυ ευρώ 
και άλλες διατάξεις» (ΦΕΚ Α/250/20.12.2012). 

2. Την Οδηγία 2010/43/ΕΕ της Επιτροπής της 1ης Ιου¬ 
λίου 2010 «για την εφαρμογή της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ 
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου όσον 
αφορά τις οργανωτικές απαιτήσεις, τις συγκρσύσεις 
συμφερόντων, την άσκηση επιχειρηματικής δραστη¬ 
ριότητας, τη διαχείριση κινδύνου και το περιεχόμενο 


της συμφωνίας μεταξύ ενός θεματοφύλακα και μιας 
εταιρείας διαχείρισης». 

3. Το άρθρο 90 του Κώδικα Νομοθεσίας για την Κυ¬ 
βέρνηση και τα Κυβερνητικά άργανα (π.δ. 63/2005, Α'98), 
αποφασίζουμε ομάφωνα: 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α 

Αντικείμενο, πεδίο εφαρμογής και ορισμοί 

Άρθρο 1 
Αντικείμενο 

1. Η παρούσα απάφαση έχει σκοπά την ενσωμάτωση 
των διατάξεων της Οδηγίας 2010/43/ΕΕ της Επιτροπής 
της 1ης Ιουλίου 2010, η οποία ορίζει λεπτομερείς κανά- 
νες όσον αφορά τις διοικητικές και λογιστικές διαδικα¬ 
σίες και τους λοιπούς μηχανισμούς, καθώς και τη δομή 
και οργάνωση για τη μείωση τσυ κινδύνου ζημίας απά 
συγκρούσεις συμφερόντων, πσυ πρέπει να διαθέτουν 
οι ΑΕΔΑΚ για να λάβουν άδεια λειτουργίας απά την 
Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς και που προβλέπονται στις 
περιπτώσεις α) και β) της παραγράφου 2 του άρθρου 
14 του ν. 4099/2012 αντίστοιχα, τον κανόνισμά συμπερι¬ 
φοράς που πρέπει να τηρούν οι ΑΕΔΑΚ και τα υπάχρεα 
πρόσωπα με βάση το άρθρο 23 του ν. 4099/2012, το 
περιεχάμενο της σύμβασης μεταξύ του θεματοφύλακα 
και της εταιρείας διαχείρισης, κατά τα προβλεπάμενα 
στην παράγραφο 2 του άρθρου 37 του ν. 4099/2012, σε 
περίπτωση που η εταιρεία διαχείρισης του ΟΣΕΚΑ που 
έχει λάβει άδεια σύστασης ή λειτουργίας στην Ελλάδα 
είναι εγκατεστημένη σε άλλο κράτος μέλος, καθώς και 
τις διαδικασίες διαχείρισης κινδύνων πσυ πρέπει να 
εφαρμόζονται για τους ΟΣΕΚΑ με βάση την παράγραφο 
1 του άρθρου 60 του ν. 4099/2012. 

Αρθρο 2 

Πεδίο εφαρμογής 

1. Η παρούσα απάφαση εφαρμάζεται στις ΑΕΔΑΚ. Το 
Κεφάλαιο Ε της απόφασης εφαρμόζεται στους θεματο- 
φύλακες ΟΣΕΚΑ, είτε έχουν τη μορφή αμοιβαίου κεφα¬ 
λαίου, είτε ΑΕΕΜΚ. Τα άρθρα 40 έως 45 εφαρμάζονται 
επίσης στις εταιρείες διαχείρισης ΟΣΕΚΑ που έχουν 
λάβει άδεια σύστασης ή λειτουργίας στην Ελλάδα οι 
οποίες είναι εγκατεστημένες σε άλλο κράτος μέλος. 

2. Οι διατάξεις του παρόντος Κεφαλαίου, το άρθρο 12 
του Κεφαλαίου Β και οι διατάξεις των Κεφαλαίων Γ, Δ 
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και ΣΤ ισχύουν αναλογικά στις ΑΕΕΜΚ που ασκούν οι 
ίδιες τη διαχείρισή τους. Στις περιπτώσεις αυτές, όπου 
στις ανωτέρω διατάξεις αναφέρεται «ΑΕΔΑΚ» νσείται 
και η «ΑΕΕΜΚ». 

Άρθρο 3 
Ορισμοί 

Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης ισχύουν οι 
ακόλουθοι ορισμοί, πλέον των ορισμών του ν. 4099/2012: 

1. «Πελάτης»: κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο ή επιχεί¬ 
ρηση, συμπεριλαμβανομένου ΟΣΕΚΑ, στα σπσία η ΑΕ¬ 
ΔΑΚ παρέχει την υπηρεσία της διαχείρισης συλλογικών 
χαρτοφυλακίων της παραγράφου 1 του άρθρου 12 του 
V. 4099/2012 ή τις πρόσθετες υπηρεσίες της παραγρά¬ 
φου 2 του άρθρου 12 του ν. 4099/2012. 

2. «Μεριδιούχος»: κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο που 
κατέχει ένα ή περισσότερα μερίδια ΟΣΕΚΑ. 

3. «Αρμόδιο πρόσωπο» όσον αφορά την ΑΕΔΑΚ μπορεί 
να είναι ένα από τα ακόλουθα πρόσωπα: 

α) διευθυντικό στέλεχσς ή μέτοχος της ΑΕΔΑΚ, 

β) υπάλληλος της ΑΕΔΑΚ, καθώς και κάθε άλλο φυσικό 
πρόσωπσ πσυ παρέχει υπηρεσίες διαχείρισης συλλσγι- 
κών χαρτοφυλακίων για λογαριασμό και υπό την ευθύνη 
της ΑΕΔΑΚ και 

γ) το φυσικό πρόσωπο που παρέχει άμεσα υπηρε¬ 
σίες στην ΑΕΔΑΚ, στσ πλαίσιο οποιοσδήποτε μορφής 
σχέσης συνεργασίας του με τρίτη εταιρεία προς την 
οποία η ΑΕΔΑΚ έχει αναθέσει με βάση τσ άρθρο 22 του 
V. 4099/2012 τη διεξαγωγή για λογαριασμό της μίας ή 
περισσοτέρων από τις λειτουργίες της που αφορούν 
τη διαχείριση συλλσγικών χαρτοφυλακίων, 

4. «Ανώτερο διευθυντικό στέλεχος»: το πρόσωπο που 
διευθύνει την ΑΕΔΑΚ κατά τα αναφερόμενα στο άρθρο 
16 του ν. 4099/2012. 

5. «Διοικητικό συμβούλιο»: το διοικητικό συμβούλιο της 
ΑΕΔΑΚ. 

6. «Εποπτικό όργανο»: τα φυσικά πρόσωπα ή το όργα¬ 
νο που είναι υπεύθυνα για την εποπτεία των ανώτερων 
διευθυντικών στελεχών της ΑΕΔΑΚ και για την αξισλό- 
γηση και περιοδική επανεξέταση της καταλληλότητας 
και αποτελεσματικότητας της διαδικασίας διαχείρισης 
κινδύνων, καθώς και των πολιτικών, των ρυθμίσεων και 
των διαδικασιών που διαθέτει και εφαρμόζει η ΑΕΔΑΚ 
για τη συμμόρφωσή της στις διατάξεις ταυ ν. 4099/2012. 
Σε περίπτωση μη σρισμού τσυ από την ΑΕΔΑΚ, ως επο¬ 
πτικό όργανο νοείται το διοικητικό συμβούλιο της ΑΕ¬ 
ΔΑΚ, 

7. «Κίνδυνος αντισυμβαλλομένου»: ο κίνδυνος εμφά¬ 
νισης ζημιών για τον ΟΣΕΚΑ, ο οποίος ενδέχεται να 
προκόψει, εάν ο αντισυμβαλλόμενος του ΟΣΕΚΑ σε μία 
συναλλαγή δεν τηρήσει τις υποχρεώσεις του έως την 
οριστικοποίηση/εκκαθάριση της συναλλαγής, 

8. «Κίνδυνσς ρευστότητας»: ο κίνδυνος που ενδέχε¬ 
ται να προκόψει, εάν μία θέση τσυ χαρτοφυλακίσυ του 
ΟΣΕΚΑ δεν είναι εφικτό να ρευστοποιηθεί ή να «κλεί¬ 
σει» με περιορισμένο κόστος εντός ευλόγου χρονικού 
διαστήματος, με αποτέλεσμα να καθίσταται δυσχερής 
η δυνατότητα συμμόρφωσης του ΟΣΕΚΑ στις υποχρε¬ 
ώσεις του με βάση την παράγραφο 1 του άρθρου 8 του 
V. 4099/2012. 

9. «Κίνδυνος αγοράς»: ο κίνδυνος εμφάνισης ζημιών 
για τον ΟΣΕΚΑ, ο οποίος ενδέχεται να προκόψει από 
τη διακύμανση της αγσραίας αξίας των θέσεων του 


χαρτοφυλακίου του ΟΣΕΚΑ, λόγω μεταβολών σε πα- 
ραμέτρσυς της αγοράς, όπως τα επιτόκια, οι ισοτιμίες 
ξένου συναλλάγματος, οι τιμές μετοχών και εμπορευ¬ 
μάτων ή η φερεγγυότητα ενός εκδότη. 

10. «λειτουργικός κίνδυνος»: ο κίνδυνος εμφάνισης ζη¬ 
μιών για τον ΟΣΕΚΑ, ο οποίος ενδέχεται να προκόψει 
από ανεπαρκείς εσωτερικές διαδικασίες και αδυναμίες 
όσσν αφορά το προσωπικό και τα συστήματα της ΑΕ¬ 
ΔΑΚ ή από εξωτερικσύς παράγοντες. Στον λειτουργικό 
κίνδυνο περιλαμβάνονται ο νομικός κίνδυνος, ο κίνδυνος 
τεκμηρίωσης και ο κίνδυνσς πσυ ενδέχεται να πρσκύ- 
ψει κατά την εκτέλεση των διαδικασιών διαπραγμά¬ 
τευσης, διακανονισμσύ και απστίμησης για λογαριασμό 
τσυ ΟΣΕΚΑ. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β 

Διοικητικές διαδικασίες και μηχανισμοί ελέγχου 

ΤΜΗΜΑ 1 
Γ ενικές αρχές 

Άρθρο 4 

Γ ενικές απαιτήσεις όσσν αφορά 
τις διαδικασίες και την σργάνωση 

1. Η ΑΕΔΑΚ πληροί τις ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) θεσπίζει και τηρεί διαδικασίες λήψης απσφάσεων, 
καθώς και οργανωτική δομή και εσωτερικό κανονισμό, 
στην οποία προσδιορίζεται σαφώς και με τεκμηριωμένο 
τρόπο η ιεραρχία εντός της ΑΕΔΑΚ, η διαδικασία χειρι- 
σμσύ των θεμάτων από ανώτερη ιεραρχικά βαθμίδα και 
η κατανσμή λειτουργιών και αρμοδιοτήτων, 
β) διασφαλίζει ότι τα αρμόδια πρόσωπα γνωρίζσυν 
τις διαδικασίες που πρέπει να εφαρμόζουν κατά την 
άσκηση των καθηκόντων τους, 
γ) θεσπίζει και τηρεί κατάλληλους μηχανισμούς εσω¬ 
τερικού ελέγχου που διασφαλίζουν τη συμμόρφωση της 
ΑΕΔΑΚ με τις αποφάσεις και τις διαδικασίες σε όλες 
τις βαθμίδες ιεραρχίας της, 
δ) θεσπίζει και τηρεί αποτελεσματική διαδικασία 
εσωτερικής πληρσφόρησης και επικοινωνίας σε όλες 
τις βαθμίδες ιεραρχίας της, καθώς και αποτελεσματική 
ρσή πληροφοριών από και προς τρίτα εμπλεκόμενα 
πρόσωπα και 

ε) τηρεί κατάλληλα και τακτικά αρχεία των εργασιών 
της και της εσωτερικής της οργάνωσης. 

Η ΑΕΔΑΚ λαμβάνει υπόψη τη φύση, την έκταση και 
την πσλυπλοκότητα των εργασιών της, καθώς και τη 
φύση και το εύρος των υπηρεσιών και δραστηριστήτων 
που ασκεί στο πλαίσιο των εργασιών της. 

2. Η ΑΕΔΑΚ θεσπίζει και τηρεί συστήματα και διαδικα¬ 
σίες κατάλληλες για τη διαφύλαξη της ασφάλειας, της 
ακεραιότητας και της εμπιστευτικότητας των πληρσ- 
φσριών, λαμβανομένης υπόψη της φύσης των εκάστοτε 
πληροφοριών. 

3. Η ΑΕΔΑΚ θεσπίζει και τηρεί κατάλληλη πολιτική 
συνέχειας των εργασιών της πσυ διασφαλίζει σε πε¬ 
ρίπτωση διακοπής των συστημάτων και διαδικασιών 
της τη διαφύλαξη των απαραίτητων δεδσμένων και 
λειτουργιών της και τη διατήρηση των υπηρεσιών και 
δραστηριοτήτων της ή, όταν αυτό δεν είναι δυνατόν, 
την έγκαιρη ανάκτηση των απαραίτητων δεδσμένων 
και λειτουργιών και την έγκαιρη αποκατάσταση της 
διεξαγωγής των υπηρεσιών και δραστηριστήτων της. 
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4. Η ΑΕΔΑΚ θεσπίζει και τηρεί λογιστικές πολιτικές 
και διαδικασίες, ώστε να μπορεί, όταν της το ζητήσει 
η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς, να της υποβάλλει εγκαί¬ 
ρως οικονομικές καταστάσεις που να αποτυπώνουν την 
πραγματική και ακριβή εικόνα της χρηματοοικονομικής 
της κατάστασης και να πληρούν όλα τα ισχύοντα λογι¬ 
στικά πρότυπα και κανόνες. 

5. Η ΑΕΔΑΚ παρακολουθεί και αξιολογεί τακτικά την 
καταλληλότητα και την αποτελεσματικότητα των συ¬ 
στημάτων, των μηχανισμών εσωτερικού ελέγχου και των 
ρυθμίσεων που αναψέρονται στις παραγράφους 1 έως 
4 και λαμβάνει κατάλληλα μέτρα για την αντιμετώπιση 
τυχόν ανεπαρκειών. 

6. Η ΑΕΔΑΚ θεσπίζει κανόνες σχετικά με τη διαχείριση 
χαρτοφυλακίου των ΟΣΕΚΑ και των χαρτοφυλακίων 
πελατών. Στο πλαίσιο αυτό η ΑΕΔΑΚ, με απόφαση του 
Διοικητικού Συμβουλίου της, καθορίζει λεπτομερείς δι¬ 
αδικασίες λήψης και εκτέλεσης των επενδυτικών απο¬ 
φάσεων, η οποία αφορά μεταξύ άλλων στο ρόλο της 
Επενδυτικής Επιτροπής, στα μέγιστα επιτρεπτά ποσοτι¬ 
κά όρια επένδυσης ανά Διαχειριστή και στον καθορισμό 
της ευθύνης για την παρακολούθηση και αξιολόγηση 
της διαχείρισης. 

Η ΑΕΔΑΚ υποβάλλει στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς 
τα στοιχεία του διαχειριστή και των μελών της Επεν¬ 
δυτικής Επιτροπής της (βιογραφικό σημείωμα, πράξη 
διορισμού, ερωτηματολόγιο, αντίγραφο ποινικού μη¬ 
τρώου, πιστοποιητικό μη πτώχευσης, υπεύθυνη δήλωση 
του ν.1599/1986) εντός πέντε (5) εργασίμων ημερών από 
το διορισμό τους. Επίσης, η ΑΕΔΑΚ γνωστοποιεί στην 
Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς τυχόν ανάκληση της πρά¬ 
ξης διορισμού τους ή παραίτησής τους εντός πέντε 
(5) εργασίμων ημερών, αναφέροντας ταυτόχρονα τους 
λόγους της ανάκλησης. 

7. Η ΑΕΔΑΚ διασφαλίζει ότι η συνομολόγηση και η 
επιβεβαίωση των συναλλαγών ή άλλων διαχειριστικών 
πράξεων για λογαριασμό των ΟΣΕΚΑ και των πελατών 
γίνεται από διαφορετικά πρόσωπα, έτσι ώστε να μην 
υπάρχει δυνατότητα εκ των υστέρων μεταβολής των 
όρων των συναλλαγών ή άλλων διαχειριστικών πράξεων. 

Άρθρο 5 
Πόροι 

1. Η ΑΕΔΑΚ απασχολεί προσωπικό με τις ικανότητες, 
τις γνώσεις και την εξειδίκευση που απαιτούνται για την 
αποτελεσματική άσκηση των καθηκόντων τους. 

2. Η ΑΕΔΑΚ διαθέτει τους απαραίτητους πόρους και 
την τεχνογνωσία, ώστε να μπορεί να παρακολουθεί 
αποτελεσματικά τις δραστηριότητες που διεξάγουν 
τρίτα πρόσωπα για λογαριασμό της κατόπιν ανάθε¬ 
σης, ιδίως όσον αφορά τη διαχείριση των κινδύνων που 
ενδέχεται να προκύπτουν από την ανάθεση. 

3. Η ΑΕΔΑΚ διασφαλίζει ότι η άσκηση περισσότερων 
λειτουργιών της από τα αρμόδια πρόσωπα δεν εμποδί¬ 
ζει ούτε είναι πιθανό να εμποδίσει τα πρόσωπα αυτά να 
ασκούν όλα τα καθήκοντά τους με επιμέλεια, εντιμότητα 
και επαγγελματισμό. 

4. Για τους σκοπούς που αναφέρονται στις παρα¬ 
γράφους 1, 2 και 3, η ΑΕΔΑΚ λαμβάνει υπόψη τη φύση, 
την έκταση και την πολυπλοκότητα των εργασιών της, 
καθώς και τη φύση και το εύρος των υπηρεσιών και δρα¬ 
στηριοτήτων που ασκεί στο πλαίσιο των εργασιών της. 


ΤΜΗΜΑ 2 

Διοικητικές και λογιστικές διαδικασίες 

Άρθρο 6 

Χειρισμός παραπόνων 

1. Η ΆΕΔΆΚ θεσπίζει και τηρεί αποτελεσματικές και 
διαφανείς διαδικασίες για τον άμεσο χειρισμό των πα¬ 
ραπόνων των επενδυτών με κάθε επιμέλεια. 

2. Η ΆΕΔΆΚ τηρεί αρχείο για τα παράπονα των επεν¬ 
δυτών και για τα μέτρα που έλαβε για το χειρισμό τους. 

3. Οι επενδυτές δεν επιβαρύνονται για το χειρισμό 
των παραπόνων τους από την ΆΕΔΆΚ, ούτε για τις 
πληροφορίες που δύνανται να λάβουν από την ΆΕΔΆΚ 
αναφορικά με τις διαδικασίες που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1. 

Άρθρο 7 

Ηλεκτρονική επεξεργασία δεδομένων 

1. Η ΆΕΔΆΚ διαθέτει κατάλληλα ηλεκτρονικά συ¬ 
στήματα που καθιστούν δυνατή την άμεση και ορθή 
καταγραφή κάθε συναλλαγής στο χαρτοφυλάκιο των 
ΟΣΕΚΆ που διαχειρίζεται και κάθε αίτησης απόκτησης 
ή εξαγοράς/εξόφλησης μεριδίων, με σκοπό την τήρηση 
των προβλεπομένων στα άρθρα 14 και 15. 

2. Η ΆΕΔΆΚ διασφαλίζει υψηλό επίπεδο ασφάλειας 
κατά την ηλεκτρονική επεξεργασία δεδομένων, καθώς 
και την ακεραιάτητα και εμπιστευτικότητα των κατα- 
γεγραμμένων πληροφοριών. 

3. Η ΆΕΔΆΚ οφείλει να διαθέτει μηχανογραφικό σύ¬ 
στημα το οποίο θα διασφαλίζει επιπλέον τα παρακάτω: 

(α) η δυνατότητα πρόσβασης των διαφόρων χρηστών 
στα στοιχεία και τη λειτουργία του μηχανογραφικού 
συστήματος είναι προκαθορισμένη και αναφέρεται στον 
εσωτερικό κανονισμό, (β) ο κωδικός κάθε μεριδιούχου 
ΟΣΕΚΆ δίδεται αυτόματα από το μηχανογραφικό σύ¬ 
στημα της ΆΕΔΆΚ και είναι μοναδικός για κάθε μερι- 
διούχο και 

(γ) τηρείται εφεδρικά αρχείο των αποθηκευμένων στο 
μηχανογραφικό της σύστημα πληροφοριών (03θ1< υρ). 

Άρθρο 8 

Αογιστικές διαδικασίες 

1. Η ΆΕΔΆΚ θεσπίζει και εφαρμόζει τις λογιστικές πο¬ 
λιτικές και διαδικασίες που αναφέρονται στην παρά¬ 
γραφο 4 του άρθρου 4 με σκοπό την προστασία των 
μεριδιούχων. 

Η ΆΕΔΆΚ τηρεί τα λογιστικά αρχεία των ΟΣΕΚΆ που 
διαχειρίζεται με τράπο που να καθιστά δυνατή την άμε¬ 
ση επισκάπηση ανά πάσα στιγμή άλων των επιμέρους 
στοιχείων ενεργητικού και παθητικού, καθώς και των 
λειτουργικών αποτελεσμάτων εκάστου ΟΣΕΚΆ. 

Σε περίπτωση ΆΕΕΜΚ με περισσάτερα επενδυτικά 
τμήματα, τηρούνται χωριστοί λογαριασμοί για κάθε 
επενδυτικά τμήμα. 

2. Η ΆΕΔΆΚ θεσπίζει και τηρεί λογιστικές πολιτικές 
και διαδικασίες, σύμφωνα με τους λογιστικούς κανάνες 
της ελληνικής νομοθεσίας ή της νομοθεσίας του κρά¬ 
τους μέλους καταγωγής ΟΣΕΚΆ που έχουν λάβει άδεια 
λειτουργίας σε άλλο κράτος μέλος και τους οποίους 
διαχειρίζεται η ΆΕΔΆΚ, ώστε να διασφαλίζεται ότι η 
αξία του καθαρού ενεργητικού κάθε ΟΣΕΚΆ υπολογί¬ 
ζεται με ακρίβεια, καθώς και άτι για την εκτέλεση των 
αιτήσεων απάκτησης ή εξαγοράς/εξάφλησης μεριδίων 
λαμβάνεται υπόψη η καθαρή τιμή του μεριδίου του ΟΣΕ- 
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ΚΑ, προσαρμοσμένη κατά τις προμήθειες διάθεσης ή 
εξαγοράς αντίστοιχα, σύμφωνα με τα προβλεπάμενα 
στα άρθρα 11 του ν. 4099/2012. 

3. Η ΑΕΔΑΚ θεσπίζει και τηρεί κατάλληλες διαδικασίες 
για την ορθή και ακριβή αποτίμηση των στοιχείων ενερ¬ 
γητικού και παθητικού των ΟΣΕΚΑ που διαχειρίζεται, 
με βάση τους κανόνες αποτίμησης του άρθρου 11 του 
V. 4099/2012. 

ΤΜΗΜΑ 3 

Μηχανισμοί εσωτερικού ελέγχου 
Άρθρο 9 

Έλεγχος από ανώτερα διευθυντικά στελέχη 
και εποπτικό όργανο 

1. Η ΑΕΔΑΚ διασφαλίζει ότι, κατά την κατανομή των 
λειτουργιών της εσωτερικά, τα ανώτερα διευθυντικά της 
στελέχη και, κατά περίπτωση, το εποπτικό της όργανο, 
είναι υπεύθυνα για τη συμμόρφωση της ΑΕΔΑΚ προς 
τις υποχρεώσεις της που απορρέουν από τις διατάξεις 
του V. 4099/2012. 

2. Η ΑΕΔΑΚ διασφαλίζει ότι τα ανώτερα διευθυντικά 
της στελέχη: 

α) είναι υπεύθυνα για την εφαρμογή της γενικής 
επενδυτικής πολιτικής των ΟΣΕΚΑ που διαχειρίζεται 
η ΑΕΔΑΚ, όπως αυτή προσδιορίζεται στο ενημερωτικό 
δελτίο και στον κανονισμό ή στα καταστατικά έγγραφα 
εκάστου ΟΣΕΚΑ, 

β) επιβλέπσυν την έγκριση των επενδυτικών στρατη¬ 
γικών για κάθε ΟΣΕΚΑ, 

γ) είναι υπεύθυνα για την ύπαρξη στην ΑΕΔΑΚ μόνιμης 
και αποτελεσματικής λειτουργίας κανονιστικής συμμόρ¬ 
φωσης, σύμφωνα με τσ άρθρα 10, ακόμη και στην πε¬ 
ρίπτωση πσυ η λειτσυργία κανονιστικής συμμόρφωσης 
έχει ανατεθεί και ασκείται από τρίτα πρόσωπα, 

δ) διασφαλίζουν και επιβεβαιώνουν σε τακτική βάση 
ότι η γενική επενδυτική πσλιτική, οι επενδυτικές στρα¬ 
τηγικές και τα όρια κινδύνου για κάθε ΟΣΕΚΑ που δια¬ 
χειρίζεται η ΑΕΔΑΚ, εφαρμόζονται ορθά και αποτελε¬ 
σματικά, ακόμη και στην περίπτωση πσυ η λειτουργία 
της διαχείρισης κινδύνων έχει ανατεθεί και ασκείται 
από τρίτα πρόσωπα, 

ε) εγκρίνουν και αξιολογούν σε τακτική βάση την κα¬ 
ταλληλότητα των εσωτερικών διαδικασιών λήψης επεν¬ 
δυτικών αποφάσεων για κάθε ΟΣΕΚΑ που διαχειρίζεται 
η ΑΕΔΑΚ, ώστε να διασφαλίζεται ότι σι εν λόγω απο¬ 
φάσεις είναι σύμφωνες με τις εγκεκριμένες επενδυτικές 
στρατηγικές και 

στ) εγκρίνουν και αξιολογούν σε τακτική βάση την 
πολιτική διαχείρισης κινδύνων, καθώς και τις ρυθμίσεις, 
διαδικασίες και τεχνικές που διαθέτει η ΑΕΔΑΚ για την 
εφαρμογή της πολιτικής αυτής, σύμφωνα με το άρθρο 
38, συμπεριλαμβανομένου του συστήματος καθορισμού 
ορίων ως προς τους κινδύνους εκάστου ΟΣΕΚΑ που 
διαχειρίζεται η ΑΕΔΑΚ. 

3. Η ΑΕΔΑΚ διασφαλίζει επίσης ότι τα ανώτερα διευ¬ 
θυντικά της στελέχη και, κατά περίπτωση, τσ εποπτικό 
της όργανο: 

α) αξιολογούν σε τακτική βάση την αποτελεσματικό- 
τητα των πολιτικών, των ρυθμίσεων και των διαδικασιών 
που η ΑΕΔΑΚ έχει θεσπίσει για τη συμμόρφωσή της στις 
υποχρεώσεις της που απορρέουν από τις διατάξεις του 
V. 4099/2012 και 

β) λαμβάνουν κατάλληλα μέτρα για την αντιμετώπιση 
τυχόν ανεπαρκειών. 


4. Η ΑΕΔΑΚ διασφαλίζει ότι τα ανώτερα διευθυντικά 
της στελέχη λαμβάνουν σε τακτική βάση και τουλάχι¬ 
στον ετησίως, γραπτές εκθέσεις επί θεμάτων κανονιστι¬ 
κής συμμόρφωσης, εσωτερικού ελέγχου και διαχείρισης 
κινδύνων, στις οποίες πρέπει ιδίως να αναφέρεται εάν 
λήφθηκαν τα κατάλληλα διορθωτικά μέτρα στις περι¬ 
πτώσεις που διαπιστώθηκαν ανεπάρκειες. 

5. Η ΑΕΔΑΚ διασφαλίζει ότι τα ανώτερα διευθυντικά 
της στελέχη λαμβάνουν σε τακτική βάση εκθέσεις σχε¬ 
τικά με την εφαρμσγή των επενδυτικών στρατηγικών 
και των εσωτερικών διαδικασιών λήψης επενδυτικών 
αποφάσεων, σύμφωνα με τις περιπτώσεις β) έως ε) της 
παραγράφου 2. 

6. Η ΑΕΔΑΚ διασφαλίζει ότι το εποπτικό της όργανο, 
λαμβάνει σε τακτική βάση γραπτές εκθέσεις σχετικά 
με τα θέματα που αναφέρονται στην παράγραφο 4. 

Άρθρο 10 

Μόνιμη λειτουργία κανονιστικής συμμόρφωσης 

1. Η ΑΕΔΑΚ θεσπίζει και τηρεί κατάλληλες πολιτικές 
και διαδικασίες για τον εντοπισμό των περιπτώσεων 
στις οποίες ενδέχεται να μην είναι εφικτή η τήρηση από 
την ΑΕΔΑΚ των υπσχρεώσεών της πσυ απορρέσυν από 
τις διατάξεις του ν. 4099/2012, αλλά και των κινδύνων 
που ενδέχεται να ανακύπτουν στις ανωτέρω περιπτώ¬ 
σεις, καθώς και κατάλληλα μέτρα και διαδικασίες για 
την ελαχιστσποίηση των εν λόγω κινδύνων και τη διευ¬ 
κόλυνση της αποτελεσματικής άσκησης του εποπτικού 
έργου της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς. 

Για τους σκοπούς του προηγούμενου εδαφίου, η ΑΕ¬ 
ΔΑΚ λαμβάνει υπόψη τη φύση, την έκταση και την πο- 
λυπλσκότητα των εργασιών της, καθώς και τη φύση 
και το εύρος των υπηρεσιών και δραστηριοτήτων που 
ασκεί στο πλαίσιο των εργασιών της. 

2. Η ΑΕΔΑΚ θεσπίζει και τηρεί μόνιμη και αποτελε¬ 
σματική λειτουργία κανονιστικής συμμόρφωσης, η οποία 
είναι ανεξάρτητη από τις λοιπές λειτουργίες της ΑΕΔΑΚ 
και στην οποία περιλαμβάνονται οι εξής αρμοδιότητες: 

α) η παρακολούθηση και η αξιολόγηση σε τακτική 
βάση της καταλληλότητας και της αποτελεσματικό- 
τητας των μέτρων, των πολιτικών και των διαδικασιών 
της παραγράφου 1, καθώς και των ενεργειών για την 
αντιμετώπιση ενδεχόμενης αδυναμίας της ΑΕΔΑΚ να 
τηρεί τις υποχρεώσεις της που απορρέουν από τις δι¬ 
ατάξεις του V. 4099/2012 και 

β) η παροχή συμβουλών και συνδρομής στα αρμόδια 
πρόσωπα, ώστε να εξασφαλίζεται ότι κατά την άσκηση 
των καθηκόντων τους τηρούνται οι σχετικές διατάξεις 
του V. 4099/2012. 

3. Για τη διασφάλιση της αποτελεσματικότητας και 
της ανεξαρτησίας της λειτουργίας κανονιστικής συμ¬ 
μόρφωσης της παραγράφου 2, η ΑΕΔΑΚ διασφαλίζει 
ότι πληρούνται σι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) η λειτουργία κανονιστικής συμμόρφωσης διαθέτει 
τις αρμοδιότητες, τους πόρους και την τεχνογνωσία που 
απαιτούνται, καθώς και πρόσβαση σε όλες τις απαραί¬ 
τητες πληροφορίες, 

β) έχει οριστεί υπεύθυνος κανονιστικής συμμόρφωσης 
πσυ είναι αρμόδιος για τη διασφάλιση της απστελε- 
σματικότητας της λειτουργίας κανονιστικής συμμόρ¬ 
φωσης, καθώς και για την τακτική υποβσλή εκθέσεων 
επί θεμάτων κανονιστικής συμμόρφωσης στα ανώτερα 
διευθυντικά στελέχη, τουλάχιστον μία φορά το χρόνο. 
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Στις εκθέσεις αυτές πρέπει ιδίως να αναφέρεται, αν η 
ΑΕΔΑΚ έλαβε κατάλληλα διορθωτικά μέτρα στις περι¬ 
πτώσεις που διαπιστώθηκαν ανεπάρκειες, 

γ) τα αρμάδια πράσωπα που συμμετέχουν στη λει¬ 
τουργία κανονιστικής συμμόρφωσης δεν ασκούν ταυ¬ 
τόχρονα υπηρεσίες ή δραστηριότητες τις οποίες πα¬ 
ρακολουθούν και 

δ) η μέθοδος προσδιορισμού της αμοιβής των αρμο¬ 
δίων προσώπων που συμμετέχουν στη λειτουργία κα¬ 
νονιστικής συμμόρφωσης δεν επηρεάζει ούτε ενδέχεται 
να επηρεάσει την αντικειμενικότητά τους. 

Η ΑΕΔΑΚ δεν υποχρεούται στην τήρηση των αναφερο- 
μένων υπό γ) και δ), εφόσον αποδείξει ότι, λαμβάνοντας 
υπόψη τη φύση, την έκταση και την πολυπλοκότητα 
των εργασιών της καθώς και τη φύση και το εύρος των 
υπηρεσιών και δραστηριοτήτων που ασκεί στο πλαίσιο 
των εργασιών της, η αναφερόμενη υπό γ) και δ) προ¬ 
ϋπόθεση δεν είναι αναλογική και ότι δεν επηρεάζεται 
η αποτελεσματικότητα της λειτουργίας κανονιστικής 
συμμόρφωσης. 

4. Η ΑΕΔΑΚ υποβάλλει στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς 
τα στοιχεία του υπευθύνου κανονιστικής συμμόρφωσης 
(βιογραφικό σημείωμα, πράξη διορισμού, ερωτηματο¬ 
λόγιο, αντίγραφο ποινικού μητρώου, πιστοποιητικό μη 
πτώχευσης, υπεύθυνη δήλωση του ν.1599/1986) εντός 
πέντε (5) εργασίμων ημερών από το διορισμό του. Επί¬ 
σης, η ΑΕΔΑΚ γνωστοποιεί στην Επιτροπή Κεφαλαι¬ 
αγοράς τυχόν ανάκληση της πράξης διορισμού του ή 
παραίτησής του εντός πέντε (5) εργασίμων ημερών, 
αναφέροντας ταυτόχρονα τους λόγους της ανάκλησης. 

Άρθρο 11 

Μόνιμη λειτουργία εσωτερικού ελέγχου 

1. Η ΑΕΔΑΚ θεσπίζει και τηρεί λειτουργία εσωτερι¬ 
κού ελέγχου ανεξάρτητη από τις άλλες λειτουργίες και 
δραστηριότητές της, εφόσον αυτό είναι σκόπιμο και 
αναλογικό λαμβάνοντας υπόψη τη φύση, την έκταση και 
την πολυπλοκότητα των εργασιών της και τη φύση και 
το εύρος των δραστηριοτήτων διαχείρισης συλλογικών 
χαρτοφυλακίων. 

2. Στη λειτουργία εσωτερικού ελέγχου της παραγρά¬ 
φου 1 περιλαμβάνονται οι εξής αρμοδιότητες: 

α) η θέσπιση και τήρηση προγράμματος εσωτερικού 
ελέγχου για την εξέταση και αξιολόγηση της καταλ¬ 
ληλότητας και αποτελεσματικότητας των συστημάτων, 
μηχανισμών εσωτερικού ελέγχου και ρυθμίσεων της 
ΑΕΔΑΚ, 

β) η διατύπωση συστάσεων με βάση τα αποτελέσματα 
των εργασιών που πραγματοποιούνται σύμφωνα με την 
περίπτωση α), 

γ) η εξακρίβωση της συμμόρφωσης της ΑΕΔΑΚ με τις 
συστάσεις της περίπτωσης β) και 

δ) η υποβολή εκθέσεων για θέματα εσωτερικού ελέγ¬ 
χου σύμφωνα με την παράγραφο 4 του άρθρου 9. 

Ο υπεύθυνος εσωτερικού ελέγχου θα έχει πρόσβαση 
στο σύστημα μηχανογράφησης σε ευρεία και επαρκή 
έκταση για τη διεκπεραίωση του έργου του, 

3. Η ΑΕΔΑΚ υποβάλλει στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς 
τα στοιχεία του υπευθύνου εσωτερικού ελέγχου (βιο- 
γραφικό σημείωμα, πράξη διορισμού, ερωτηματολόγιο, 
αντίγραφο ποινικού μητρώου, πιστοποιητικό μη πτώ¬ 
χευσης, υπεύθυνη δήλωση του ν.1599/1986) εντός πέντε 
(5) εργασίμων ημερών από το διορισμό του. Επίσης, η 


ΑΕΔΑΚ γνωστοποιεί στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς τυ¬ 
χόν ανάκληση της πράξης διορισμού του ή παραίτησής 
του εντός πέντε (5) εργασίμων ημερών, αναφέροντας 
ταυτόχρονα τους λόγους της ανάκλησης. 

Άρθρο 12 

Μόνιμη λειτουργία διαχείρισης κινδύνων 

1. Η ΆΕΔΆΚ θεσπίζει και τηρεί μόνιμη λειτουργία δι¬ 
αχείρισης κινδύνων. 

2. Η λειτουργία διαχείρισης κινδύνων της παραγρά¬ 
φου 1 είναι ιεραρχικά και λειτουργικά ανεξάρτητη από 
τις άλλες λειτουργίες της ΆΕΔΆΚ, εκτός εάν η ΆΕΔΆΚ 
αποδείξει ότι η παρέκκλιση από την ως άνω υποχρέ¬ 
ωση είναι σκόπιμη και αναλογική λόγω της φύσης, της 
έκτασης και της πολυπλοκότητας των εργασιών της 
και των ΟΣΕΚΆ που διαχειρίζεται. 

Η ΆΕΔΆΚ οφείλει να αποδείξει ότι έχουν ληφθεί 
κατάλληλα μέτρα και δικλείδες ασφαλείας για την 
αποφυγή σύγκρουσης συμφερόντων προκειμένου να 
διασφαλίζεται η ανεξαρτησία της λειτουργίας διαχεί¬ 
ρισης κινδύνων, καθώς και ότι η διαδικασία διαχείρισης 
κινδύνων πληροί τις απαιτήσεις του άρθρου 60 του ν. 
V. 4099/2012. 

3. Η μόνιμη λειτουργία διαχείρισης κινδύνων: 

α) εφαρμόζει την πολιτική και τις διαδικασίες διαχεί¬ 
ρισης κινδύνων, 

β) εξασφαλίζει τη συμμόρφωση με το σύστημα κα¬ 
θορισμού ορίων ως προς τους κινδύνους των ΟΣΕΚΆ, 
συμπεριλαμβανομένων των κανόνων για τον υπολογισμό 
της συνολικής έκθεσης και τον κίνδυνο αντισυμβαλλο¬ 
μένου κατά τα αναφερόμενα στα άρθρα 41, 42 και 43, 
γ) παρέχει συμβουλές προς το διοικητικό συμβούλιο 
όσον αφορά τον προσδιορισμό του προφίλ κινδύνου για 
κάθε ΟΣΕΚΆ που διαχειρίζεται η ΆΕΔΆΚ, 
δ) υποβάλλει τακτικά εκθέσεις στο διοικητικό συμβού¬ 
λιο και στο εποπτικό όργανο σχετικά με: 

ί) τη συνέπεια αναφορικά με τα επίπεδα κινδύνου των 
θέσεων του χαρτοφυλακίου κάθε ΟΣΕΚΆ που διαχειρί¬ 
ζεται η ΆΕΔΆΚ σε συγκεκριμένη ημερομηνία αναφοράς 
και στο προφίλ κινδύνου του εν λόγω ΟΣΕΚΆ, 
ϋ) τη συμμόρφωση κάθε ΟΣΕΚΆ που διαχειρίζεται η 
ΆΕΔΆΚ με τα συστήματα καθορισμού των ορίων κινδύ¬ 
νων που έχουν τεθεί για κάθε ΟΣΕΚΆ και 
ίίί) την καταλληλότητα και αποτελεσματικότητα της 
διαδικασίας διαχείρισης κινδύνων, με επισήμανση εάν 
λήφθηκαν κατάλληλα διορθωτικά μέτρα στις περιπτώ¬ 
σεις που διαπιστώθηκαν ανεπάρκειες, 
ε) υποβάλλει τακτικά εκθέσεις στα ανώτερα διευθυ¬ 
ντικά στελέχη, στις οποίες προσδιορίζεται το επίπεδο 
κινδύνου των θέσεων του χαρτοφυλακίου κάθε ΟΣΕΚΆ 
που διαχειρίζεται η ΆΕΔΆΚ τη συγκεκριμένη ημερομηνία 
αναφοράς, καθώς και αν υπήρξαν ή υπάρχουν ενδείξεις 
ότι θα υπάρξουν περιπτώσεις μη τήρησης των ορίων 
κινδύνων που έχουν τεθεί για κάθε ΟΣΕΚΆ, προκειμέ¬ 
νου να διασφαλίζεται η δυνατότητα λήψης άμεσων και 
κατάλληλων μέτρων και 

στ) επανεξετάζει και ενισχύει, όπου κρίνει απαραίτητο, 
τις ρυθμίσεις και τις διαδικασίες για την αποτίμηση της 
αξίας των εξωχρηματιστηριακών παραγώγων σύμφωνα 
με το άρθρο 44. 

4. Η μόνιμη λειτουργία διαχείρισης κινδύνων έχει τις 
απαιτούμενες αρμοδιότητες και διαθέτει πρόσβαση σε 
όλες τις πληροφορίες που είναι απαραίτητες για την 



92 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ) 


εκπλήρωση των αναφερομένων στην παράγραφο 3 κα¬ 
θηκόντων της. 

Άρθρο 13 

Προσωπικές συναλλαγές 

1. Η ΑΕΔΑΚ θεσπίζει και τηρεί κατάλληλες ρυθμίσεις, 
ώστε να αποτρέπεται η διενέργεια των δραστηριοτήτων 
που απαριθμούνται κατωτέρω υπό α), β) και γ) από κάθε 
αρμόδιο πρόσωπο, το οποίο συμμετέχει σε δραστη¬ 
ριότητες που ενδέχεται να οδηγήσουν σε σύγκρουση 
συμφερόντων ή το οποίο έχει πρόσβαση, λόγω των 
καθηκόντων που ασκεί για λογαριασμό της ΑΕΔΑΚ, σε 
προνομιακές πληροφορίες κατά την έννοια του άρθρου 
6 του V. 3340/2005 ή σε άλλες εμπιστευτικές πληροφο¬ 
ρίες που αφορούν τους ΟΣΕΚΑ ή συναλλαγές με τους 
ΟΣΕΚΑ ή για λογαριασμό των ΟΣΕΚΑ που διαχειρίζεται 
η ΑΕΔΑΚ: 

α) κάθε προσωπική συναλλαγή, στην οποία συντρέχει 
τουλάχιστον ένα από τα ακόλουθα κριτήρια: 

ί) απαγορεύεται στο αρμόδιο πρόσωπο να πραγμα¬ 
τοποιήσει την προσωπική συναλλαγή με βάση τα προ- 
βλεπόμενα στον ν. 3340/2005, ή 
ϋ) η συναλλαγή εμπεριέχει την κατάχρηση ή αθέμιτη 
γνωστοποίηση εμπιστευτικών πληροφοριών, ή 
ίίί) η συναλλαγή αντίκειται ή ενδέχεται να αντίκειται σε 
υποχρέωση που υπέχει η ΑΕΔΑΚ με βάση τις διατάξεις 
του V. 4099/2012 ή του ν. 3606/2007, 
β) η παροχή, εκτός των καθηκόντων του, συμβου¬ 
λών ή συνδρομής σε άλλο πρόσωπο να προβεί σε συ¬ 
ναλλαγή επί χρηματοπιστωτικών μέσων, η οποία, εάν 
διενεργούνταν από το ίδιο το αρμόδιο πρόσωπο για 
ίδιο λογαριασμό, θα αποτελούσε απαγορευμένη προ¬ 
σωπική συναλλαγή κατά την έννοια της περίπτωσης 
α) της παρούσας παραγράφου ή κατά την έννοια των 
περιπτώσεων α) ή β) της παραγράφου 2 του άρθρου 5 
της απόφασης 2/452/1.11.2007 του Διοικητικού Συμβου¬ 
λίου της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς ή θα συνιστούσε 
για άλλο λόγο κατάχρηση πληροφοριών σχετικά με 
εκκρεμείς εντολές και 

γ) η ανακοίνωση, εκτός των καθηκόντων του και με 
την επιφύλαξη της περίπτωσης α) του άρθρου 4 του 
V. 3340/2005, κάθε πληροφορίας ή γνώμης σε άλλο πρό¬ 
σωπο, εφόσον το αρμόδιο πρόσωπο γνωρίζει ή όφειλε 
εύλογα να γνωρίζει ότι μετά την ανωτέρω ανακοίνωση 
το άλλο πρόσωπο θα προβεί ή είναι πιθανό να προβεί 
σε μία από τις ακόλουθες ενέργειες: 

ί) να προβεί σε συναλλαγή επί χρηματοπιστωτικών 
μέσων, η οποία, εάν διενεργούνταν από το ίδιο το αρ¬ 
μόδιο πρόσωπο για ίδιο λογαριασμό, θα αποτελούσε 
απαγορευμένη προσωπική συναλλαγή κατά την έννοια 
της περίπτωσης α) της παρούσας παραγράφου ή κατά 
την έννοια των περιπτώσεων α) ή β) της παραγράφου 
2 του άρθρου 5 της απόφασης 2/452/1.11.2007 του Διοι¬ 
κητικού Συμβουλίου της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς ή 
θα συνιστούσε για άλλο λόγο κατάχρηση πληροφοριών 
σχετικά με εκκρεμείς εντολές, ή 
ϋ) να παράσχει συμβουλές ή συνδρομή σε άλλο πρό¬ 
σωπο να προβεί στην ανωτέρω συναλλαγή. 

2. Οι ρυθμίσεις της παραγράφου 1 διασφαλίζουν, ιδί¬ 
ως, ότι: 

α) κάθε αρμόδιο πρόσωπο, για το οποίο εφαρμόζε¬ 
ται η παράγραφος 1, γνωρίζει τους περιορισμούς που 
αφορούν στις προσωπικές συναλλαγές, καθώς και τα 
μέτρα που έχουν θεσπισθεί από την ΑΕΔΑΚ όσον αφορά 


στις προσωπικές συναλλαγές και τις γνωστοποιήσεις, 
σύμφωνα με την παράγραφο 1, 
β) η ΑΕΔΑΚ ενημερώνεται χωρίς καθυστέρηση για 
κάθε προσωπική συναλλαγή αρμόδιου προσώπου, είτε 
με γνωστοποίηση της συναλλαγής αυτής από το ίδιο 
το αρμόδιο πρόσωπο είτε με άλλες διαδικασίες που 
επιτρέπουν στην ΑΕΔΑΚ να λαμβάνει γνώση των προ¬ 
σωπικών συναλλαγών και 

γ) τηρείται αρχείο των προσωπικών συναλλαγών που 
κοινοποιούνται στην ΑΕΔΑΚ ή εντοπίζονται με άλλες δι¬ 
αδικασίες από την ΑΕΔΑΚ, στο οποίο καταγράφεται και 
κάθε έγκριση ή απαγόρευση προσωπικής συναλλαγής. 

Για τους σκοπούς της περίπτωσης β) του πρώτου 
εδαφίου, σε περίπτωση που η ΑΕΔΑΚ έχει αναθέσει σε 
τρίτα πρόσωπα τη διεξαγωγή ορισμένων λειτουργιών 
της, η ΑΕΔΑΚ διασφαλίζει ότι τα τρίτα πρόσωπα τη¬ 
ρούν αρχείο για τις προσωπικές συναλλαγές αρμοδίων 
προσώπων και παρέχει χωρίς καθυστέρηση τις σχετικές 
πληροφορίες στην ΑΕΔΑΚ, εφόσον αυτή το ζητήσει. 

3. Οι παράγραφοι 1 και 2 δεν εφαρμόζονται στις ακό¬ 
λουθες κατηγορίες προσωπικών συναλλαγών: 

α) προσωπικές συναλλαγές που πραγματοποιούνται 
στο πλαίσιο της υπηρεσίας της διαχείρισης χαρτοφυλα¬ 
κίων επενδύσεων κατά τη διακριτική ευχέρεια της ΑΕ¬ 
ΔΑΚ της περίπτωσης α) της παραγράφου 2 του άρθρου 
12 του ν. 4099/2012, εφόσον δεν υπάρχει προηγούμενη 
επικοινωνία σχετικά με την εν λόγω συναλλαγή μεταξύ 
του διαχειριστή του χαρτοφυλακίου και του αρμοδίου 
προσώπου ή του άλλου προσώπου για λογαριασμό του 
οποίου πραγματοποιείται η συναλλαγή και 
β) προσωπικές συναλλαγές επί μεριδίων ΟΣΕΚΑ ή 
άλλων οργανισμών συλλογικών επενδύσεων που υπό- 
κεινται σε εποπτεία βάσει της σχετικής νομοθεσίας του 
κράτους μέλους καταγωγής, στην οποία προβλέπεται 
αντίστοιχη υποχρέωση διασποράς κινδύνου στα στοι¬ 
χεία του ενεργητικού τους, εφόσον το αρμόδιο πρόσω¬ 
πο και κάθε άλλο πρόσωπο για λογαριασμό του οποίου 
πραγματοποιούνται οι συναλλαγές, δεν συμμετέχει στη 
διαχείριση των ΟΣΕΚΑ ή των άλλων οργανισμών συλ¬ 
λογικών επενδύσεων. 

4. Για τους σκοπούς των παραγράφων 1,2 και 3, ο όρος 
«προσωπική συναλλαγή» έχει την ίδια έννοια όπως στο 
άρθρο 11 της απόφασης 2/452/1.11.2007 του Διοικητικού 
Συμβουλίου της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς. 

Άρθρο 14 

Καταγραφή συναλλαγών στο χαρτοφυλάκιο ΟΣΕΚΑ 

1. Η ΑΕΔΑΚ διασφαλίζει ότι, για κάθε συναλλαγή στο 
χαρτοφυλάκιο ΟΣΕΚΑ που διαχειρίζεται, τηρείται αρ¬ 
χείο στο οποίο καταχωρούνται χωρίς καθυστέρηση 
όλες οι πληροφορίες που είναι απαραίτητες για την 
αναπαραγωγή κάθε στοιχείου της εντολής και της 
πραγματοποιηθείσας συναλλαγής. 

2. Το αναφερόμενο στην παράγραφο 1 αρχείο περι¬ 
λαμβάνει: 

α) την ονομασία/επωνυμία του ΟΣΕΚΑ και το όνομα 
του αρμοδίου προσώπου που ενήργησε για λογαριασμό 
του ΟΣΕΚΑ, 

β) το χρηματοπιστωτικό μέσο που αφορούσε η συ¬ 
ναλλαγή, 
γ) την ποσότητα, 

δ) το είδος της εντολής ή της συναλλαγής, 
ε) την τιμή. 
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στ) για τις εντολές, την ημερομηνία και την ακριβή 
ώρα της διαβίβασης της εντολής και τα στοιχεία του 
προσώπου, το οποίο παρέλαβε την εντολή και για τις 
συναλλαγές, την ημερομηνία και την ακριβή ώρα που η 
ΑΕΔΑΚ έλαβε την απόφαση να προβεί στην συναλλαγή 
καθώς και την ημερομηνία και την ακριβή ώρα πραγμα¬ 
τοποίησης της συναλλαγής, 
ζ) τα στοιχεία του προσώπου που διαβίβασε την εντο¬ 
λή ή που πραγματοποίησε τη συναλλαγή, 
η) εάν ανακλήθηκε μία εντολή, τους λόγους ανάκλη¬ 
σής της και 

θ) για τις πραγματοποιηθείσες συναλλαγές, πληροφο¬ 
ρίες για τον αντισυμβαλλόμενο και τον τόπο εκτέλεσης. 

Για τους σκοπούς της περίπτωσης θ) του πρώτου 
εδαφίου, ως «τόπος εκτέλεσης» νοείται η οργανω¬ 
μένη αγορά της περίπτωσης 10 του άρθρου 2 του 
V. 3606/2007, ο πολυμερής μηχανισμός διαπραγμάτευ¬ 
σης της περίπτωσης 11 του άρθρου 2 του ν. 3606/2007, 
ο συστηματικός εσωτερικοποιητής της περίπτωσης 4 
του άρθρου 2 του ν. 3606/2007 ή ο ειδικός διαπραγμα¬ 
τευτής ή άλλος πάροχος ρευστότητας ή μια οντότητα 
που ασκεί σε τρίτη χώρα λειτουργίες παρόμοιες με 
αυτές που ασκούν τα ανωτέρω πρόσωπα. 

Άρθρο 15 

Καταγραφή αιτήσεων απόκτησης 
και εξαγοράς/εξόφλησης μεριδίων ΟΣΕΚΑ 

1. Η ΑΕΔΑΚ διασφαλίζει ότι οι αιτήσεις απόκτησης και 
εξαγοράς ή εξόφλησης μεριδίων ΟΣΕΚΑ που διαχειρίζε¬ 
ται συγκεντρώνονται και καταγράφονται αμέσως μετά 
την παραλαβή τους. 

2. Το αρχείο της παραγράφου 1 περιλαμβάνει πληρο¬ 
φορίες σχετικά με τα ακάλουθα: 

α) τον ΟΣΕΚΑ, μερίδια του οποίου αποκτήθηκαν ή 
εξαγοράστηκαν ή εξοφλήθηκαν, 
β) το πράσωπο που υπέβαλε την αίτηση απόκτησης 
ή εξαγοράς ή εξόφλησης, καθώς και το πρόσωπο που 
διαβίβασε τις εν λόγω αιτήσεις, 
γ) το αρμόδιο πρόσωπο που παρέλαβε την αίτηση, 
δ) την ημερομηνία και την ώρα υποβολής της αίτησης, 
ε) τους όρους και τον τρόπο καταβολής της αξίας 
των μεριδίων, 
στ) το είδος της αίτησης, 

ζ) την ημερομηνία απόκτησης ή εξαγοράς ή εξόφλη¬ 
σης μεριδίων ΟΣΕΚΑ, 

η) τον αριθμό των μεριδίων που αποκτήθηκαν ή εξα¬ 
γοράστηκαν ή εξοφλήθηκαν, 
θ) την τιμή διάθεσης ή εξαγοράς ή εξόφλησης εκά- 
στου μεριδίου, 

ι) τη συνολική αξία της απόκτησης ή εξαγοράς ή εξά- 
φλησης των μεριδίων, 

ια) την ακαθάριστη αξία της συναλλαγής, συμπεριλαμ- 
βανομένης της προμήθειας διάθεσης, ή την καθαρή αξία 
της συναλλαγής μετά την αφαίρεση της προμήθειας 
εξαγοράς ή εξόφλησης. 

Άρθρο 16 

Απαιτήσεις τήρησης αρχείων 

1. Η ΆΕΔΆΚ τηρεί τα αρχεία που αναφέρονται στα 
άρθρα 14 και 15 για περίοδο τουλάχιστον πέντε (5) ετών. 

Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται, σε εξαιρετικές 
περιπτώσεις, να απαιτεί απά την ΆΕΔΆΚ να τηρεί ορι¬ 
σμένα ή όλα τα αρχεία για μεγαλύτερο χρονικό διάστη¬ 


μα, ανάλογα με το είδος του χρηματοπιστωτικού μέσου 
ή της συναλλαγής, εφόσον αυτό είναι απαραίτητο για 
την αποτελεσματική άσκηση του εποπτικού της έργου 
κατά τα προβλεπάμενα στο ν. 4099/2012. 

2. Εάν ανακληθεί η άδεια λειτουργίας μίας ΆΕΔΆΚ, 
η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται να απαιτήσει από 
την ΆΕΔΆΚ να τηρεί τα αρχεία που αναφέρονται στην 
παράγραφο 1 για το υπόλοιπο της περιόδου μέχρι να 
συμπληρωθούν τα πέντε (5) έτη. 

Εάν αντικατασταθεί η ΆΕΔΆΚ από νέα εταιρεία δι¬ 
αχείρισης, αναφορικά με τη διαχείριση ΟΣΕΚΆ, η Επι¬ 
τροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται να απαιτήσει από την 
παλαιό ΆΕΔΆΚ να προβεί στις απαραίτητες ρυθμίσεις, 
ώστε η νέα εταιρεία διαχείρισης που αναλαμβάνει τη 
διαχείριση του ΟΣΕΚΆ να έχει πρόσβαση στα αρχεία 
των τελευταίων πέντε (5) ετών. 

3. Τα αρχεία τηρούνται σε μέσο που επιτρέπει την 
αποθήκευση των πληροφοριών με τρόπο που να καθι¬ 
στά εφικτή την πρόσβαση της Επιτροπής Κεφαλαια¬ 
γοράς σε μελλοντικό χρόνο, με μορφή και τρόπο που 
ικανοποιούν τα ακόλουθα κριτήρια: 

α) η πρόσβαση στα αρχεία είναι ευχερής και επίσης 
είναι δυνατή η αναπαραγωγή των βασικών σταδίων 
επεξεργασίας κάθε συναλλαγής, 

β) είναι ευχερής ο εντοπισμός τυχόν διορθώσεων ή 
άλλων τροποποιήσεων, καθώς και η επισκόπηση του 
περιεχομένου των αρχείων πριν από τις εν λόγω διορ¬ 
θώσεις ή τροποποιήσεις, 

γ) δεν είναι δυνατή οποιαδήποτε άλλη παραποίηση ή 
επέμβαση στο περιεχόμενο των αρχείων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Γ 

Σύγκρουση Συμφερόντων 
Άρθρο 17 

Κριτήρια για τον εντοπισμό 
των περιπτώσεων σύγκρουσης συμφερόντων 

1. Γ ια τον προσδιορισμό των περιπτώσεων σύγκρου¬ 
σης συμφερόντων που ενδέχεται να προκόψουν κατά 
την παροχή των υπηρεσιών και την άσκηση των δρα¬ 
στηριοτήτων της ΆΕΔΆΚ και οι οποίες είναι πιθανό να 
επιφέρουν ζημία στα συμφέροντα των ΟΣΕΚΆ που δι¬ 
αχειρίζεται, η ΆΕΔΆΚ εξακριβώνει, λαμβάνοντας υπόψη 
ορισμένα ελάχιστα κριτήρια που έχει προβλέψει για το 
σκοπό αυτό στις διαδικασίες της, εάν η ίδια η ΆΕΔΆΚ 
ή αρμόδιο πρόσωπο ή πρόσωπο συνδεόμενο άμεσα ή 
έμμεσα με την ΆΕΔΆΚ με σχέση ελέγχου βρίσκεται, είτε 
ως αποτέλεσμα της παροχής υπηρεσιών διαχείρισης 
συλλογικών χαρτοφυλακίων είτε με άλλο τρόπο, σε μία 
από τις ακόλουθες καταστάσεις: 

α) η ΆΕΔΆΚ ή το πρόσωπο αυτό είναι πιθανό να απο¬ 
κομίσει οικονομικό όφελος ή να αποφύγει οικονομική 
ζημία, σε βάρος του ΟΣΕΚΆ, 

β) η ΆΕΔΆΚ ή το πρόσωπο αυτό έχει, ως προς την 
έκβαση μιας υπηρεσίας ή δραστηριότητας που παρέ¬ 
χεται στον ΟΣΕΚΆ ή σε άλλον πελάτη ή ως προς την 
έκβαση μιας συναλλαγής που πραγματοποιείται για 
λογαριασμό του ΟΣΕΚΆ ή άλλου πελάτη, συμφέρον το 
οποίο είναι διαφορετικό από το συμφέρον του ΟΣΕΚΆ 
στην ίδια περίπτωση, 

γ) η ΆΕΔΆΚ ή το πρόσωπο αυτό έχει οικονομικό ή 
άλλο κίνητρο να ευνοήσει τα συμφέροντα άλλου πε¬ 
λάτη ή ομάδας πελατών σε βάρος των συμφερόντων 
του ΟΣΕΚΆ, 
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δ) η ΑΕΔΑΚ ή το πρόσωπο αυτό παρέχει τις ίδιες 
υπηρεσίες που παρέχει στον ΟΣΕΚΑ και σε άλλο πελάτη 
που δεν είναι ΟΣΕΚΑ, 

ε) η ΑΕΔΑΚ ή το πρόσωπο αυτό λαμβάνει ή πρόκει¬ 
ται να λάβει από άλλο πρόσωπο, διαφορετικό από τον 
ΟΣΕΚΑ, αντιπαροχή σχετιζόμενη με την παροχή υπη¬ 
ρεσιών διαχείρισης συλλογικών χαρτοφυλακίων στον 
ΟΣΕΚΑ, υπό μορφή χρημάτων, αγαθών ή υπηρεσιών, 
πέραν των προβλεπομένων προμηθειών ή αμοιβών για 
τη συγκεκριμένη υπηρεσία. 

2. Η ΑΕΔΑΚ, κατά τον προσδιορισμό των περιπτώσεων 
σύγκρουσης συμφερόντων, λαμβάνει υπόψη: 

α) τα συμφέροντα της ΑΕΔΑΚ, συμπεριλαμβανομένων 
αυτών που απορρέουν από το γεγονός ότι η ΑΕΔΑΚ 
ανήκει σε όμιλο εταιρειών ή αυτών που απορρέουν από 
τις υπηρεσίες και δραστηριότητες της ΑΕΔΑΚ, τα συμ¬ 
φέροντα των πελατών και τις υποχρεώσεις της ΑΕΔΑΚ 
έναντι των ΟΣΕΚΑ που διαχειρίζεται και 
β) τα συμφέροντα δύο ή περισσοτέρων ΟΣΕΚΑ που 
διαχειρίζεται η ΑΕΔΑΚ. 

3. Η ΑΕΔΑΚ προσδιορίζει τις εργασίες και τα κα¬ 
θήκοντα των αρμοδίων προσώπων που ενδέχεται να 
δημιουργήσουν καταστάσεις σύγκρουσης συμφερόντων 
κατά τη διαχείριση του χαρτοφυλακίου των ΟΣΕΚΑ. 
Στο πλαίσιο αυτό, η ΑΕΔΑΚ ορίζει ασυμβίβαστα για τις 
συγκεκριμένες ιδιότητες οι οποίες μπορεί να δημιουρ¬ 
γήσουν καταστάσεις σύγκρουσης συμφερόντων κατά 
την ενάσκηση των καθηκόντων διαχείρισης επενδύσεων 
συλλογικών χαρτοφυλακίων και χαρτοφυλακίων πελα¬ 
τών. Ειδικότερα η ΑΕΔΑΚ κατ' ελάχιστον διασφαλίζει 
τα παρακάτω: 

(α) η ΑΕΔΑΚ ορίζει διαφορετικούς διαχειριστές επεν¬ 
δύσεων για τα συλλογικά χαρτοφυλάκια και τα χαρτο¬ 
φυλάκια πελατών που διαχειρίζεται και 
(β) Οι διαχειριστές επενδύσεων συλλογικών χαρτο¬ 
φυλακίων και χαρτοφυλακίων πελατών της ΑΕΔΑΚ δεν 
μπορούν να είναι: 

(αα) μέλη του διοικητικού συμβουλίου ή υπάλληλοι 
εταιρείας της οποίας κινητές αξίες περιλαμβάνονται 
σε χαρτοφυλάκιο που διαχειρίζεται η ΑΕΔΑΚ, 

(ββ) μέλη του διοικητικού συμβουλίου πιστωτικού ιδρύ¬ 
ματος ή ΑΕΠΕΥ ή ασφαλιστικής επιχείρησης και 
(γγ) διαχειριστές επενδύσεων σε πιστωτικό ίδρυμα 
ή σε ΑΕΠΕΥ ή σε ασφαλιστική επιχείρηση ή σε άλλη 
ΑΕΔΑΚ ή εταιρεία διαχείρισης. 

4. Ο διαχειριστής επενδύσεων δεν αποδέχεται την 
άσκηση καθηκόντων που θα μπορούσαν να παρεμποδί¬ 
σουν την ανεξάρτητη λήψη αποφάσεων που σχετίζονται 
με τα καθήκοντά του, εκτός εάν έχει ενημερώσει και 
έχει λάβει ειδική προς τούτο έγκριση από το διοικητικό 
συμβούλιο της ΑΕΔΑΚ.. Επίσης, δεν μπορεί να δέχεται 
αμοιβές, παροχές ή άλλα προνόμια από οποιοδήποτε 
τρίτο φυσικό ή νομικό πρόσωπο. 

Άρθρο 18 

Πολιτική σχετικά με τις συγκρούσεις συμφερόντων 

1. Η ΑΕΔΑΚ θεσπίζει και τηρεί αποτελεσματική πολιτι¬ 
κή σχετικά με τις συγκρούσεις συμφερόντων. Η πολιτική 
αυτή καταρτίζεται εγγράφως και είναι κατάλληλη για 
το μέγεθος και την οργάνωση της ΑΕΔΑΚ, καθώς και 
για τη φύση, την έκταση και την πολυπλοκότητα των 
εργασιών της. 

Σε περίπτωση που η ΑΕΔΑΚ είναι μέλος ομίλου εται¬ 


ρειών, η πολιτική αυτή λαμβάνει υπόψη τις περιστάσεις, 
τις οποίες η ΑΕΔΑΚ γνωρίζει ή όφειλε να γνωρίζει ότι 
είναι πιθανό να οδηγήσουν σε σύγκρουση συμφερόντων 
λόγω της δομής και των επιχειρηματικών δραστηριο¬ 
τήτων άλλων μελών του ομίλου. 

2. Η πολιτική για την αποφυγή της σύγκρουσης συμφε¬ 
ρόντων της παραγράφου 1 περιλαμβάνει τα ακόλουθα: 

α) τον προσδιορισμό, σε σχέση με τις υπηρεσίες δι¬ 
αχείρισης συλλογικών χαρτοφυλακίων που παρέχει η 
ΑΕΔΑΚ ή τρίτα πρόσωπα για λογαριασμό της, των περι¬ 
στάσεων που συνιστούν ή είναι πιθανό να προκαλέσουν 
σύγκρουση συμφερόντων, η οποία θα έχει σαν αποτέ¬ 
λεσμα ουσιαστικό κίνδυνο ζημίας των συμφερόντων 
του ΟΣΕΚΑ ή ενός ή περισσοτέρων άλλων πελατών και 

β) τις διαδικασίες που πρέπει να ακολουθούνται και 
τα μέτρα που πρέπει να λαμβάνονται για τη διαχείριση 
των συγκρούσεων αυτών. 

Άρθρο 19 

Ανεξαρτησία στη διαχείριση 
των περιπτώσεων σύγκρουσης συμφερόντων 

1. Οι διαδικασίες και τα μέτρα που προβλέπονται 
στην περίπτωση β) της παραγράφου 2 του άρθρου 18 
διασφαλίζουν ότι τα αρμόδια πρόσωπα που συμμετέ¬ 
χουν σε διάφορες δραστηριότητες που συνεπάγονται 
σύγκρουση συμφεράντων, ασκούν τις δραστηριότητες 
αυτές με τρόπο ανεξάρτητο, σε βαθμό κατάλληλο για 
το μέγεθος και τις δραστηριότητες της ΑΕΔΑΚ και του 
ομίλου στον οποίο αυτή ανήκει και για τον κίνδυνο 
ζημίας των συμφερόντων πελατών. 

2. Οι διαδικασίες και τα μέτρα που θεσπίζονται σύμφω¬ 
να με την περίπτωση β) της παραγράφου 2 του άρθρου 
18 περιλαμβάνουν τα ακόλουθα στοιχεία, στο βαθμό που 
είναι απαραίτητα και κατάλληλα για να διασφαλίζει η 
ΑΕΔΑΚ τον απαιτούμενο βαθμό ανεξαρτησίας: 

α) αποτελεσματικές διαδικασίες για την αποφυγή ή 
τον έλεγχο της ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ των 
αρμοδίων προσώπων που συμμετέχουν σε δραστηρι¬ 
ότητες διαχείρισης συλλογικών χαρτοφυλακίων που 
συνεπάγονται κίνδυνο σύγκρουσης συμφερόντων, όταν 
η ανταλλαγή αυτών των πληροφοριών ενδέχεται να 
επιφέρει ζημία στα συμφέροντα ενός ή περισσοτέρων 
πελατών, 

β) χωριστή εποπτεία των αρμοδίων προσώπων, των 
οποίων τα κύρια καθήκοντα περιλαμβάνουν την άσκηση 
δραστηριοτήτων διαχείρισης συλλογικών χαρτοφυλακί¬ 
ων για λογαριασμό πελατών ή επενδυτών ή την παροχή 
υπηρεσιών σε αυτούς, εφόσον τα συμφέροντα των εν 
λόγω πελατών ή επενδυτών ενδέχεται να συγκρούο¬ 
νται ή εφόσον οι εν λόγω πελάτες ή επενδυτές εκπρο¬ 
σωπούν διαφορετικά συμφέροντα που είναι πιθανό να 
συγκρουστούν, περιλαμβανομένων των συμφερόντων 
της ΑΕΔΑΚ, 

γ) εξάλειψη κάθε άμεσης σύνδεσης μεταξύ αφενάς 
της αμοιβής αρμοδίων προσώπων που ασκούν κατά κύ¬ 
ριο λόγο μια δραστηριότητα και αφετέρου της αμοιβής 
ή των εσόδων που δημιουργούν διαφορετικά αρμόδια 
πρόσωπα που ασκούν κατά κύριο λόγο άλλη δραστηρι¬ 
ότητα, όταν ενδέχεται να προκληθεί σύγκρουση συμφε¬ 
ρόντων σε σχέση με τις δραστηριότητες αυτές, 

δ) μέτρα για την αποφυγή ή τον περιορισμό της άσκη¬ 
σης ανάρμοστης επιρροής στον τρόπο με τον οποίο ένα 
αρμόδιο πρόσωπο ασκεί δραστηριότητες διαχείρισης 
συλλογικών χαρτοφυλακίων και 
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ε) μέτρα για την αποφυγή ή τον έλεγχο της ταυτό¬ 
χρονης ή διαδοχικής συμμετοχής ενός αρμοδίου προ¬ 
σώπου σε διαφορετικές δραστηριότητες διαχείρισης 
συλλογικών χαρτοφυλακίων, όταν η συμμετοχή αυτή 
ενδέχεται να αποβεί επιζήμια για την ορθή διαχείριση 
των συγκρούσεων συμφερόντων. 

Στην περίπτωση που η πρόβλεψη ή και η εφαρμογή 
ενός ή περισσοτέρων από αυτά τα μέτρα και τις διαδι¬ 
κασίες δεν διασφαλίζει τον απαιτούμενο βαθμό ανεξαρ¬ 
τησίας, η ΑΕΔΑΚ θεσπίζει εναλλακτικά ή και πρόσθετα 
μέτρα και διαδικασίες, τα οποία είναι απαραίτητα και 
κατάλληλα για το σκοπό αυτό. 

Άρθρο 20 

Διαχείριση δραστηριοτήτων που προκαλούν 
επιζήμιες συγκρούσεις συμφερόντων 

1. Η ΑΕΔΑΚ τηρεί και επικαιρσποιεί τακτικά αρχείο 
για κάθε δραστηριότητα διαχείρισης συλλογικών χαρ¬ 
τοφυλακίων που ασκήθηκε από την ίδια την ΑΕΔΑΚ ή 
από τρίτα πρόσωπα για λογαριασμό της και ως προς 
την οποία έχει προκόψει σύγκρουση συμφερόντων που 
συνεπάγεται ουσιαστικό κίνδυνο ζημίας των συμφερό¬ 
ντων ενός ή περισσοτέρων ΟΣΕΚΑ ή άλλων πελατών, 
ή, στην περίπτωση δραστηριότητας διαχείρισης συλλο¬ 
γικών χαρτοφυλακίων που παρέχεται σε διαρκή βάση, 
ως προς την οποία ενδέχεται να προκόψει σύγκρουση 
συμφερόντων. 

2. Στην περίπτωση που οι οργανωτικές ή διοικητικές 
ρυθμίσεις που έχουν θεσπισθεί από την ΑΕΔΑΚ για τη 
διαχείριση των συγκρούσεων συμφερόντων δεν επαρ¬ 
κούν για να εξασφαλισθεί, με εύλογη βεβαιότητα, η 
πρόληψη του κινδύνου ζημίας των συμφερόντων του 
ΟΣΕΚΑ ή των μεριδιούχων του, τα ανώτερα διευθυντικά 
στελέχη ή άλλο αρμόδιο εσωτερικό όργανο της ΑΕΔΑΚ 
ενημερώνονται χωρίς καθυστέρηση προκειμένου να λά¬ 
βουν τις απαιτούμενες αποφάσεις για να διασφαλισθεί 
ότι σε κάθε περίπτωση η ΑΕΔΑΚ ενεργεί προς το συμ¬ 
φέρον του ΟΣΕΚΑ και των μεριδιούχων του. 

3. Η ΑΕΔΑΚ κοινοποιεί τις αναφερόμενες στην παρά¬ 
γραφο 2 καταστάσεις στσυς επενδυτές με κάθε πρό¬ 
σφορο σταθερό μέσα και αιτιολογεί την απόφασή της. 

Άρθρο 21 

Στρατηγικές για την άσκηση των δικαιωμάτων ψήφου 

1. Η ΑΕΔΑΚ θεσπίζει κατάλληλες και αποτελεσματικές 
στρατηγικές για τον προσδιορισμό του χρόνου και του 
τρόπου άσκησης των δικαιωμάτων ψήφου που απορρέ¬ 
ουν από χρηματοπιστωτικά μέσα που περιλαμβάνονται 
στο χαρτοφυλάκιο ΟΣΕΚΑ που διαχειρίζεται, προς το 
αποκλειστικό συμφέρσν του εκάστοτε ΟΣΕΚΑ. 

2. Η αναφερόμενη στην παράγραφο 1 στρατηγική πε¬ 
ριλαμβάνει μέτρα και διαδικασίες για: 

α) την παρακολούθηση αντίστοιχων εταιρικών γεγο¬ 
νότων, 

β) τη διασφάλιση της άσκησης των δικαιωμάτων ψή¬ 
φου σύμφωνα με τον επενδυτικό σκοπό και την επεν¬ 
δυτική πολιτική του εκάστοτε ΟΣΕΚΑ, 

γ) την πρόληψη ή διαχείριση συγκρούσεων συμφε¬ 
ρόντων λόγω της άσκησης των δικαιωμάτων ψήφου. 

3. Συνοπτική περιγραφή των αναφερομένων στην πα¬ 
ράγραφο 1 στρατηγικών καθίσταται διαθέσιμη στους 
επενδυτές. 

λεπτομέρειες για τις ενέργειες που πραγματοποιήθη¬ 
καν βάσει των εν λόγω στρατηγικών διατίθενται στους 
μεριδιούχους δωρεάν και κατόπιν αιτήματός τους. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ Δ 

Κανονισμός Συμπεριφοράς 

ΤΜΗΜΑ 1 
Γ ενικές αρχές 

Αρθρο 22 

Υποχρέωση εξυπηρέτησης των συμφερόντων 
του ΟΣΕΚΑ και των μεριδιούχων του 

1. Η ΑΕΔΑΚ διασφαλίζει ότι οι μεριδιούχοι των ΟΣΕΚΑ 
που διαχειρίζεται τυγχάνουν δίκαιης μεταχείρισης. 

Η ΑΕΔΑΚ δεν προκρίνει την εξυπηρέτηση των συμ¬ 
φερόντων οποιοσδήποτε ομάδας μεριδιούχων σε βά¬ 
ρος των συμφερόντων οποιασδήπστε άλλης σμάδας 
μεριδιούχων. 

2. Η ΑΕΔΑΚ εφαρμόζει κατάλληλες πολιτικές και δια¬ 
δικασίες για την πρόληψη αθέμιτων πρακτικών που είναι 
πολύ πιθανό ότι θα επηρεάσουν αρνητικά τη σταθερό¬ 
τητα και την ακεραιότητα της αγοράς. 

3. Με την επιφύλαξη της τήρησης λοιπών σχετικών 
διατάξεων της κείμενης νομοθεσίας, η ΑΕΔΑΚ διασφα¬ 
λίζει ότι εφαρμόζονται δίκαια, ορθά και διαφανή πρό¬ 
τυπα τιμολόγησης και συστήματα αποτίμησης για τους 
ΟΣΕΚΑ που διαχειρίζεται, προς το σκοπό εξυπηρέτησης 
των συμφερόντων των μεριδιούχων. Η ΑΕΔΑΚ πρέπει 
να είναι σε θέση να αποδείξει ότι τα χαρτοφυλάκια 
των ΟΣΕΚΑ που διαχειρίζεται έχουν αποτιμηθεί ορθά 
και με ακρίβεια. 

4. Η ΑΕΔΑΚ μεριμνά ώστε να αποτρέπεται η επιβολή 
αδικαιολόγητων επιβαρύνσεων στον ΟΣΕΚΑ και στους 
μεριδιούχους του. 

Άρθρο 23 

Απαιτήσεις δέουσας επιμέλειας 

1. Η ΑΕΔΑΚ επιδεικνύει υψηλό επίπεδο επιμέλειας κατά 
την επιλογή και παρακολούθηση των επενδύσεων, προς 
το συμφέρον του ΟΣΕΚΑ και για τη διασφάλιση της 
ακεραιότητας της αγοράς. 

2. Η ΑΕΔΑΚ διαθέτει τις κατάλληλες γνώσεις και κατα¬ 
νόηση των χρηματοπιστωτικών μέσων που περιλαμβά¬ 
νονται στο χαρτοφυλάκιο των ΟΣΕΚΑ που διαχειρίζεται. 

3. Η ΑΕΔΑΚ καταρτίζει γραπτές πολιτικές και διαδι¬ 
κασίες σχετικά με τη δέουσα επιμέλεια και εφαρμόζει 
αποτελεσματικές ρυθμίσεις, ώστε να διασφαλίζεται ότι 
οι επενδυτικές αποφάσεις για λογαριασμό του ΟΣΕΚΑ 
λαμβάνονται σύμφωνα με τον επενδυτικό σκοπό, την 
επενδυτική στρατηγική και τα όρια κινδύνου του ΟΣΕΚΑ. 

4. Η ΑΕΔΑΚ, κατά την εφαρμογή της πολιτικής για τη 
διαχείριση κινδύνων και εφόσον αυτό κρίνεται απαραί¬ 
τητο με βάση τη φύση της σκοπούμενης επένδυσης, 
διατυπώνει προβλέψεις και εκπονεί αναλύσεις αναφο¬ 
ρικά με τη συμμετοχή της επένδυσης στη σύνθεση, τη 
ρευστότητα και το προφίλ κινδύνου και απόδοσης του 
χαρτοφυλακίου του ΟΣΕΚΑ πριν από την πραγματοποί¬ 
ηση της επένδυσης. Οι αναλύσεις εκπονούνται μόνον 
βάσει αξιόπιστων και επικαιροποιημένων πληροφοριών, 
από ποσοτικής και ποιοτικής απόψεως. 

Η ΑΕΔΑΚ ενεργεί με την απαιτούμενη επιδεξιότητα, 
προσοχή και επιμέλεια όταν συνάπτει, διαχειρίζεται ή 
καταγγέλλει οποιαδήποτε συμφωνία με τρίτα πρόσωπα 
αναφορικά με δραστηριότητες διαχείρισης κινδύνων. 
Πριν από τη σύναψη των συμφωνιών αυτών, η ΑΕΔΑΚ 
λαμβάνει τα απαραίτητα μέτρα προκειμένου να εξακρι¬ 
βώσει ότι τα τρίτα πρόσωπα διαθέτουν τις ικανότητες 
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και τα προσόντα για να ασκούν τις δραστηριότητες 
διαχείρισης κινδύνων με αξιοπιστία, επαγγελματισμό 
και αποτελεσματικότητα. Η ΑΕΔΑΚ θεσπίζει μεθόδους 
για τη διαρκή αξιολόγηση της απόδοσης των τρίτων 
προσώπων. 

ΤΜΗΜΑ 2 

Διεκπεραίωση αιτήσεων απόκτησης 
και εξαγοράς/εξόφλησης μεριδίων 

Άρθρο 24 

Υποχρέωση ενημέρωσης σχετικά με τη διεκπεραίωση 
αιτήσεων απόκτησης 
και εξαγοράς/εξόφλησης μεριδίων 

1. Όταν η ΑΕΔΑΚ διεκπεραιώνει μία αίτηση απόκτη¬ 
σης ή εξαγοράς/εξόφλησης μεριδίων, αποστέλλει χω¬ 
ρίς καθυστέρηση στσν μεριδιούχο με σταθερό μέσο 
τη διεκπεραίωση της αίτησης, το αργότερο την πρώτη 
εργάσιμη ημέρα μετά τη διεκπεραίωση ή, εφόσον η 
ΑΕΔΑΚ ενημερώνεται για τη διεκπεραίωση από τρίτο 
πρόσωπο, το αργότερο την πρώτη εργάσιμη ημέρα μετά 
την ενημέρωση της ΑΕΔΑΚ από το τρίτο πρόσωπο. 

Η ΑΕΔΑΚ απαλλάσσεται από την υποχρέωση του πρώ¬ 
του εδαφίου, όταν ο μεριδιούχος ενημερώνεται για τη 
διεκπεραίωση της αίτησής του με τον ίδιο τρόπο από 
τρίτο πρόσωπο. 

2. Η ενημέρωση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 
περιλαμβάνει, κατά περίπτωση, τις ακόλουθες πληρο¬ 
φορίες: 

α) την επωνυμία της ΑΕΔΑΚ, 
β) τα στοιχεία του μεριδιούχου, 
γ) την ημερομηνία και ώρα παραλαβής της αίτησης 
και τον τρόπο καταβολής της αξίας των μεριδίων, 
δ) την ημερομηνία διεκπεραίωσης της αίτησης, 
ε) την ονομασία/επωνυμία του ΟΣΕΚΑ, 
στ) το είδος της αίτησης (απόκτηση ή εξαγορά/εξό¬ 
φληση), 

ζ) τον αριθμό των μεριδίων, 

η) την τιμή διάθεσης ή εξαγοράς/εξόφλησης αντίστοι¬ 
χα εκάστου μεριδίου, 

θ) την ημερομηνία αναφοράς για τον προσδιορισμό 
της αξίας του μεριδίου, 

ι) την ακαθάριστη αξία της συναλλαγής, συμπεριλαμ- 
βανσμένων των προμηθειών διάθεσης, ή την καθαρή 
αξία μετά την αφαίρεση των πρσμηθειών εξαγοράς/ 
εξόφλησης και 

ια) τσ συνολικό ποσό των πρσμηθειών και εξόδων 
με τα οποία επιβαρύνθηκε ο μεριδιούχος, και, εάν το 
ζητήσει, ανάλυση των επιβαρύνσεων. 

3. Σε περίπτωση που η ΑΕΔΑΚ διεκπεραιώνει αιτή¬ 
σεις ενός μεριδιούχου σε τακτική βάση, η ΑΕΔΑΚ είτε 
προβαίνει σε επιβεβαίωση της διεκπεραίωσης εκάστης 
αίτησης σύμφωνα με την παράγραφο 1, είτε γνωστοποι¬ 
εί στον μεριδιούχο τις πληροφορίες της παραγράφου 
2 συνολικά, για την εκτέλεση περισσοτέρων αιτήσεων, 
τουλάχιστον κάθε έξι (6) μήνες. 

4. Η ΑΕΔΑΚ παρέχει στο μεριδιούχο, κατόπιν αιτήμα¬ 
τος, πληροφορίες σχετικά με την πορεία της αίτησής 
του. 

ΤΜΗΜΑ 3 
Βέλτιστη εκτέλεση 

Άρθρο 25 

Διενέργεια συναλλαγών για λογαριασμό 
των υπό διαχείριση ΟΣΕΚΑ 


1. Η ΑΕΔΑΚ εξυπηρετεί με τον καλύτερο τρόπο τα 
συμφέροντα των ΟΣΕΚΑ που διαχειρίζεται, όταν λαμ¬ 
βάνει αποφάσεις για διενέργεια συναλλαγών (εκτέλεση 
εντολών) για λογαριασμό των ΟΣΕΚΑ που διαχειρίζεται, 
στο πλαίσιο της διαχείρισης του χαρτοφυλακίου τους. 

2. Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, η ΑΕΔΑΚ 
λαμβάνει κάθε εύλογο μέτρο για να επιτυγχάνει το 
καλύτερο δυνατό αποτέλεσμα για τους ΟΣΕΚΑ που 
διαχειρίζεται, λαμβάνοντας υπόψη παράγοντες όπως 
την τιμή, το κόστος, την ταχύτητα, την πιθανότητα 
εκτέλεσης και διακανονισμού, τον όγκο και τη φύση 
της εντολής που δίνει για τη διενέργεια συναλλαγής 
ή οποιονδήποτε άλλο παράγοντα αφορά την εκτέλεση 
της εντολής. Η βαρύτητα των ανωτέρω παραγάντων 
διαμορφώνεται σε συνάρτηση με τα ακόλουθα κριτήρια: 

α) τον επενδυτικό σκοπό, την επενδυτική πολιτική 
και τους κινδύνους στους οποίους είναι εκτεθειμένος 
ο ΟΣΕΚΑ, με βάση τα αναφερόμενα στο ενημερωτικό 
δελτίο και στον κανονισμό, ή κατά περίπτωση, στα κα¬ 
ταστατικά έγγραφα του ΟΣΕΚΑ, 

β) τα χαρακτηριστικά της εντολής, 

γ) τα χαρακτηριστικά των χρηματοπιστωτικών μέσων 
που αφορά η εντολή και 

δ) τα χαρακτηριστικά των τόπων εκτέλεσης, στους 
οποίους μπορεί να προωθηθεί η εντολή προς εκτέλεση. 

3. Η ΑΕΔΑΚ θεσπίζει και τηρεί αποτελεσματικές ρυθ¬ 
μίσεις για την τήρηση των αναφερομένων στην παρά¬ 
γραφο 2. Ειδικότερα, η ΑΕΔΑΚ θεσπίζει και εφαρμόζει 
πολιτικές που διασφαλίζουν ότι θα επιτυγχάνει, για τις 
εντολές που αφορούν συναλλαγές στο χαρτοφυλάκιο 
των ΟΣΕΚΑ, το βέλτιστο δυνατό αποτέλεσμα, σύμφωνα 
με την παράγραφο 2. 

Η ΑΕΔΑΚ λαμβάνει την προηγούμενη συναίνεση της 
ΑΕΕΜΚ, για την οποία έχει οριστεί ως η εταιρεία διαχεί¬ 
ρισής της, σχετικά με την πολιτική εκτέλεσης εντολών. 
Η ΑΕΔΑΚ καθιστά διαθέσιμη στους μεριδιούχους του 
ΟΣΕΚΑ, μέσω ανάρτησης στην ιστοσελίδα της, κατάλ¬ 
ληλη πληροφόρηση σχετικά με την πολιτική εκτέλεσης 
εντολών που διαθέτει και οποιασδήποτε ουσιαστικής 
αλλαγής επέρχεται στην πολιτική αυτή. 

4. Η ΑΕΔΑΚ παρακολουθεί τακτικά την αποτελεσμα¬ 
τικότητα των ρυθμίσεων και της πολιτικής εκτέλεσης 
εντολών που διαθέτει, ώστε να εντοπίζει και, όταν είναι 
απαραίτητο, να διορθώνει τυχόν ανεπάρκειες. 

Επιπλέον, η ΑΕΔΑΚ επανεξετάζει την πολιτική εκτέλε¬ 
σης εντολών σε ετήσια βάση. Η επανεξέταση πραγματο¬ 
ποιείται επίσης κάθε φορά που μία ουσιαστική αλλαγή 
επηρεάζει την ικανότητα της ΑΕΔΑΚ να επιτυγχάνει το 
βέλτιστο δυνατό αποτέλεσμα για τους υπό διαχείριση 
ΟΣΕΚΑ. 

5. Η ΑΕΔΑΚ πρέπει να είναι σε θέση να αποδείξει ότι 
οι εντολές που εκτέλεσε για συναλλαγές στο χαρτο¬ 
φυλάκιο των ΟΣΕΚΑ είναι σύμφωνες με την πολιτική 
εκτέλεσης εντολών της ΑΕΔΑΚ. 

Αρθρο 26 

Εκτέλεση από τρίτα πρόσωπα εντολών για συναλλα¬ 
γές στο χαρτοφυλάκιο των υπό διαχείριση ΟΣΕΚΑ 

1. Η ΑΕΔΑΚ εξυπηρετεί με τον καλύτερο τρόπο τα 
συμφέροντα των ΟΣΕΚΑ που διαχειρίζεται, όταν διαβι¬ 
βάζει σε τρίτα πρόσωπα προς εκτέλεση εντολές που 
αφορούν συναλλαγές στο χαρτοφυλάκιο των ΟΣΕΚΑ 
στο πλαίσιο της διαχείρισης του χαρτοφυλακίου τους. 
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2. Η ΑΕΔΑΚ λαμβάνει κάθε εύλογο μέτρο για να επι¬ 
τυγχάνει το καλύτερο δυνατά αποτέλεσμα για τους 
ΟΣΕΚΑ που διαχειρίζεται, λαμβάνοντας υπάψη παρά¬ 
γοντες άπως την τιμή, το κάστος, την ταχύτητα, την 
πιθανάτητα εκτέλεσης και διακανονισμού, τον άγκο και 
τη φύση της εντολής ή οποιονδήποτε άλλο παράγο¬ 
ντα αφορά την εκτέλεση της εντολής. Η βαρύτητα των 
ανωτέρω παραγάντων διαμορφώνεται σε συνάρτηση 
με τα κριτήρια που αναφέρονται στην παράγραφο 2 
του άρθρου 25. 

Για τους σκοπούς αυτούς, η ΑΕΔΑΚ θεσπίζει και εφαρ¬ 
μόζει πολιτική που διασφαλίζει την τήρηση τσυ πρώτσυ 
εδαφίσυ. Η πσλιτική αυτή πρσσδισρίζει, για κάθε κατη¬ 
γορία χρηματοπιστωτικών μέσων, τα τρίτα πρόσωπα 
στα οποία μπορούν να διαβιβάζονται οι εντολές προς 
εκτέλεση. Η ΑΕΔΑΚ συνάπτει συμφωνίες για διαβίβαση 
εντσλών προς εκτέλεση, μόνσν εφόσσν σι συμφωνίες 
αυτές συνάδουν με τις υπσχρεώσεις που προβλέπο- 
νται στο παρόν άρθρο. Η ΑΕΔΑΚ καθιστά διαθέσιμη 
στσυς μεριδιούχσυς τσυ ΟΣΕΚΑ, μέσω ανάρτησης στην 
ιστσσελίδα της, κατάλληλη πληρσφόρηση σχετικά με 
την πσλιτική εκτέλεσης εντολών από τρίτα πρόσωπα 
που διαθέτει και οποιασδήποτε ουσιαστικής αλλαγής 
επέρχεται στην πσλιτική αυτή. 

3. Η ΑΕΔΑΚ παρακολσυθεί τακτικά την αποτελεσμα- 
τικότητα της πσλιτικής πσυ έχει θεσπίσει σύμφωνα με 
την παράγραφσ 2 και, ιδίως, την ποιότητα της εκτέλε¬ 
σης των τρίτων πρσσώπων στα οπαία έχει διαβιβάσει 
εντσλές πρσς εκτέλεση και, εφόσον είναι απαραίτητο, 
διορθώνει τυχόν ανεπάρκειες. 

Επιπλέον, η ΑΕΔΑΚ επανεξετάζει την πολιτική της σε 
ετήσια βάση. Η επανεξέταση αυτή πραγματοποιείται 
επίσης κάθε φορά που κάποια ουσιαστική αλλαγή επη¬ 
ρεάζει την ικανότητα της ΑΕΔΑΚ να εξακσλσυθήσει να 
επιτυγχάνει τσ βέλτιστα δυνατό αποτέλεσμα για τσυς 
υπό διαχείριση ΟΣΕΚΑ. 

4. Η ΑΕΔΑΚ πρέπει να είναι σε θέση να απσδείξει ότι 
διαβίβασε τις εντολές για συναλλαγές στα χαρτσφυ- 
λάκισ των ΟΣΕΚΑ πσυ διαχειρίζεται σύμφωνα με την 
πολιτική που έχει θεσπίσει δυνάμει της παραγράφσυ 2. 

ΤΜΗΜΑ 4 
Χειρισμός εντολών 

Άρθρο 27 
Γ ενικές αρχές 

1. Η ΑΕΔΑΚ θεσπίζει και εφαρμόζει διαδικασίες και 
ρυθμίσεις πσυ διασφαλίζουν την άμεση, δίκαιη και τα¬ 
χεία πραγματοπσίηση των συναλλαγών στα χαρτσφυ- 
λάκιο των ΟΣΕΚΑ πσυ διαχειρίζεται. 

Οι διαδικασίες και οι ρυθμίσεις πληρούν τις ακόλουθες 
προϋποθέσεις: 

α) διασφαλίζσυν ότι οι εκτελεσθείσες εντολές που 
αφορούν συναλλαγές στο χαρτοφυλάκιο των υπό δια¬ 
χείριση ΟΣΕΚΑ καταγράφονται και επιμερίζονται στους 
ΟΣΕΚΑ χωρίς καθυστέρηση και με ακρίβεια και 

β) διασφαλίζουν ότι κατά τα λοιπά συγκρίσιμες εντο¬ 
λές εκτελούνται χωρίς καθυστέρηση, με τη σειρά πσυ 
λαμβάνονται, εκτός εάν τα χαρακτηριστικά της εντσλής 
ή σι συνθήκες της αγοράς που επικρατούν δεν το επι¬ 
τρέπουν, ή εάν τα συμφέροντα του ΟΣΕΚΑ απαιτούν 
διαφορετικό χειρισμό. 

Χρηματσπιστωτικά μέσα ή χρηματικά ποσά πσυ ει- 
σπράττσνται μετά τσ διακανσνισμό της εκτελεσθείσας 


εντολής, πιστώνονται χωρίς καθυστέρηση και με ακρί¬ 
βεια στσυς λσγαριασμούς του ΟΣΕΚΑ που αφορούν. 

2. Η ΑΕΔΑΚ δεν κάνει κατάχρηση των πληρσφοριών 
πσυ αφορσύν εκκρεμείς εντσλές για συναλλαγές στο 
χαρτοφυλάκιο ΟΣΕΚΑ που διαχειρίζεται και λαμβά¬ 
νει κατάλληλα μέτρα προκειμένου να αποφευχθεί η 
κατάχρηση των πληρσφοριών αυτών από τα αρμόδια 
πρόσωπα. 

Άρθρα 28 

Ομαδοπσίηση και επιμερισμός εντολών 
για συναλλαγές 

1. Η ΑΕΔΑΚ δεν επιτρέπεται να ομαδσποιεί εντσλές 
πσυ αφσρούν συναλλαγές στα χαρτσφυλάκιο ενός 
ΟΣΕΚΑ μαζί με εντσλές πσυ αφσρσύν συναλλαγές 
στα χαρτσφυλάκισ άλλσυ ΟΣΕΚΑ ή μαζί με εντσλές 
για λσγαριασμό άλλου πελάτη ή μαζί με εντολές για 
ίδιο λογαριασμό, εκτός αν πληρσύνται σι ακόλσυθες 
πρσϋποθέσεις: 

α) η σμαδοπσίηση των εντολών δεν είναι πιθανό να 
επιφέρει ζημία στα συμφέροντα οποιουδήποτε ΟΣΕΚΑ 
ή πελάτη, των οποίων οι εντολές πρόκειται να ομαδο- 
ποιηθούν, 

β) η ΑΕΔΑΚ έχει θεσπίσει και εφαρμόζει πσλιτική για 
τον επιμερισμό των εντολών, στην οπσία καθσρίζεται με 
επαρκώς σαφείς όρσυς ο τρόπος με τον οποίο πραγμα¬ 
τοποιείται ο δίκαιος επιμερισμός των σμαδσποιημένων 
εντολών, συμπεριλαμβανομένου του τρόπου με τον οποίο 
ο όγκος και η τιμή των εντολών επηρεάζει τον επιμερισμό 
και το χειρισμό της μερικής εκτέλεσης εντολών. 

2. Όταν η ΑΕΔΑΚ ομαδοποιεί εντολές που αφορούν 
συναλλαγές στα χαρτοφυλάκιο ενός ΟΣΕΚΑ μαζί με 
εντολές που αφορούν συναλλαγές στο χαρτοφυλάκιο 
άλλου ΟΣΕΚΑ ή άλλου πελάτη και η ομαδοποιημένη 
εντολή εκτελείται μερικώς, επιμερίζει τις σχετικές συ¬ 
ναλλαγές σύμφωνα με την πσλιτική της για τσν επιμε- 
ρισμό των εντσλών. 

3. Η ΑΕΔΑΚ πσυ έχει σμαδσποιήσει εντολές για ίδιο 
λογαριασμό μαζί με εντσλές που αφορούν συναλλαγές 
στα χαρτσφυλάκισ ΟΣΕΚΑ ή άλλων πελατών, δεν επι¬ 
μερίζει τις σχετικές συναλλαγές κατά τρόπο επιζήμιο 
για τον ΟΣΕΚΑ ή τον άλλον πελάτη. 

4. Όταν μια ΑΕΔΑΚ ομαδοποιεί εντολές που αφορούν 
συναλλαγές στο χαρτοφυλάκιο ενός ΟΣΕΚΑ ή άλλου 
πελάτη με εντολές για ίδιο λογαριασμό και η σμαδσ- 
πσιημένη εντσλή εκτελείται μερικώς, η ΑΕΔΑΚ επιμερί¬ 
ζει τις σχετικές συναλλαγές κατά πρστεραιότητα στσν 
ΟΣΕΚΑ ή στον άλλον πελάτη. 

Ωστόσο, αν η ΑΕΔΑΚ είναι σε θέση να αποδείξει 
στον ΟΣΕΚΑ ή στον άλλον πελάτη ευλόγως ότι χωρίς 
την ομαδοποίηση δεν θα ήταν δυνατή η εκτέλεση των 
εντολών του με τόσο ευνοϊκούς όρους ή και καθόλου, 
η ΑΕΔΑΚ δύναται να επιμερίσει τις συναλλαγές για 
ίδια λσγαριασμό αναλσγικά, σύμφωνα με την πολιτική 
που αναφέρεται στην περίπτωση β) της παραγράφου 1. 

ΤΜΗΜΑ 5 
Αντιπαροχές 

Αρθρο 29 

Διαφύλαξη των συμφερόντων των ΟΣΕΚΑ 

1. Η ΑΕΔΑΚ δεν θεωρείται ότι ενεργεί με έντιμα, δί¬ 
καιο και επαγγελματικό τρόπο για την καλύτερη δυνατή 
εξυπηρέτηση των συμφερόντων ενός ΟΣΕΚΑ εάν, στο 
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πλαίσιο των υπηρεσιών της διαχείρισης επενδύσεων και 
της παροχής διοικητικών υπηρεσιών προς τον ΟΣΕΚΑ, 
καταβάλλει ή λαμβάνει οποιαδήποτε αμοιβή ή προμή¬ 
θεια, ή παρέχει ή δέχεται οποιοδήποτε μη χρηματικό 
όφελος, εκτός από: 

α) την αμοιβή, την προμήθεια ή το μη χρηματικό όφε¬ 
λος που καταβάλλεται ή παρέχεται στον ή από τον 
ΟΣΕΚΑ ή τρίτο πρόσωπο για λογαριασμό του ΟΣΕΚΑ, 
β) την αμοιβή, την προμήθεια ή το μη χρηματικό όφε¬ 
λος που καταβάλλεται ή παρέχεται σε ή από τρίτο 
πρόσωπο ή πρόσωπο που ενεργεί για λογαριασμό του, 
εφόσον πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

ί) η ύπαρξη, η φύση και το ποσό της αμοιβής, της 
προμήθειας ή του οφέλους ή, εάν το ποσό δεν μπορεί 
να προσδιορισθεί, η μέθοδος υπολογισμού του, γνωστο¬ 
ποιούνται στον ΟΣΕΚΑ, με πλήρη, ακριβή και κατανοητό 
τρόπο, πριν από την παροχή της σχετικής υπηρεσίας και 
ϋ) η καταβολή της αμοιβής ή της προμήθειας ή η 
παροχή του μη χρηματικού οφέλους αποσκοπεί στην 
ενίσχυση της ποιότητας της σχετικής υπηρεσίας και δεν 
εμποδίζει την τήρηση από την ΑΕΔΑΚ της υποχρέωσής 
της να υπηρετεί με τον καλύτερο τρόπο τα συμφέροντα 
του ΟΣΕΚΑ, 

γ) τις κατάλληλες αμοιβές που επιτρέπουν ή είναι 
αναγκαίες για την παροχή της σχετικής υπηρεσίας, 
στις οποίες συμπεριλαμβάνονται τα έξοδα φύλαξης, 
τα τέλη διακανονισμού και τα χρηματιστηριακά τέλη, 
τα τέλη προς την Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς και λοιπές 
εποπτικές αρχές ή τα νομικά έξοδα και οι οποίες δεν 
μπορούν από τη φύση τους να οδηγήσουν σε σύγκρουση 
συμφερόντων όσον αφορά την υποχρέωση της ΑΕΔΑΚ 
να ενεργεί με έντιμο, δίκαιο και επαγγελματικό τρόπο 
για την καλύτερη δυνατή εξυπηρέτηση των συμφερό¬ 
ντων του ΟΣΕΚΑ. 

2. Γα τους σκοπούς της υποπερίπτωσης ί) της περί¬ 
πτωσης β) της παραγράφου 1, η ΑΕΔΑΚ επιτρέπεται να 
γνωστοποιήσει τους βασικούς όρους των ρυθμίσεων για 
τις αμοιβές, τις προμήθειες ή τα μη χρηματικά οφέλη με 
συνοπτική μορφή, υπό τον όρο ότι η ΑΕΔΑΚ δεσμεύεται 
να γνωστοποιήσει περαιτέρω λεπτομέρειες εφόσον το 
ζητήσει ο μεριδιούχος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ε 

Στοιχεία της σύμβασης μεταξύ θεματοφύλακα 
και εταιρείας διαχείρισης 

Αρθρο 30 

Στοιχεία σχετικά με τις διαδικασίες που πρέπει 
να εφαρμόζουν τα συμβαλλόμενα μέρη 

Ο θεματοφύλακας και η εταιρεία διαχείρισης, που στο 
παρόν Κεφάλαιο αναφέρονται ως τα «συμβαλλόμενα μέρη», 
συμπεριλαμβάνουν στη γραπτή σύμβαση που αναφέρεται 
στην παράγραφο 2 του άρθρου 37 του ν. 4099/2012, τουλά¬ 
χιστον τα ακόλουθα στοιχεία σχετικά με τις υπηρεσίες που 
παρέχουν και τις διαδικασίες που θα εφαρμόζουν: 

α) περιγραφή των διαδικασιών, συμπεριλαμβανομένων 
των διαδικασιών που αφορούν τη φύλαξη, οι οποίες θα 
εφαρμόζονται για κάθε στοιχείο του χαρτοφυλακίου 
του ΟΣΕΚΑ που η φύλαξή του έχει ανατεθεί στον θε¬ 
ματοφύλακα, 

β) περιγραφή των διαδικασιών που θα εφαρμόζονται, 
όταν η εταιρεία διαχείρισης εξετάζει το ενδεχόμενο 
τροποποίησης του κανονισμού ή του ενημερωτικού δελ¬ 
τίου του ΟΣΕΚΑ, καθώς και προσδιορισμός του χρόνου 
κατά τον οποίο θα ενημερώνεται ο θεματοφύλακας, ή 


αναφορά των περιπτώσεων στις οποίες προϋπόθεση 
για την τροποποίηση είναι η προηγούμενη συναίνεση 
του θεματοφύλακα, 

γ) περιγραφή των μέσων και των διαδικασιών, τις 
οποίες ο θεματοφύλακας θα εφαρμόζει για να διαβι¬ 
βάζει στην εταιρεία διαχείρισης τις πληροφορίες που 
χρειάζεται για την εκτέλεση των καθηκόντων της, συ- 
μπεριλαμβανομένης της περιγραφής των μέσων και των 
διαδικασιών που αφορούν την άσκηση δικαιωμάτων που 
απορρέουν από χρηματοπιστωτικά μέσα, καθώς και των 
μέσων και των διαδικασιών που εφαρμόζονται προκει- 
μένου η εταιρεία διαχείρισης και ο ΟΣΕΚΑ να έχουν 
έγκαιρη και με ακρίβεια πρόσβαση σε όλες σε πλη¬ 
ροφορίες σχετικά με τους λογαριασμούς του ΟΣΕΚΑ, 
δ) περιγραφή των μέσων και των διαδικασιών με βάση 
τις οποίες ο θεματοφύλακας θα έχει πρόσβαση σε όλες 
τις πληροφορίες που χρειάζεται για την εκτέλεση των 
καθηκόντων του, 

ε) περιγραφή των διαδικασιών με βάση τις οποίες ο 
θεματοφύλακας θα μπορεί να διερευνά τις εργασίες της 
εταιρείας διαχείρισης και να αξιολογεί την ποιότητα 
των διαβιβαζομένων πληροφοριών, μεταξύ άλλων και 
με επιτόπιες επισκέψεις και 
στ) περιγραφή των διαδικασιών με βάση τις οποίες η 
εταιρεία διαχείρισης μπορεί να εξετάζει την εκπλήρωση 
των συμβατικών υποχρεώσεων του θεματοφύλακα. 

Αρθρο 31 

Στοιχεία σχετικά με την ανταλλαγή πληροφοριών 
και τις υποχρεώσεις σχετικά με την εμπιστευτικότητα 
και την αποτροπή νομιμοποίησης εσόδων 
από παράνομες δραστηριότητες 

1. Τα συμβαλλόμενα μέρη συμπεριλαμβάνουν στη σύμ¬ 
βαση τουλάχιστον τα ακόλουθα στοιχεία σχετικά με την 
ανταλλαγή πληροφοριών και τις υποχρεώσεις σχετικά 
με την εμπιστευτικότητα και την αποτροπή νομιμοποί¬ 
ησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες: 

α) έναν κατάλογο όλων των πληροφοριών που πρέπει 
να ανταλλάσσονται μεταξύ του ΟΣΕΚΑ, της εταιρείας 
διαχείρισής του και του θεματοφύλακα σχετικά με την 
απόκτηση, την εξαγορά/εξόφληση, την έκδοση και την 
ακύρωση μεριδίων του ΟΣΕΚΑ, 
β) τις υποχρεώσεις εμπιστευτικότητας που ισχύουν 
για τα συμβαλλόμενα μέρη και 
γ) πληροφορίες σχετικά με τα καθήκοντα και τις αρ¬ 
μοδιότητες των συμβαλλομένων μερών όσον αφορά 
τις υποχρεώσεις που σχετίζονται με την αποτροπή της 
νομιμοποίησης προσόδων από παράνομες δραστηριότη¬ 
τες και της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας. 

2. Οι υποχρεώσεις που αναφέρονται στην περίπτωση 
β) της παραγράφου 1 δεν επιτρέπεται να δυσχεραίνουν 
την πρόσβαση της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς ή των 
αρμοδίων αρχών του κράτους μέλους καταγωγής της 
εταιρείας διαχείρισης στα σχετικά έγγραφα και πλη¬ 
ροφορίες. 

Άρθρο 32 

Στοιχεία σχετικά με την ανάθεση σε τρίτα πρόσωπα 

Σε περίπτωση που ο θεματοφύλακας ή η εταιρεία 
διαχείρισης εξετάζουν το ενδεχόμενο ανάθεσης της 
εκτέλεσης των καθηκόντων τους σε τρίτα πρόσωπα, 
αμφότερα τα συμβαλλόμενα μέρη συμπεριλαμβάνουν 
στη σύμβαση τουλάχιστον τα ακόλουθα στοιχεία: 

α) δήλωση των συμβαλλομένων μερών ότι θα παρέ¬ 
χουν τακτικά λεπτομέρειες σχετικά με τα τρίτα πρό- 
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σωπα στα οποία έχουν αναθέσει την εκτέλεση των 
καθηκόντων τους, 

β) δήλωση ότι, κατόπιν αιτήματος ενός εκ των μερών, 
το άλλο μέρος θα παράσχει πληροφορίες σχετικά με τα 
κριτήρια επιλογής του τρίτου προσώπου και τις ενέρ¬ 
γειες για την εποπτεία των δραστηριοτήτων που ασκεί 
το τρίτο πρόσωπο και 

γ) δήλωση ότι η ευθύνη του θεματοφύλακα κατά την 
παράγραφο 1 του άρθρου 38 του ν. 4099/2012 παραμένει 
ακέραιη, ακόμη και στην περίπτωση ανάθεσης σε τρίτα 
πρόσωπα της εκτέλεσης των καθηκόντων του για το 
σύνολο ή τμήμα του ενεργητικού του ΟΣΕΚΑ που έχει 
υπό τη φύλαξή του. 

Αρθρο 33 

Στοιχεία σχετικά με τις τροποποιήσεις 
και τη λύση της σύμβασης 

Τα συμβαλλόμενα μέρη συμπεριλαμβάνουν στη σύμ¬ 
βαση τουλάχιστον τα ακόλουθα στοιχεία σχετικά με τις 
τροποποιήσεις και τη λύση της σύμβασης: 

α) τη διάρκεια της σύμβασης, 

β) τους όρους τροποποίησης ή λύσης της σύμβασης 
και 

γ) τους όρους για την ανάληψη της θεματοφυλακής 
από άλλον θεματοφύλακα και τη διαδικασία με την 
οποία ο πρώην θεματοφύλακας διαβιβάζει τις απαιτού- 
μενες πληροφορίες στον νέο θεματοφύλακα. 

Άρθρο 34 
Ισχύον δίκαιο 

Τα συμβαλλόμενα μέρη δηλώνουν ρητά στη σύμβαση 
ότι εφαρμόζεται το ελληνικό δίκαιο. 

Άρθρο 35 

Ηλεκτρονική διαβίβαση πληροφοριών 

Στις περιπτώσεις στις οποίες τα συμβαλλόμενα μέρη 
συναινούν στην ηλεκτρονική διαβίβαση του συνόλου ή 
μέρους των πληροφοριών που ανταλλάσσουν μεταξύ 
τους, η σύμβαση περιλαμβάνει διατάξεις που διασφα¬ 
λίζουν ότι τηρείται αρχείο των πληροφοριών που δια¬ 
βιβάζονται ηλεκτρονικά. 

Άρθρο 36 

Πεδίο εφαρμογής της σύμβασης 

Η σύμβαση δύναται να αφορά έναν ή περισσότερους 
ΟΣΕΚΆ που διαχειρίζεται η εταιρεία διαχείρισης. Σε 
κάθε περίπτωση, στη σύμβαση αναφέρονται αναλυτικά 
όλοι οι ΟΣΕΚΆ στους οποίους εφαρμόζεται. 

Άρθρο 37 

Συμφωνία επιπέδου υπηρεσιών 

Τα συμβαλλόμενα μέρη δύνανται είτε να συμπεριλά- 
βουν στη σύμβαση λεπτομέρειες των μέσων και δια¬ 
δικασιών που αναφέρονται στις περιπτώσεις γ) και δ) 
του άρθρου 30 είτε να συνάψουν ξεχωριστή σύμβαση. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΣΤ 
Διαχείριση κινδύνων 

ΤΜΗΜΑ 1 

Πολιτική διαχείρισης κινδύνων και μέτρηση κινδύνου 

Άρθρο 38 

Πολιτική διαχείρισης κινδύνων 

1. Η ΆΕΔΆΚ θεσπίζει και τηρεί κατάλληλη και τεκ¬ 
μηριωμένη πολιτική διαχείρισης κινδύνων, στην οποία 


προσδιορίζονται οι κίνδυνοι στους οποίους εκτίθενται 
ή ενδέχεται να εκτεθούν οι ΟΣΕΚΆ που διαχειρίζεται. 

Η πολιτική διαχείρισης κινδύνων περιλαμβάνει δια¬ 
δικασίες, οι οποίες είναι απαραίτητες προκειμένου η 
ΆΕΔΆΚ να μπορεί να αξιολογεί την έκθεση έκαστου 
ΟΣΕΚΆ που διαχειρίζεται στους κινδύνους αγοράς, ρευ¬ 
στότητας και αντισυμβαλλομένου, καθώς και την έκθεση 
σε άλλους κινδύνους, συμπεριλαμβανομένων των λει¬ 
τουργικών κινδύνων, που μπορεί να είναι ουσιαστικοί 
για τον εκάστοτε ΟΣΕΚΆ. 

Η ΆΕΔΆΚ περιλαμβάνει στην πολιτική διαχείρισης 
κινδύνων τουλάχιστον τα εξής στοιχεία: 

α) τις τεχνικές, τα εργαλεία και τις ρυθμίσεις που 
απαιτούνται για την τήρηση των υποχρεώσεων που 
προβλέπονται στα άρθρα 40 και 41 και 

β) την κατανομή εντός της ΆΕΔΆΚ των αρμοδιοτήτων 
που σχετίζονται με τη διαχείριση κινδύνων. 

2. Η ΆΕΔΆΚ διασφαλίζει ότι η πολιτική διαχείρισης 
κινδύνων της παραγράφου 1 προσδιορίζει τους όρους, 
τα περιεχόμενα και τη συχνότητα υποβολής εκθέσεων 
σχετικά με τη λειτουργία της διαχείρισης κινδύνων που 
αναφέρεται στο άρθρο 12, στο διοικητικό συμβούλιο, 
στα ανώτερα διευθυντικά στελέχη και στο εποπτικό 
της όργανο. 

3. Για τους σκοπούς των παραγράφων 1 και 2, η ΆΕΔΆΚ 
λαμβάνει υπόψη τη φύση, την έκταση και την πολυπλο- 
κότητα των εργασιών της, καθώς και των ΟΣΕΚΆ που 
διαχειρίζεται. 

Άρθρο 39 

Αξιολόγηση, παρακολούθηση και επανεξέταση 
της πολιτικής διαχείρισης κινδύνων 

1. Η ΆΕΔΆΚ αξιολογεί, παρακολουθεί και επανεξετάζει 
τακτικά: 

α) την καταλληλότητα και την αποτελεσματικότητα 
της πολιτικής διαχείρισης κινδύνων και των ρυθμίσεων, 
των διαδικασιών και των τεχνικών που αναφέρονται στα 
άρθρα 40 και 41, 

β) το επίπεδο συμμόρφωσης της ΆΕΔΆΚ με την πο¬ 
λιτική διαχείρισης κινδύνων και με τις ρυθμίσεις, τις 
διαδικασίες και τις τεχνικές που αναφέρονται στα άρ¬ 
θρα 40 και 41 και 

γ) την καταλληλότητα και την αποτελεσματικότητα 
των μέτρων που έλαβε για να αντιμετωπίσει ανεπάρ¬ 
κειες στη λειτουργία της διαχείρισης κινδύνων. 

2. Η ΆΕΔΆΚ κοινοποιεί στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς 
κάθε ουσιαστική αλλαγή στη διαδικασία διαχείρισης 
κινδύνων. 

3. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς εξετάζει την τήρηση 
των αναφερομένων στην παράγραφο 1 κατά τη διαδικα¬ 
σία χορήγησης άδειας λειτουργίας στην ΆΕΔΆΚ, αλλά 
και μεταγενέστερα, καθ’ όλη τη διάρκεια λειτουργίας 
της. 

ΤΜΗΜΑ 2 

Διαδικασίες διαχείρισης κινδύνων, έκθεση σε κίνδυνο 
αντισυμβαλλομένου και συγκέντρωση σε έναν εκδότη 

Άρθρο 40 

Μέτρηση και διαχείριση κινδύνων 

1. Η ΆΕΔΆΚ θεσπίζει και τηρεί κατάλληλες και απο¬ 
τελεσματικές ρυθμίσεις, διαδικασίες και τεχνικές προ¬ 
κειμένου: 

α) να υπολογίζει και να διαχειρίζεται ανά πάσα στιγμή 
τους κινδύνους στους οποίους εκτίθενται ή ενδέχεται 
να εκτεθούν οι ΟΣΕΚΆ που διαχειρίζεται και 
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β) να διασφαλίζει την τήρηση των περιορισμών ανα¬ 
φορικά με τη συνολική έκθεση και τον κίνδυνο αντισυμ¬ 
βαλλομένου, σύμφωνα με τα άρθρα 41 και 43. 

Οι εν λόγω ρυθμίσεις, διαδικασίες και τεχνικές αντα- 
ποκρίνονται στη φύση, την έκταση και την πολυπλο- 
κότητα των εργασιών της ΑΕΔΑΚ και των ΟΣΕΚΑ που 
διαχειρίζεται και είναι σύμφωνες με το προφίλ κινδύνου 
των ΟΣΕΚΑ. 

2. Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, η ΑΕΔΑΚ 
λαμβάνει τα ακόλουθα μέτρα για κάθε ΟΣΕΚΑ που δι¬ 
αχειρίζεται: 

α) εφαρμόζει ρυθμίσεις, διαδικασίες και τεχνικές μέ¬ 
τρησης κινδύνου που να διασφαλίζουν ότι οι κίνδυνοι 
από τις θέσεις που λαμβάνονται για τους ΟΣΕΚΑ και 
η συμμετοχή τους στο γενικό προφίλ κινδύνου υπο¬ 
λογίζονται με ακρίβεια, βάσει ορθών και αξιόπιστων 
δεδομένων και ότι οι ρυθμίσεις, διαδικασίες και τεχνικές 
μέτρησης κινδύνου τεκμηριώνονται επαρκώς, 
β) πραγματοποιεί, όπου είναι απαραίτητο, τακτικούς 
αναδρομικούς ελέγχους (03αΙ< ΐβείε), για να επαναξιο- 
λογήσει την καταλληλότητα των ρυθμίσεων μέτρησης 
κινδύνων, στις οποίες περιλαμβάνονται προβλέψεις και 
εκτιμήσεις που βασίζονται σε μοντέλα, 
γ) πραγματοποιεί, όπου είναι απαραίτητο, τακτικούς 
ελέγχους με προσομοίωση ακραίων καταστάσεων 
(εΐΓβεδ Ιθδίε) και ανάλυση σεναρίων για την αντιμετώ¬ 
πιση κινδύνων από πιθανές μεταβολές στις συνθήκες 
της αγοράς, οι οποίες ενδέχεται να έχουν αρνητικό 
αντίκτυπο στους ΟΣΕΚΑ, 

δ) θεσπίζει και τηρεί τεκμηριωμένο σύστημα εσωτερι¬ 
κών ορίων αναφορικά με τα μέτρα που θα εφαρμόζονται 
για τη διαχείριση και τον έλεγχο των κινδύνων στους 
οποίους είναι εκτεθειμένος ο εκάστοτε ΟΣΕΚΑ, λαμβά- 
νοντας υπόψη όλους τους κινδύνους οι οποίοι ενδέχεται 
να είναι ουσιαστικοί για τον ΟΣΕΚΑ όπως αναφέρεται 
στο άρθρο 38 και διασφαλίζοντας τη συμφωνία/συνέ- 
πεια με το προφίλ κινδύνου του ΟΣΕΚΑ, 
ε) διασφαλίζει ότι το εκάστοτε επίπεδο κινδύνου συμ¬ 
φωνεί με το σύστημα καθορισμού των ορίων κινδύνων 
που προβλέπεται στην περίπτωση δ) για κάθε ΟΣΕΚΑ 
και 

στ) θεσπίζει και τηρεί κατάλληλες διαδικασίες οι οποί¬ 
ες, σε περίπτωση πραγματικών ή αναμενόμενων παρα¬ 
βάσεων στο σύστημα καθορισμού των ορίων κινδύνων 
του ΟΣΕΚΑ, έχουν ως αποτέλεσμα την έγκαιρη λήψη δι¬ 
ορθωτικών μέτρων προς το συμφέρον των μεριδιούχων. 

3. Η ΑΕΔΑΚ εφαρμόζει κατάλληλη διαδικασία διαχεί¬ 
ρισης του κινδύνου ρευστότητας προκειμένου να εξα¬ 
σφαλίζεται ότι για κάθε ΟΣΕΚΑ που διαχειρίζεται είναι 
σε θέση να τηρεί ανά πάσα στιγμή την υποχρέωση της 
παραγράφου 1 του άρθρου 8 του ν. 4099/2012. 

Εφόσον είναι απαραίτητο, η ΑΕΔΑΚ πραγματοποιεί 
ελέγχους με προσομοίωση ακραίων καταστάσεων, με 
σκοπό την αξιολόγηση του κινδύνου ρευστότητας του 
ΟΣΕΚΑ υπό εξαιρετικές συνθήκες. 

4. Η ΑΕΔΑΚ διασφαλίζει ότι το προφίλ ρευστότητας 
των επενδύσεων κάθε ΟΣΕΚΑ που διαχειρίζεται συμ¬ 
φωνεί με την πολιτική εξαγοράς/εξόφλησης των μερι¬ 
δίων του που προβλέπεται στο ενημερωτικό δελτίο και 
στον κανονισμό, ή κατά περίπτωση, στα καταστατικά 
έγγραφα των ΟΣΕΚΑ. 


Άρθρο 41 

Υπολογισμός της συνολικής έκθεσης ΟΣΕΚΑ 
σε κίνδυνο 

1. Η ΑΕΔΑΚ υπολογίζει τη συνολική έκθεση σε κίνδυνο 
των ΟΣΕΚΑ που διαχειρίζεται όπως αναφέρεται στην 
παράγραφο 3 του άρθρου 60 του ν. 4099/2012 με έναν 
από τους ακόλουθους τρόπους: 

α) λαμβάνοντας υπόψη την πρόσθετη έκθεση σε κίν¬ 
δυνο και τη μόχλευση λόγω της χρήσης παράγωγων 
χρηματοπιστωτικών μέσων, συμπεριλαμβανομένων των 
ενσωματωμένων παραγώγων που αναφέρονται στο 
πέμπτο εδάφιο της παραγράφου 3 του άρθρου 60 του 
V. 4099/2012, τα οποία δεν μπορούν να υπερβαίνουν το 
σύνολο της αξίας του καθαρού ενεργητικού του ΟΣΕΚΑ, ή 

β) λαμβάνοντας υπόψη τον κίνδυνο αγοράς του χαρ¬ 
τοφυλακίου του ΟΣΕΚΑ. 

2. Η ΑΕΔΑΚ υπολογίζει τη συνολική έκθεση ενός ΟΣΕ¬ 
ΚΑ σε κίνδυνο τουλάχιστον σε ημερήσια βάση. 

3. Η ΑΕΔΑΚ δύναται να υπολογίζει τη συνολική έκθεση 
σε κίνδυνο εφαρμόζοντας τη μέθοδο της προσέγγι¬ 
σης βάσει των υποχρεώσεωνίαοπιπιίΐππθηί 3ρρΓ03αΙι), τη 
μέθοδο της προσέγγισης βάσει της δυνητικής ζημίας 
(ναΐυθ 3ΐ πδΚ) ή άλλες προηγμένες μεθόδους μέτρησης 
κινδύνου που κρίνει κατάλληλες. Για τους σκοπούς της 
παρούσας διάταξης, ως «δυνητική ζημία» νοείται η μέ- 
γιστη αναμενόμενη ζημία σε δεδομένο διάστημα εμπι¬ 
στοσύνης για συγκεκριμένη χρονική περίοδο. 

Η ΑΕΔΑΚ διασφαλίζει ότι η μέθοδος που έχει υιο¬ 
θετήσει για τον υπολογισμό της συνολικής έκθεσης 
σε κίνδυνο είναι κατάλληλη, λαμβανομένης υπόψη της 
επενδυτικής στρατηγικής που εφαρμόζει ο ΟΣΕΚΑ, 
της κατηγορίας και πολυπλοκότητας των παράγωγων 
χρηματοπιστωτικών μέσων στα οποία επενδύει, καθώς 
και του ποσοστού του χαρτοφυλακίου του ΟΣΕΚΑ που 
επενδύεται σε παράγωγα χρηματοπιστωτικά μέσα. 

4. Σε περίπτωση που ένας ΟΣΕΚΑ χρησιμοποιεί, 
σύμφωνα με την παράγραφο 2 του άρθρου 60 του 
V. 4099/2012, τεχνικές και μέσα, συμπεριλαμβανομένων 
των συμφωνιών επαναγοράς ή των πράξεων δανεισμού 
τίτλων, προκειμένου να δημιουργηθεί πρόσθετη μόχλευ¬ 
ση ή έκθεση στον κίνδυνο αγοράς, η ΑΕΔΑΚ λαμβάνει 
υπόψη τις εν λόγω συναλλαγές κατά τον υπολογισμό 
της συνολικής έκθεσης σε κίνδυνο. 

5. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται με απόφασή 
της να εξειδικεύει περαιτέρω κάθε λεπτομέρεια ή τε¬ 
χνικό θέμα σχετικά με την εφαρμογή του παρόντος 
άρθρου. 

Άρθρο 42 

Προσέγγιση βάσει των υποχρεώσεων 

1. Σε περίπτωση που η ΆΕΔΆΚ χρησιμοποιεί τη μέθοδο 
της προσέγγισης βάσει των υποχρεώσεων για τον υπο¬ 
λογισμό της συνολικής έκθεσης σε κίνδυνο, εφαρμόζει 
την προσέγγιση αυτή σε όλες τις θέσεις σε παράγωγα 
χρηματοπιστωτικά μέσα, συμπεριλαμβανομένων των 
ενσωματωμένων παραγώγων που αναφέρονται στο 
πέμπτο εδάφιο της παραγράφου 3 του άρθρου 60 του 
V. 4099/2012, είτε η επένδυση σε αυτά πραγματοποι¬ 
είται στο πλαίσιο της γενικής επενδυτικής πολιτικής 
του ΟΣΕΚΆ με σκοπό τη μείωση του κινδύνου, είτε η 
επένδυση στα εν λόγω μέσα στοχεύει στην αποτελε¬ 
σματική διαχείριση του χαρτοφυλακίου του κατά τα 
προβλεπόμενα στην παράγραφο 2 του άρθρου 60 του 
V. 4099/2012. 
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2. Σε περίπτωση που η ΑΕΔΑΚ χρησιμοποιεί τη μέθοδο 
της προσέγγισης βάσει των υποχρεώσεων για τον υπο¬ 
λογισμό της συνολικής έκθεσης σε κίνδυνο, μετατρέπει 
κάθε θέση παράγωγου χρηματοπιστωτικού μέσου στην 
αγοραία αξία ισοδύναμης θέσης στο υποκείμενο περι¬ 
ουσιακό στοιχείο του παραγωγού αυτού (τυποποιημένη 
προσέγγιση βάσει των υποχρεώσεων). 

Η ΑΕΔΑΚ δύναται να εφαρμόζει άλλες μεθόδους υπο¬ 
λογισμού αντίστοιχες με την τυποποιημένη προσέγγιση 
βάσει των υποχρεώσεων. 

3. Η ΑΕΔΑΚ κατά τον υπολογισμό της συνολικής έκ¬ 
θεσης σε κίνδυνο δύναται να συμψηφίζει θέσεις (ηθΙΙίηρ) 
και να λαμβάνει υπόψη θέσεις που αντισταθμίζουν κιν¬ 
δύνους (Ηθάρίηρ), εφόσον οι εν λόγω ρυθμίσεις δεν πα¬ 
ραβλέπουν προφανείς και ουσιαστικούς κινδύνους και 
έχουν ως αποτέλεσμα τη σαφή μείωση της έκθεσης 
σε κίνδυνο. 

4. Σε περίπτωση που η χρήση των παράγωγων χρημα¬ 
τοπιστωτικών μέσων δεν δημιουργεί πρόσθετη έκθεση 
σε κίνδυνο για τον ΟΣΕΚΑ, η υποκείμενη έκθεση δεν 
απαιτείται να συμπεριλαμβάνεται στον υπολογισμό των 
υποχρεώσεων. 

5. Σε περίπτωση που χρησιμοποιείται η μέθοδος της 
προσέγγισης βάσει των υποχρεώσεων, οι προσωρινές 
συμφωνίες δανεισμού οι οποίες συνομολογούνται για 
λογαριασμό του ΟΣΕΚΑ σύμφωνα με το άρθρο 85 του 
V. 4099/2012 δεν απαιτείται να συμπεριλαμβάνονται στον 
υπολογισμό της συνολικής έκθεσης σε κίνδυνο. 

6. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται με απόφασή 
της να εξειδικεύει περαιτέρω κάθε λεπτομέρεια ή τε¬ 
χνικό θέμα σχετικά με την εφαρμογή του παρόντος 
άρθρου. 

Άρθρο 43 

Κίνδυνος αντισυμβαλλομένου και συγκέντρωση 
σε έναν εκδότη 

1. Η ΑΕΔΑΚ διασφαλίζει ότι για τον κίνδυνο αντισυμ¬ 
βαλλομένου που προκύπτει από θέση σε εξωχρηματι- 
στηριακό παράγωγο χρηματοπιστωτικό μέσο ισχύουν 
τα επενδυτικά όρια του άρθρου 61 του ν. 4099/2012. 

2. Κατά τον υπολογισμό της έκθεσης ενός ΟΣΕΚΑ σε 
κίνδυνο αντισυμβαλλομένου με βάση τα όρια των παρα¬ 
γράφων 1 και 2 και της περίπτωσης β) της παραγράφου 
6 του άρθρου 61 του ν. 4099/2012, η ΑΕΔΑΚ λαμβάνει 
τη θετική τρέχουσα αγοραία τιμή της σύμβασης του 
εξωχρηματιστηριακού παραγώγου με τον εν λόγω αντι¬ 
συμβαλλόμενο. 

Η ΑΕΔΑΚ δύναται να συμψηφίζει τις θέσεις παραγώ- 
γων ενός ΟΣΕΚΑ με τον ίδιο αντισυμβαλλόμενο, υπό 
τον όρο ότι είναι σε θέση να επιβάλλει νομότυπα την 
εφαρμογή συμφωνιών συμψηφισμού με τον αντισυμ¬ 
βαλλόμενο για λογαριασμό του ΟΣΕΚΑ. Ο συμψηφισμός 
επιτρέπεται μόνον σε σχέση με εξωχρηματιστηριακά 
παράγωγα μέσα με τον ίδιο αντισυμβαλλόμενο και όχι 
σε σχέση με άλλες εκθέσεις σε κίνδυνο που ενδέχεται 
να έχει ο ΟΣΕΚΑ με τον ίδιο αντισυμβαλλόμενο. 

3. Η ΑΕΔΑΚ δύναται να μειώνει την έκθεση του ΟΣΕΚΑ 
σε έναν αντισυμβαλλόμενο μιας συναλλαγής εξωχρημα- 
τιστηριακών παραγώγων με την παραλαβή εγγυήσεων. 
Οι εγγυήσεις που λαμβάνονται πρέπει να διαθέτουν 
επαρκή ρευστότητα, ώστε να είναι δυνατή η άμεση 
πώλησή τους σε τιμή που προσεγγίζει στην τιμή απο¬ 
τίμησής τους. 

4. Η ΑΕΔΑΚ λαμβάνει υπόψη τις εγγυήσεις, κατά τον 


υπολογισμό της έκθεσης σε κίνδυνο αντισυμβαλλομένου 
σύμφωνα με τις παραγράφους 1 και 2 και την περίπτωση 
β) της παραγράφου 6 του άρθρου 61 του ν. 4099/2012, 
όταν η ΑΕΔΑΚ παρέχει εγγυήσεις σε αντισυμβαλλομέ¬ 
νους που μετέχουν σε πράξεις εξωχρηματιστηριακών 
παραγώγων για λογαριασμό του ΟΣΕΚΑ. Οι εγγυήσεις 
που παρέχονται μπορούν να λαμβάνονται υπόψη σε 
καθαρή (ηβΐ) βάση, μόνον αν η ΑΕΔΑΚ είναι σε θέση να 
επιβάλλει νομότυπα την εφαρμογή συμφωνιών συμψηφι¬ 
σμού με τον εν λόγω αντισυμβαλλόμενο για λογαριασμό 
του ΟΣΕΚΑ. 

5. Η ΑΕΔΑΚ υπολογίζει τα όρια επένδυσης/συγκέντρω¬ 
σης στον ίδιο εκδότη κατά το άρθρο 61 του ν. 4099/2012 
βάσει της υποκείμενης έκθεσης που προκύπτει από τη 
χρήση παράγωγων χρηματοπιστωτικών μέσων δυνάμει 
της μεθόδου της προσέγγισης βάσει των υποχρεώσεων. 

6. Όσον αφορά την έκθεση λόγω των συναλλαγών 
εξωχρηματιστηριακών παραγώγων, για τους σκοπούς 
της παραγράφου 5 του άρθρου 61 του ν. 4099/2012, η 
ΑΕΔΑΚ συμπεριλαμβάνει στον υπολογισμό κάθε έκθε¬ 
ση σε κίνδυνο αντισυμβαλλομένου λόγω πράξεων σε 
εξωχρηματιστηριακά παράγωγα. 

ΤΜΗΜΑ 3 

Διαδικασίες για την αποτίμηση 
των εξωχρηματιστηριακών παραγώγων 

Αρθρο 44 

Διαδικασίες για την αποτίμηση της αξίας 
των εξωχρηματιστηριακών παραγώγων 

1. Η ΑΕΔΑΚ επιβεβαιώνει ότι οι εκθέσεις των ΟΣΕ¬ 
ΚΑ σε εξωχρηματιστηριακά παράγωγα αποτιμώνται 
σε δίκαιες τιμές οι οποίες δεν στηρίζονται αποκλει¬ 
στικά στις τιμές που δηλώνονται στην αγορά από το 
αντισυμβαλλόμενο μέρος των εξωχρηματιστηριακών 
συναλλαγών και οι οποίες πληρούν τα κριτήρια που 
προβλέπονται στην παράγραφο 4 του άρθρου 8 της 
απόφασης 8/505/3.4.2009 του Διοικητικού Συμβουλίου 
της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς. 

2. Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, η ΑΕΔΑΚ 
θεσπίζει και τηρεί ρυθμίσεις και διαδικασίες που δια¬ 
σφαλίζουν την κατάλληλη, διαφανή και δίκαιη αποτίμη¬ 
ση των εκθέσεων του ΟΣΕΚΑ σε εξωχρηματιστηριακά 
παράγωγα. 

Η ΑΕΔΑΚ διασφαλίζει ότι η δίκαιη τιμή των εξωχρη- 
ματιστηριακών παραγώγων υπόκειται σε κατάλληλη, 
ακριβή και ανεξάρτητη αξιολόγηση. 

Οι ρυθμίσεις και οι διαδικασίες αποτίμησης είναι κα¬ 
τάλληλες και αντίστοιχες προς τη φύση και την πολυ- 
πλοκότητα των εν λόγω εξωχρηματιστηριακών παρα¬ 
γώγων. 

Η ΑΕΔΑΚ συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις που 
προβλέπονται στην παράγραφο 2 του άρθρου 5 και 
στο τρίτο και επόμενα εδάφια της παραγράφου 4 του 
άρθρου 23, όταν οι ρυθμίσεις και οι διαδικασίες ανα¬ 
φορικά με την αποτίμηση των εξωχρηματιστηριακών 
παραγώγων αφορούν την άσκηση δραστηριοτήτων από 
τρίτα πρόσωπα. 

3. Για τους σκοπούς των παραγράφων 1 και 2, όταν 
ανατίθεται η λειτουργία διαχείρισης κινδύνων, γίνεται 
ρητή αναφορά στα καθήκοντα που θα ασκεί κάθε αρ¬ 
μόδιο πρόσωπο. 

4. Οι κατά την παράγραφο 2 ρυθμίσεις και διαδικασίες 
αποτίμησης τεκμηριώνονται επαρκώς. 
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ΤΜΗΜΑ 4 

Διαβίβαση πληροφοριών σχετικά 
με παράγωγα χρηματοπιστωτικά μέσα 

Άρθρο 45 

Εκθέσεις σχετικά με παράγωγα μέσα 

1. Η ΑΕΛΑΚ υποβάλλει στην Επιτροπή Κεφαλαιαγο¬ 
ράς, τουλάχιστον ετησίως, εκθέσεις οι οποίες περιέχουν 
πληροφορίες που αντικατοπτρίζουν την πραγματική 
και ακριβή εικάνα των κατηγοριών των παράγωγων 
χρηματοπιστωτικών μέσων που χρησιμοποιούνται για 
κάθε ΟΣΕΚΑ, των υποκείμενων κινδύνων, των ποσοτικών 
ορίων και των μεθάδων που έχει επιλέξει για την εκτί¬ 
μηση των κινδύνων που συνδέονται με τις συναλλαγές 
σε παράγωγα χρηματοπιστωτικά μέσα. 

2. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς εξετάζει την τήρηση 
των αναφερσμένων στην παράγραφο 1 και δύναται να 
απαιτεί απά την ΑΕΛΑΚ την υποβολή πρόσθετων πλη¬ 
ροφοριών ή την αύξηση της συχνότητας υποβολής, αν 
το κρίνει αναγκαίο. 

3. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς δύναται με απόφασή 
της να εξειδικεύει περαιτέρω κάθε λεπτομέρεια ή τε¬ 
χνικό θέμα σχετικά με την εφαρμογή του παρόντος 
άρθρου. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟ Ζ 

Ανακοινώσεις και διαφημίσεις ΟΣΕΚΑ 
Άρθρο 46 

1. Η ΑΕΛΑΚ διασφαλίζει ότι όλες οι πληροφορί¬ 
ες τις οποίες απευθύνει σε επενδυτές ή διαδίδει με 
οποιονδήποτε τρόπο (περιλαμβανομένων των δια¬ 
φημιστικών ανακοινώσεων) είναι ακριβείς, σαφείς 
και μη παραπλανητικές. Επίσης: 

(α) απαγορεύεται η άμεση επικοινωνία (π.χ. κατ’ οίκσν 
επίσκεψη, τηλεφωνική και ηλεκτρονική επικοινωνία, ίεχ, 
κλπ) προς κάθε επενδυτή που έχει δηλώσει την αντίθε¬ 
σή του προς τούτο και 

(β) η δήλωση της παραγράφου 3 του άρθρου 79 του 
V. 4099/2012 πρέπει να μεταδίδεται ευκρινώς όταν πρό¬ 
κειται για ραδισφωνικό ή τηλεοπτικό μήνυμα. 

2. Αναφορικά με τις αποδόσεις των ΟΣΕΚΑ ισχύουν 
τα ακόλουθα: 

(α) οι αποδόσεις τους υπολογίζονται κατά τα προ- 
βλεπόμενα στα άρθρο 16 του Κανονισμού (ΕΕ) 583/2010, 

(β) οι ΟΣΕΚΑ επιτρέπεται να διαφημίζουν την πο¬ 
σοστιαία απόδσση ταυ τελευταίου δωδεκαμήνου που 
λήγει την τελευταία ημέρα του αμέσως πρσηγούμενου 
ημερολσγιακού μήνα, σωρευτικές αποδόσεις ακέραι¬ 
ων πολλαπλασίων του έτους (διετίας, τριετίας κλπ) 
και επιπροσθέτως, την απόδοσή τους για το χρονικό 
διάστημα από την 1η Ιανουαρίου εκάστσυ έτους έως 
την τελευταία ημέρα του προηγούμενου μήνα, από την 
ημερομηνία της έκδοσης του διαφημιστικού εντύπου ή 
ανακοίνωσης, 

(γ) ΟΣΕΚΑ σι σποίοι δεν έχουν συμπληρώσει δωδεκά¬ 
μηνη περίσδο λειτουργίας δεν επιτρέπεται να διαφημί¬ 
ζουν την απόδοσή τους και 

(δ) ΟΣΕΚΑ αι οποίαι έχουν αλλάξει κατηγαρία, καθώς 
και ΟΣΕΚΑ των οποίων ο επενδυτικός σκοπός και η 
επενδυτική τους πολιτική έχουν υποστεί ουσιαστικές 
αλλαγές, δεν επιτρέπεται να διαφημίζουν σωρευτι¬ 
κές απσδόσεις που αφορούν περίοδο κατά την οποία 


εντάσσονταν σε διαφορετική κατηγορία ή είχαν δια¬ 
φορετικό επενδυτικό σκοπό και επενδυτική πολιτική. 
Οι εν λόγω ΟΣΕΚΑ εξακολουθούν ωστόσο να διαφη¬ 
μίζουν τις παρελθούσες ετήσιες απσδόσεις τσυς, κατά 
τα πρσβλεπόμενα στο άρθρο 17 του Κανονισμού (ΕΕ) 
583/2010, με την επισήμανση ότι οι εν λόγω αποδόσεις 
επετεύχθησαν υπό διαφορετικές συνθήκες οι οποίες 
δεν ισχύουν πλέον. 

3. Το διοικητικό συμβούλιο της ΑΕΛΑΚ καθορίζει με 
τρόπο σαφή και εντός των αρίων πσυ προβλέπει ο κα¬ 
νονισμός ή τα καταστατικά έγγραφα του ΟΣΕΚΑ την 
πολιτική προμηθειών με τις οποίες επιβαρύνονται οι 
μεριδιούχοι. Η πολιτική προμηθειών βασίζεται σε αντι¬ 
κειμενικά κριτήρια και αναρτάται στο διαδικτυακό τόπο 
της ΑΕΛΑΚ. Η ΑΕΛΑΚ μπορεί σε ειδικές περιπτώσεις να 
διαφορσπαιεί πρσς τα κάτω τις πραμήθειες διάθεσης 
και εξαγοράς. 

4. Η ΑΕΛΑΚ αναγράφει τόσο στην αίτηση συμμετοχής 
όσο και στην αίτηση εξαγοράς το ακριβές ποσοστό 
προμήθειας, με το οποίο επιβαρύνεται α μεριδιαύχας 
κατά τη διάθεση και την εξαγσρά ή εξόφληση των με¬ 
ριδίων, αντίστοιχα. 

5. Η ΑΕΛΑΚ ενημερώνει τους μεριδιούχους των υπό 
διαχείριση ΟΣΕΚΑ για την επένδυσή τους σε τακτική 
βάση, τσυλάχιστον ανά εξάμηνα, απσστέλλαντάς τσυς 
σχετική ενημέρωση στην σποία περιλαμβάνσνται, κατ' 
ελάχισταν, τα παρακάτω: 

(α) σ αριθμός μεριδίων που κατέχει ο μεριδιούχος, 
ανά ΟΣΕΚΑ, η αξία κτήσης τσυς καθώς και η τρέχουσα 
καθαρή αξία τους την τελευταία εργάσιμη ημέρα του 
ημερολογιακού εξαμήνου, 

(β) η ποσοστιαία απόδοση των μεριδίων του ΟΣΕΚΑ 
από την αρχή του ημερολογιακού έτους μέχρι την τε¬ 
λευταία εργάσιμη ημέρα του αντίστοιχου ημερολογι¬ 
ακού εξαμήνου, 

(γ) η ποσοστιαία σωρευτική απόδοση των μεριδίων 
τσυ ΟΣΕΚΑ για την περίσδο των τριών (3) τελευ¬ 
ταίων ετών με ημερομηνία λήξης την τελευταία 
εργάσιμη ημέρα του αντίστοιχου ημερολογιακού 
εξαμήνου και 

(δ) τα ποσοστό της προμήθειας διαχείρισης και της 
πρσμήθειας θεματοφυλακής που επιβάρυναν το ενερ¬ 
γητικό του ΟΣΕΚΑ κατά τη διάρκεια του αντίστοιχου 
ημερολογιακού εξαμήνου. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟ Η 
Τελικές διατάξεις 

Άρθρο 47 

Έναρξη ισχύος και καταργούμενες διατάξεις 

1. Η απόφαση αυτή ισχύει από τη δημοσίευσή της στην 
Εφημερίδα της Κυβερνήσεως. 

2. Από την έναρξη ισχύσς της παρούσας απόφασης 
καταργείται η απόφαση 1/462/7.2.2008 τσυ Δισικητικού 
Συμβσυλίσυ της Επιτρσπής Κεφαλαιαγσράς. 

3. Από τις διατάξεις της παρσύσας δεν προκαλείται 
δαπάνη σε βάρος του Κρατικού Προϋπολογισμού. 

Η απόφαση αυτή να δημσσιευθεί στην Εφημερίδα της 
Κυβερνήσεως. 

Ο Πρόεδρος 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΜΠΟΤΟΠΟΥΑΟΣ 
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Αριθμ. 16/633/20.12.2012 (2) 

Συγχώνευση ΟΣΕΚΑ - Δομή κύριου και τροφοδοτικού 
ΟΣΕΚΑ - Κοινοποίηση της διάθεσης μεριδίων ΟΣΕ¬ 
ΚΑ σε άλλο κράτος μέλος. 

ΤΟ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ 
ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΚΕΦΑΛΑΙΑΓΟΡΑΣ 

Έχοντας υπάψη: 

1. Την παράγραφο 4 του άρθρου 49, την παράγραφο 
6 του άρθρου 68, την παράγραφο 3 του άρθρου 69, την 
παράγραφο 4 του άρθρου 70, την παράγραφο 5 του 
άρθρου 72, την παράγραφο 11 του άρθρου 89 και την πα¬ 
ράγραφο 8 του άρθρου 91 του ν. 4099/2012 «Οργανισμοί 
συλλογικών επενδύσεων σε κινητές αξίες και ανώνυμες 
εταιρείες διαχείρισης αμοιβαίων κεφαλαίων. Οδηγία 
2009/65/ΕΚ. Προσαρμογή της ελληνικής νομοθεσίας στις 
διατάξεις των Οδηγιών 2010/78/ΕΕ, 2010/73/ΕΕ, 2011/96/ 
ΕΕ, 2009/133/ΕΚ, 2004/113/ΕΚ. Ευρωπαϊκή Συνεταιριστι¬ 
κή Εταιρεία. Μέτρα εφαρμογής των Κανονισμών (ΕΚ) 
1338/2001 και (ΕΕ) 1210/2010 περί προστασίας του ευρώ 
και άλλες διατάξεις» (ΦΕΚ Α/250/20.12.2012). 

2. Την Οδηγία 2010/44/ΕΕ της Επιτροπής της 1ης Ιουλί¬ 
ου 2010 για την εφαρμογή της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά 
με ορισμένες διατάξεις για τις συγχωνεύσεις ΟΣΕΚΑ, 
τις δομές κύριου και τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ και τη δια¬ 
δικασία κοινοποίησης. 

3. Το άρθρο 90 του «Κώδικα Νομοθεσίας για την Κυ¬ 
βέρνηση και τα Κυβερνητικά όργανα» (π.δ. 63/2005/Α'98), 
αποφασίζει ομόφωνα: 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Α 

Αντικείμενο, πεδίο εφαρμογής και ορισμοί 
Άρθρο 1 

Αντικείμενο και πεδίο εφαρμογής 

Η παρούσα απόφαση έχει σκοπό την ενσωμάτωση 
των διατάξεων της Οδηγίας 2010/44/ΕΕ της Επιτροπής 
της 1ης Ιουλίου 2010 η οποία ορίζει λεπτομερείς κα¬ 
νόνες για τη συγχώνευση ΟΣΕΚΑ, τη δομή κύριου και 
τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ και τη διαδικασία κοινοποίησης 
της διάθεσης μεριδίων ΟΣΕΚΑ σε άλλο κράτος μέλος. 

Άρθρο 2 
Ορισμοί 

Για τους σκοπούς της παρούσας απόφασης ισχύουν 
οι ακόλουθοι ορισμοί: 

1. «Αναδιάρθρωση του χαρτοφυλακίου»: κάθε σημα¬ 
ντική μεταβολή της σύνθεσης του χαρτοφυλακίου ενός 
ΟΣΕΚΑ. 

2. «Συνθετικός δείκτης κινδύνου και απόδοσης»: ο συν¬ 
θετικός δείκτης του άρθρου 8 του Κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
583/2010 της Επιτροπής της 1ης Ιουλίου 2010 που αφορά 
τις βασικές πληροφορίες για τους επενδυτές και τις 
προϋποθέσεις που πρέπει να συντρέχουν, όταν οι βασι¬ 
κές πληροφορίες για τους επενδυτές ή το ενημερωτικό 
δελτίο ΟΣΕΚΑ παρέχονται μέσω διαδικτύου ή με άλλο 
σταθερό μέσο πλην του αντιγράφου σε έντυπη μορφή. 

3. «Διάθεση μεριδίων ΟΣΕΚΑ»: κάθε στάδιο της διαδι¬ 
κασίας απόκτησης μεριδίων ΟΣΕΚΑ που προβλέπεται 
στο άρθρο 7 του ν. 4099/2012, καθώς και η ανακοίνωση, 
διαφήμιση, προβολή και προώθηση μεριδίων ΟΣΕΚΑ 
και κάθε άλλη ενέργεια (συμπεριλαμβανομένης της πα¬ 
ροχής επενδυτικών συμβουλών) που αποσκοπεί στην 
απόκτηση μεριδίων ΟΣΕΚΑ. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ Β 
Συγχώνευση ΟΣΕΚΑ 

Άρθρο 3 

Γ ενικοί κανόνες αναφορικά με τις πληροφορίες 
που παρέχονται στους μεριδιούχους 
για τη συγχώνευση ΟΣΕΚΆ 

1. Οι πληροφορίες που παρέχονται στους μεριδιούχους 
με βάση το άρθρο 49 του ν. 4099/2012 διατυπώνονται 
συνοπτικά και σε μη τεχνική γλώσσα, ώστε οι μεριδιού- 
χοι να είναι σε θέση να διαμορφώσουν τεκμηριωμένη 
γνώμη σχετικά με τον αντίκτυπο της προτεινόμενης 
συγχώνευσης στην επένδυσή τους. 

Σε περίπτωση διασυνοριακής συγχώνευσης, ο απορ- 
ροφώμενος ΟΣΕΚΆ παρέχει στους μεριδιούχους του, 
σε απλή γλώσσα, επεξηγήσεις αναφορικά με όρους ή 
διαδικασίες που αφορούν τον απορροφώντα ΟΣΕΚΆ 
και οι οποίες διαφέρουν από αντίστοιχους όρους ή δι¬ 
αδικασίες που ισχύουν στο κράτος μέλος καταγωγής 
του απορροφώμενου ΟΣΕΚΆ. Αντίστοιχες επεξηγήσεις 
παρέχει και ο απορροφών ΟΣΕΚΆ στους δικούς του 
μεριδιούχους. 

2. Οι πληροφορίες προς τους μεριδιούχους του απορ¬ 
ροφώμενου ΟΣΕΚΆ καλύπτουν τις ανάγκες ενημέρωσης 
των επενδυτών εκείνων, οι οποίοι δεν γνωρίζουν τα 
χαρακτηριστικά του απορροφώντας ΟΣΕΚΆ ή τον τρόπο 
λειτουργίας του. Επίσης, οι πληροφορίες αυτές πρέπει 
να εφιστούν την προσοχή των επενδυτών στις βασικές 
πληροφορίες για τους επενδυτές του απορροφώντας 
ΟΣΕΚΆ και στη χρησιμότητά τους. 

3. Οι πληροφορίες προς τους μεριδιούχους του απορ¬ 
ροφώντας ΟΣΕΚΆ επικεντρώνονται στη διαδικασία της 
συγχώνευσης και στον ενδεχόμενο αντίκτυπό της στον 
απορροφώντα ΟΣΕΚΆ. 

Άρθρο 4 

Ειδικοί κανόνες αναφορικά με τις πληροφορίες 
που παρέχονται στους μεριδιούχους 
για τη συγχώνευση ΟΣΕΚΆ 

1. Οι πληροφορίες προς τους μεριδιούχους του απορ¬ 
ροφώμενου ΟΣΕΚΆ με βάση την περίπτωση β) της πα¬ 
ραγράφου 1 του άρθρου 49 του ν. 4099/2012 περιλαμ¬ 
βάνουν επίσης: 

α) τυχόν διαφορές στα δικαιώματα των μεριδιούχων 
του απορροφώμενου ΟΣΕΚΆ μετά την πραγματοποίηση 
της συγχώνευσης, 

β) εάν οι βασικές πληροφορίες για τους επενδυτές 
του απορροφώμενου ΟΣΕΚΆ και του απορροφώντος 
ΟΣΕΚΆ διαφοροποιούν τους εν λόγω ΟΣΕΚΆ ως προς 
την κατηγοριοποίησή τους βάσει του συνθετικού δείκτη 
κινδύνου και απόδοσης ή προσδιορίζουν διαφορετικούς 
ουσιώδεις κινδύνους για κάθε ΟΣΕΚΆ, συγκριτική πα¬ 
ρουσίαση των διαφορών αυτών, 

γ) συγκριτική παρουσίαση των προμηθειών, εξόδων 
και αμοιβών που βαρύνουν τον απορροφώμενο και τον 
απορροφώντα ΟΣΕΚΆ και τους μεριδιούχους τους, όπως 
αυτές αναφέρονται στις βασικές πληροφορίες για τους 
επενδυτές εκάστου ΟΣΕΚΆ, 

δ) εάν ο απορροφώμενος ΟΣΕΚΆ προβλέπει αμοιβή από¬ 
δοσης (ρθάοΓπιαηοθ ίββ), τον τρόπο υπολογισμού της εν 
λόγω αμοιβής έως ότου πραγματοποιηθεί η συγχώνευση, 

ε) εάν ο απορροφών ΟΣΕΚΆ προβλέπει αμοιβή από¬ 
δοσης, τον τρόπο υπολογισμού της εν λόγω αμοιβής 
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μετά την πραγματοποίηση της συγχώνευσης, ώστε να 
διασφαλίζεται η δίκαιη μεταχείριση των μεριδιούχων 
του απορροφώμενου ΟΣΕΚΑ, 
στ) εάν οι συγχωνευάμενοι ΟΣΕΚΑ είναι εταιρείες 
επενδύσεων και δεν έχουν ορίσει εταιρεία διαχείρισης, 
την κατανομή των δαπανών που αφορούν την προε¬ 
τοιμασία και την πραγματοποίηση της συγχώνευσης 
στον απορροφώμενο ή στον απορροφώντα ΟΣΕΚΑ ή 
στους μεριδιούχους τους, με βάση το άρθρο 51 του ν. 
4099/2012 και 

ζ) εάν ο απορροφώμενος ΟΣΕΚΑ, άταν πρόκειται για 
εταιρεία επενδύσεων, ή η εταιρεία διαχείρισής του, προ- 
τίθεται να προβεί σε αναδιάρθρωση του χαρτοφυλακίου 
του πριν την πραγματοποίηση της συγχώνευσης, ρητή 
αναφορά της πρόθεσης αυτής. 

2. Οι πληροφορίες προς τους μεριδιούχους του 
απορροφώντος ΟΣΕΚΑ με βάση την περίπτωση β) της 
παραγράφου 1 του άρθρου 49 του ν. 4099/2012 περι¬ 
λαμβάνουν επιπλέον την εκτίμηση του απορροφώντος 
ΟΣΕΚΑ, όταν πρόκειται για εταιρεία επενδύσεων, ή της 
εταιρείας διαχείρισής του, σχετικά με το εάν η συγχώ¬ 
νευση θα έχει ουσιώδη αντίκτυπο στο χαρτοφυλάκιο 
του απορροφώντος ΟΣΕΚΑ, καθώς και εάν σκοπεύει 
να προβεί σε αναδιάρθρωση του χαρτοφυλακίου του 
απορροφώντος ΟΣΕΚΑ πριν ή μετά την πραγματοποί¬ 
ηση της συγχώνευσης. 

3. Οι πληροφορίες προς τους μεριδιούχους με βάση 
την περίπτωση γ) της παραγράφου 1 του άρθρου 49 
του V. 4099/2012 περιλαμβάνουν επίσης: 

α) το λογιστικό χειρισμό τυχόν δεδουλευμένων εσό¬ 
δων καθενός από τους συγχωνευόμενους ΟΣΕΚΑ και 
β) τον τρόπο πρόσβασης στην έκθεση του θεματο- 
φύλακα, όπως αυτός προβλέπεται στην παράγραφο 3 
του άρθρου 48 του ν. 4099/2012. 

4. Εάν στους όρους της συγχώνευσης περιλαμβάνεται 
η καταβολή χρηματικού ποσού σε μετρητά κατά τα 
προβλεπόμενα στις υποπεριπτώσεις αα) και ββ) της 
περίπτωσης ιζ) του άρθρου 3 του ν. 4099/2012, οι πλη¬ 
ροφορίες προς τους μεριδιούχους του απορροφώμενου 
ΟΣΕΚΑ περιλαμβάνουν λεπτομέρειες για την καταβολή 
αυτή, συμπεριλαμβανομένου του χρόνου και του τρόπου 
καταβολής σε αυτούς. 

5. Οι πληροφορίες προς τους μεριδιούχους με βάση 
την περίπτωση δ) της παραγράφου 1 του άρθρου 49 
του V. 4099/2012 περιλαμβάνουν: 

α) τη διαδικασία με την οποία οι μεριδιούχοι εγκρίνουν 
την πρόταση συγχώνευσης, κατά τα προβλεπόμενα στην 
παράγραφο 3 του άρθρο 45 του ν. 4099/2012, στις περι¬ 
πτώσεις που ο απορροφών ή ο απορροφώμενος ΟΣΕΚΑ 
αποτελεί ΑΕΕΜΚ, καθώς και τις ρυθμίσεις για την ενημέ¬ 
ρωση των μεριδιούχων ως προς το αποτέλεσμα, 
β) λεπτομέρειες για τυχόν αναστολή της έκδοσης, της 
εξαγοράς ή της εξόφλησης των μεριδίων του απορροφώ¬ 
μενου ή του απορροφώντος ΟΣΕΚΑ, κατά τα προβλεπόμε¬ 
να στην παράγραφο 2 του άρθρου 50 του ν. 4099/2012 και 
γ) την προγραμματισμένη ημερομηνία πραγματοποί¬ 
ησης της συγχώνευσης με βάση το άρθρο 52 του ν. 
4099/2012. 

6. Στις περιπτώσεις που ο απορροφών ή ο απορρο¬ 
φώμενος ΟΣΕΚΑ αποτελεί ΑΕΕΜΚ και η πρόταση συγ¬ 
χώνευσης πρέπει να εγκριθεί από τους μεριδιούχους 
της, οι πληροφορίες μπορεί να περιέχουν συστάσεις της 
εταιρείας διαχείρισής τους ή του διοικητικού συμβουλί¬ 
ου της ΑΕΕΜΚ ως προς τις ενέργειές τους. 


7. Οι πληροφορίες προς τους μεριδιούχους του απορ¬ 
ροφώμενου ΟΣΕΚΑ περιλαμβάνουν: 

α) την περίοδο κατά τη διάρκεια της οποίας οι μερι- 
διούχοι έχουν τη δυνατότητα να υποβάλλουν αιτήσεις 
συμμετοχής και να ζητούν την εξαγορά ή εξόφληση των 
μεριδίων του απορροφώμενου ΟΣΕΚΑ που κατέχουν, 

β) εάν οι μεριδιούχοι του απορροφώμενου ΟΣΕΚΑ 
δεν ασκήσουν εμπρόθεσμα τα δικαιώματά τους που 
προβλέπονται στην παράγραφο 1 του άρθρου 50 του ν. 
4099/2012, το χρονικό σημείο κατά το οποίο δικαιούνται 
να ασκήσουν τα δικαιώματά τους ως μεριδιούχοι πλέον 
του απορροφώντος ΟΣΕΚΑ και 

γ) διευκρίνιση ότι οι μεριδιούχοι απορροφώμενου ΟΣΕ¬ 
ΚΑ που αποτελεί ΑΕΕΜΚ, οι οποίοι είτε καταψήφισαν 
την πρόταση συγχώνευσης, είτε δεν ψήφισαν καθόλου 
και οι οποίοι δεν άσκησαν εμπρόθεσμα τα δικαιώματά 
τους που προβλέπονται στην παράγραφο 1 του άρθρου 
50 του ν. 4099/2012, καθίστανται μεριδιούχοι του απορ¬ 
ροφώντας ΟΣΕΚΑ. 

8. Εάν οι πληροφορίες προς τους μεριδιούχους ανα¬ 
φορικά με τη συγχώνευση ΟΣΕΚΑ περιλαμβάνουν και 
συνοπτική παρουσίαση των βασικών όρων της συγχώ¬ 
νευσης, πρέπει να υπάρχει παραπομπή στα επιμέρους 
σημεία της ενημέρωσης όπου βρίσκονται αναλυτικές 
πληροφορίες για κάθε θέμα. 

Άρθρο 5 

Βασικές πληροφορίες για τους επενδυτές 

1. Στους μεριδιούχους του απορροφώμενου ΟΣΕ¬ 
ΚΑ παρέχεται επικαιροποιημένη έκδοση των βασικών 
πληροφοριών για τους επενδυτές του απορροφώντας 
ΟΣΕΚΑ. 

2. Εάν οι βασικές πληροφορίες για τους επενδυτές 
του απορροφώντος ΟΣΕΚΑ έχουν τροποποιηθεί λόγω 
της προτεινόμενης συγχώνευσης, επικαιροποιημένη 
έκδοση αυτών παρέχεται και στους μεριδιούχους του 
απορροφώντας ΟΣΕΚΑ. 

Άρθρο 6 
Νέοι μεριδιούχοι 

Μετά την έγκριση της προτεινόμενης συγχώνευσης 
ΟΣΕΚΑ από τις αρμόδιες αρχές του απορροφώμενου 
ΟΣΕΚΑ βάσει του άρθρου 46 του ν. 4099/2012 ή του 
άρθρου 39 της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ και μέχρι την πραγ¬ 
ματοποίηση της συγχώνευσης, οι πληροφορίες προς 
τους μεριδιούχους του άρθρου 49 του ν. 4099/2012 και 
η επικαιροποιημένη έκδοση των βασικών πληροφοριών 
για τους επενδυτές του απορροφώντος ΟΣΕΚΑ, πα¬ 
ρέχονται σε κάθε πρόσωπο που αποκτά μερίδια είτε 
του απορροφώμενου είτε του απορροφώντας ΟΣΕΚΑ, 
καθώς και σε κάθε πρόσωπο που έχει ζητήσει να λάβει 
αντίγραφα του κανονισμού ή των καταστατικών εγγρά¬ 
φων, του ενημερωτικού δελτίου ή των βασικών πληρο¬ 
φοριών για τους επενδυτές αμφοτέρων των ΟΣΕΚΑ. 

Άρθρο 7 

Τρόπος παροχής πληροφοριών 
αναφορικά με τη συγχώνευση 

1. Ο απορροφώμενος και ο απορροφών ΟΣΕΚΑ πα¬ 
ρέχουν προς τους μεριδιούχους τους τις πληροφορίες 
του άρθρου 49 του ν. 4099/2012 αναφορικά με τη συγ¬ 
χώνευση είτε μέσω αντιγράφου σε έντυπη μορφή, είτε 
με άλλο σταθερό μέσο. 
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2. Εάν οι πληροφορίες παρέχονται με άλλο σταθερά 
μέσο πλην του αντιγράφου σε έντυπη μορφή, πληρού- 
νται οι ακάλουθες προϋποθέσεις: 

α) η παρσχή πληροφσριών με άλλσ σταθερά μέσο 
είναι ενδεδειγμένη λαμβανομένης υπάψη της φύσεως 
της σχέσης συνεργασίας μεταξύ του μεριδιούχου και 
του απορροφώμενου ή του απορροφώντος ΟΣΕΚΑ ή, 
κατά περίπτωση, της εταιρείας διαχείρισής τους και 

β) ο μεριδιούχος στον οποίο παρέχονται οι πληροφο¬ 
ρίες, άταν καλείται να επιλέξει τον τρόπο ενημέρωσής 
τσυ είτε μέσω αντιγράφσυ σε έντυπη μσρφή είτε με 
άλλο σταθερό μέσο, ρητώς επιλέγει την ενημέρωσή 
του με άλλο σταθερό μέσο. 

3. Για τους σκοπούς των παραγράφων 1 και 2, η πα¬ 
ροχή πληροφοριών μέσω ηλεκτρσνικής επικσινωνίας 
θεωρείται ενδεδειγμένη, εφόσον αποδεικνύεται ότι ο 
μεριδιούχος έχει τακτικά πρόσβαση στο διαδίκτυο. Τέ¬ 
τοια απόδειξη συνιστά η υπόδειξη από τον μεριδιούχο 
ορισμένης διεύθυνσης ηλεκτρσνικσύ ταχυδρομείου για 
την εξυπηρέτηση της επικσινωνίας στα πλαίσιο της 
συνεργασίας τσυ με τον απορροφώμενο ή τον απορ- 
ροφώντα ΟΣΕΚΑ ή, κατά περίπτωση, την εταιρεία δι¬ 
αχείρισής τους. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟ Γ 

Δομή κύριου και τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ 
ΤΜΗΜΑ 1 

Σύμβαση μεταξύ κύρισυ και τρσφοδοτικσύ ΟΣΕΚΑ 
Άρθρο 8 

Ενημέρωση τσυ τροφσδοτικσύ ΟΣΕΚΑ 

Η σύμβαση μεταξύ κύρισυ και τροφσδοτικσύ ΟΣΕΚΑ 
που προβλέπεται στην παράγραφσ 1 του άρθρου 68 
του V. 4099/2012 περιλαμβάνει τα ακόλουθα όσον αφο¬ 
ρά την ενημέρωση τσυ τρσφοδστικού ΟΣΕΚΑ από τσν 
κύρια ΟΣΕΚΑ: 

α) τσ χρόνο και τον τρόπο με τον οποίο ο κύριος 
ΟΣΕΚΑ παρέχει στον τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ αντίγραφο 
του κανονισμού του ή των καταστατικών του εγγρά¬ 
φων, του ενημερωτικού του δελτίου και των βασικών 
πληροφοριών για τους επενδυτές ή οποιοσδήποτε τρο¬ 
ποποίησής τους, 

β) το χρόνο και τον τρόπο με τον οποίο ο κύριος 
ΟΣΕΚΑ ενημερώνει τον τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ για την 
ανάθεση καθηκόντων διαχείρισης επενδύσεων και δι¬ 
αχείρισης κινδύνων σε τρίτους σύμφωνα με το άρθρο 
22 του ν. 4099/2012, 

γ) εάν έχει συμφωνηθεί η παροχή από τον κύριο ΟΣΕ¬ 
ΚΑ στον τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ εσωτερικών εγγράφων 
που αφορούν τη λειτουργία του κύριου ΟΣΕΚΑ, το χρό¬ 
νο και τον τρόπο παροχής εγγράφων όπως αυτών που 
αφορούν τη διαδικασία διαχείρισης κινδύνων και τις 
εκθέσεις κανσνιστικής συμμόρφωσης, 

δ) τον τρόπο, το χρόνο και τις λεπτομέρειες που θα 
παρέχει ο κύριος ΟΣΕΚΑ στον τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ σε 
περίπτωση παράβασης διατάξεων της νσμοθεσίας ή μη 
τήρησης διατάξεων του κανονισμού ή των καταστατικών 
του εγγράφων ή της σύμβασης πσυ έχει συνάψει με τον 
τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ, 

ε) εάν ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ επενδύει σε παράγω- 
γα χρηματοπιστωτικά μέσα για λόγους αντιστάθμισης 
κινδύνου, το χρόνο και τον τρόπο με τον οποίο ο κύριος 
ΟΣΕΚΑ θα παρέχει στον τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ πληρο¬ 
φορίες σχετικά με την πραγματική έκθεση του κύριου 


ΟΣΕΚΑ σε κίνδυνσ από την επένδυση σε παράγωγα 
χρηματοπιστωτικά μέσα, ώστε ο τρσφοδοτικός ΟΣΕΚΑ 
να δύναται να υπολσγίσει τη συνσλική τσυ έκθεση σε 
κίνδυνσ για την τήρηση των σρίων της παραγράφσυ 3 
τσυ άρθρσυ 66 του ν. 4099/2012 και 
στ) εάν ο κύριος ΟΣΕΚΑ έχει συνάψει με άλλα πρό¬ 
σωπα συμβάσεις ανταλλαγής πληροφσριών, τσ χρόνο 
και τον τρόπο με τον οποίο ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ 
μπορεί να αποκτήσει πρόσβαση στις συμβάσεις αυτές. 

Άρθρα 9 

Απόκτηση και εξαγορά ή εξόφληση μεριδίων 
του κύριου ΟΣΕΚΆ 

Η σύμβαση μεταξύ κύριου και τροφοδοτικού ΟΣΕΚΆ 
που προβλέπεται στην παράγραφο 1 του άρθρου 68 του 
V. 4099/2012 περιλαμβάνει τα ακόλουθα όσον αφορά την 
απόκτηση και εξαγσρά ή εξόφληση μεριδίων του κύριου 
ΟΣΕΚΆ από τον τροφοδοτικό ΟΣΕΚΆ: 

α) τις κατηγορίες μεριδίων (οΐαεδβε) του κύριου ΟΣΕ¬ 
ΚΆ στις οπαίες δύναται να επενδύει ο τροφσδοτικός 
ΟΣΕΚΆ, 

β) τις επιβαρύνσεις και τα έξσδα πσυ βαρύνσυν τον 
τροφοδοτικό ΟΣΕΚΆ, καθώς και λεπτομέρειες για τυχόν 
έκπτωση ή επιστρσφή αυτών από τσν κύριο ΟΣΕΚΆ και 
γ) εάν προβλέπεται στη σύμβαση μεταξύ τσυ κύρισυ 
και του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΆ η δυνατότητα μεταβί¬ 
βασης εισφορών σε είδσς (στσιχεία ενεργητικού πλην 
μετρητών) από τον τροφοδοτικό ΟΣΕΚΆ προς τον κύριο 
ΟΣΕΚΆ, τους όρους της μεταβίβασης αυτής. 

Άρθρα 10 

Βασικές ρυθμίσεις για τις συναλλαγές 
επί μεριδίων κύρισυ και τρσφοδοτικού ΟΣΕΚΆ 

Η σύμβαση μεταξύ κύριου και τροφοδοτικού ΟΣΕΚΆ 
που προβλέπεται στην παράγραφσ 1 τσυ άρθρου 68 
του V. 4099/2012 περιλαμβάνει τις ακόλουθες βασικές 
ρυθμίσεις για τις συναλλαγές επί μεριδίων του κύριου 
και του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΆ: 

α) το συντονισμό για την ταύτιση των χρόνων αποτί¬ 
μησης της αξίας τσυ καθαρσύ ενεργητικσύ του κύριου 
και του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΆ και δημοσιοποίησης της 
τιμής των μεριδίων τους ή και άλλες ρυθμίσεις πσυ 
είναι απαραίτητες για την τήρηση της υποχρέωσης της 
παραγράφσυ 2 του άρθρου 68 του ν. 4099/2012, 
β) το συντονισμό τσυ χρόνου υποβολής από τον τρο¬ 
φοδοτικό ΟΣΕΚΆ της αίτησης απόκτησης ή εξαγοράς 
ή εξόφλησης μεριδίων του κύριου ΟΣΕΚΆ και εάν μεσο¬ 
λαβούν τρίτα πρόσωπα στη διαδικασία αυτή, στοιχεία 
για τη μεσολάβηση αυτή, 

γ) τις ρυθμίσεις πσυ απαιτούνται, εάν τα μερίδια του 
κύριου ή του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΆ ή αμφοτέρων έχουν 
εισαχθεί για διαπραγμάτευση ή απστελούν αντικείμενο 
διαπραγμάτευσης σε δευτερσγενή αγσρά, 
δ) εάν τα μερίδια τσυ τρσφοδοτικού και του κύριου 
ΟΣΕΚΆ αποτιμώνται σε διαφορετικό νόμισμα, τη σχέση 
μετατροπής, 

ε) τους κύκλους διακανονισμού και τους όρους κατα¬ 
βολής των πληρωμών που απαιτούνται για τη διάθεση, 
εξαγορά ή εξόφληση μεριδίων τσυ κύριου ΟΣΕΚΆ και 
εάν αυτό προβλέπεται, τους όρους βάσει των οπσίων ο 
κύριος ΟΣΕΚΆ δύναται να μεταβιβάζει στον τροφοδοτι¬ 
κό ΟΣΕΚΆ εισφορές σε είδσς προκειμένου να ικανοπσι- 
ήσει αιτήσεις εξαγοράς ή εξόφλησης του τροφοδοτικού 
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ΟΣΕΚΑ, ιδίως σε περίπτωση λύσης, συγχώνευσης ή δι¬ 
άσπασης τσυ κύριου ΟΣΕΚΑ με βάση τις παραγράφσυς 
4 και 5 του άρθρου 68 του ν. 4099/2012, 
στ) τη διαδικασία χειρισμού των αιτημάτων και καταγ¬ 
γελιών των μεριδιούχων που να διασφαλίζει τη δέουσα 
διεκπεραίωσή τους, 

ζ) στην περίπτωση που ο κανονισμάς ή τα καταστα¬ 
τικά έγγραφα και το ενημερωτικά δελτίο του κύριου 
ΟΣΕΚΑ προβλέπει ορισμένα δικαιώματα ή εξουσίες 
σχετικά με τους μεριδιούχους του και ο κύριος ΟΣΕΚΑ 
επιλέγει να περιορίσει ή να προκαθορίσει την άσκηση 
άλων ή ορισμένων εξ αυτών αναφορικά με τον τροφο¬ 
δοτικά ΟΣΕΚΑ, αναφορά των όρων βάσει των οποίων 
προτίθεται να το πράξει, 

η) τον τρόπο και το χρόνο κοινοποίησης, από αμφό- 
τερους τους ΟΣΕΚΑ, της προσωρινής αναστολής της 
διάθεσης, εξαγοράς ή εξόφλησης των μεριδίων τους, 
καθώς και της άρσης της αναστολής και 
θ) τις ρυθμίσεις για την κοινοποίηση και την αντιμε¬ 
τώπιση σφαλμάτων στον καθορισμό της καθαρής τιμής 
των μεριδίων του κύριου ΟΣΕΚΑ. 

Άρθρο 11 

Βασικές ρυθμίσεις για την έκθεση ελέγχου 

Η σύμβαση μεταξύ κύριου και τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ 
που προβλέπεται στην παράγραφο 1 του άρθρου 68 
του V. 4099/2012 περιλαμβάνει τις ακόλουθες βασικές 
ρυθμίσεις για την έκθεση ελέγχου: 

α) εάν η διαχειριστική χρήση του κύριου και του τρο¬ 
φοδοτικού ΟΣΕΚΑ συμπίπτουν, τον συντονισμό της 
ημερομηνίας σύνταξης της ετήσιας και εξαμηνιαίας 
έκθεσης εκάστου ΟΣΕΚΑ και 
β) εάν η διαχειριστική χρήση κύριου και τροφοδοτικού 
ΟΣΕΚΑ διαφέρουν, τις ρυθμίσεις που απαιτούνται ώστε 
ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ να λαμβάνει από τον κύριο 
ΟΣΕΚΑ όλες τις απαραίτητες πληροφορίες για να συ- 
ντάξει έγκαιρα την ετήσια και εξαμηνιαία έκθεσή του. Οι 
ρυθμίσεις αυτές πρέπει να προβλέπουν την υποχρέωση 
του ορκωτού ελεγκτή-λογιστή του κύριου ΟΣΕΚΑ να 
συντάσσει πρόσθετη έκθεση με ημερομηνία αναφοράς 
την ημερομηνία της ετήσιας και εξαμηνιαίας έκθεσης 
του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ με βάση την παράγραφο 2 
του άρθρου 70 του ν. 4099/2012. 

Άρθρο 12 

Πρόσθετες ρυθμίσεις 

Η σύμβαση μεταξύ κύριου και τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ 
που προβλέπεται στην παράγραφο 1 του άρθρου 68 
του V. 4099/2012 περιλαμβάνει τις ακόλουθες πρόσθετες 
ρυθμίσεις: 

α) τον τρόπο και το χρόνο κοινοποίησης από τον κύριο 
ΟΣΕΚΑ των σημαντικών τροποποιήσεων που προτίθεται 
να επιφέρει στον κανονισμό ή στα καταστατικά του 
έγγραφα, στο ενημερωτικό του δελτίο και στις βασικές 
πληροφορίες για τους επενδυτές, εφόσον οι τροποποι¬ 
ήσεις αυτές δεν περιλαμβάνονται στις πληροφορίες τις 
οποίες ο κύριος ΟΣΕΚΑ υποχρεούται να παρέχει στους 
μεριδιούχους με βάση τον κανονισμό ή τα καταστατικά 
του έγγραφα και το ενημερωτικό του δελτίο, 
β) τον τρόπο και χρόνο ενημέρωσης από τον κύριο 
ΟΣΕΚΑ σχετικά με προγραμματισμένη ή προτεινόμενη 
λύση, συγχώνευση ή διάσπασή του, 
γ) εάν εκλείψουν ή αναμένεται να εκλείψουν οι προϋ¬ 


ποθέσεις για τον χαρακτηρισμό των ΟΣΕΚΑ ως κύριου 
ή τροφοδοτικού αντίστοιχα, τον τρόπο και το χρόνο 
ενημέρωσης από τον εκάστοτε ΟΣΕΚΑ, 
δ) εάν ο κύριος ή ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ προτίθεται 
να αντικαταστήσει την εταιρεία διαχείρισής του, τον 
θεματοφύλακα, τον ορκωτό ελεγκτή-λογιστή ή οποιο- 
δήποτε άλλο πρόσωπο στο οποίο έχει αναθέσει τη 
διαχείριση επενδύσεων ή τη διαχείριση κινδύνων, τον 
τρόπο και τον χρόνο κοινοποίησης της πληροφορίας 
αυτής από τον εκάστοτε ΟΣΕΚΑ και 
ε) τον τρόπο και το χρόνο κοινοποίησης οποιωνδή- 
ποτε άλλων τροποποιήσεων που ο κύριος ΟΣΕΚΑ προ- 
τίθεται να επιφέρει στις βασικές ρυθμίσεις. 

Αρθρο 13 

Εφαρμοστέο δίκαιο 

1. Εάν ο τροφοδοτικός και ο κύριος ΟΣΕΚΑ έχουν 
λάβει άδεια σύστασης ή λειτουργίας βάσει των διατά¬ 
ξεων του V. 4099/2012, η σύμβαση μεταξύ του κύριου 
και του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ, που προβλέπεται στην 
παράγραφο 1 του άρθρου 68 του ν. 4099/2012, προβλέπει 
ότι διέπεται από το ελληνικό δίκαιο και ότι αμφότεροι 
οι ΟΣΕΚΑ συμφωνούν στην αποκλειστική δικαιοδοσία 
των ελληνικών δικαστηρίων. 

2. Εάν ο τροφοδοτικός και ο κύριος ΟΣΕΚΑ έχουν 
λάβει άδεια σύστασης ή λειτουργίας σε διαφορετικό 
κράτος μέλος, η σύμβαση μεταξύ του κύριου και του 
τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ που προβλέπεται στην παράγρα¬ 
φο 1 του άρθρου 68 του ν. 4099/2012 προβλέπει ότι διέ- 
πεται είτε από το δίκαιο του κράτους μέλους στο οποίο 
έχει λάβει άδεια σύστασης ή λειτουργίας ο τροφοδο¬ 
τικός ΟΣΕΚΑ είτε από το δίκαιο του κράτους μέλους 
στο οποίο έχει λάβει άδεια σύστασης ή λειτουργίας 
ο κύριος ΟΣΕΚΑ και ότι αμφότεροι οι ΟΣΕΚΑ συμφω¬ 
νούν στην αποκλειστική δικαιοδοσία των δικαστηρίων 
του κράτους μέλους του οποίου το δίκαιο όρισαν στη 
σύμβαση ως εφαρμοστέο. 

ΤΜΗΜΑ 2 

Εσωτερικός κανονισμός 
επιχειρηματικής συμπεριφοράς 

Άρθρο 14 

Σύγκρουση συμφερόντων 

Ο εσωτερικός κανονισμός επιχειρηματικής συμπε¬ 
ριφοράς της εταιρείας διαχείρισης που προβλέπεται 
στην παράγραφο 1 του άρθρου 68 του ν. 4099/2012 
περιλαμβάνει κατάλληλα μέτρα για την αποφυγή της 
σύγκρουσης συμφερόντων μεταξύ του τροφοδοτικού 
και του κύριου ΟΣΕΚΑ ή μεταξύ του τροφοδοτικού ΟΣΕ¬ 
ΚΑ και των μεριδιούχων του κύριου ΟΣΕΚΑ, εφόσον το 
θέμα αυτό δεν ρυθμίζεται επαρκώς από την κείμενη 
νομοθεσία. 

Άρθρο 15 

Απόκτηση και εξαγορά ή εξόφληση μεριδίων 
του κύριου ΟΣΕΚΆ 

Ο εσωτερικός κανονισμός επιχειρηματικής συμπε¬ 
ριφοράς της εταιρείας διαχείρισης που προβλέπεται 
στην παράγραφο 1 του άρθρου 68 του ν. 4099/2012 
περιλαμβάνει τα ακόλουθα όσον αφορά την απόκτηση 
και εξαγορά ή εξόφληση μεριδίων του κύριου ΟΣΕΚΆ 
από τον τροφοδοτικό ΟΣΕΚΆ: 
α) τις κατηγορίες μεριδίων (οΙαεεθε) του κύριου ΟΣΕ- 
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ΚΑ στις οποίες δύναται να επενδύει ο τροφοδοτικός 
ΟΣΕΚΑ, 

β) τις επιβαρύνσεις και τα έξοδα που βαρύνουν τον 
τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ, καθώς και λεπτομέρειες για τυχόν 
έκπτωση ή επιστροφή αυτών από τον κύριο ΟΣΕΚΑ και 
γ) εάν προβλέπεται στη σύμβαση μεταξύ του κύριου 
και του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ η δυνατότητα μεταβί¬ 
βασης εισφορών σε είδος (στοιχεία ενεργητικού πλην 
μετρητών) από τον τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ προς τον κύριο 
ΟΣΕΚΑ, τους όρους της μεταβίβασης αυτής. 

Άρθρο 16 

Βασικές ρυθμίσεις για τις συναλλαγές 
επί μεριδίων κύριου και τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ 

Ο εσωτερικός κανονισμός επιχειρηματικής συμπε¬ 
ριφοράς της εταιρείας διαχείρισης πσυ προβλέπεται 
στην παράγραφο 1 του άρθρου 68 του ν. 4099/2012 
περιλαμβάνει τις ακόλουθες βασικές ρυθμίσεις για τις 
συναλλαγές επί μεριδίων του κύριου και του τροφοδο¬ 
τικού ΟΣΕΚΑ: 

α) το συντονισμό για την ταύτιση των χρόνων αποτί¬ 
μησης της αξίας του καθαρού ενεργητικού του κύριου 
και του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ και δημοσιοποίησης της 
τιμής των μεριδίων τους ή και άλλες ρυθμίσεις που 
είναι απαραίτητες για την τήρηση της υποχρέωσης της 
παραγράφου 2 του άρθρου 68 του ν. 4099/2012, 
β) το συντονισμό του χρόνου υποβολής από τον τρο¬ 
φοδοτικό ΟΣΕΚΑ της αίτησης απόκτησης ή εξαγοράς 
ή εξόφλησης μεριδίων του κύριου ΟΣΕΚΑ και εάν μεσο¬ 
λαβούν τρίτα πρόσωπα στη διαδικασία αυτή, στοιχεία 
για τη μεσολάβηση αυτή, 

γ) τις ρυθμίσεις που απαιτούνται, εάν τα μερίδια του 
κύριου ή του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ ή αμφοτέρων έχουν 
εισαχθεί για διαπραγμάτευση ή αποτελούν αντικείμενο 
διαπραγμάτευσης σε δευτερσγενή αγσρά, 
δ) εάν τα μερίδια του τροφοδοτικού και του κύριου 
ΟΣΕΚΑ αποτιμώνται σε διαφορετικό νόμισμα, τη σχέση 
μετατροπής, 

ε) τους κύκλους διακανονισμού και τους όρους κατα¬ 
βολής των πληρωμών που απαιτούνται για τη διάθεση, 
εξαγορά ή εξόφληση μεριδίων του κύριου ΟΣΕΚΑ και 
εάν αυτά προβλέπεται, τους άρους βάσει των οποίων ο 
κύριος ΟΣΕΚΑ δύναται να μεταβιβάζει στον τροφοδοτι¬ 
κό ΟΣΕΚΑ εισφορές σε είδος προκειμένου να ικανοποι¬ 
ήσει αιτήσεις εξαγοράς ή εξόφλησης του τροφοδοτικού 
ΟΣΕΚΑ, ιδίως σε περίπτωση λύσης, συγχώνευσης ή δι¬ 
άσπασης του κύριου ΟΣΕΚΑ με βάση τις παραγράφους 
4 και 5 του άρθρου 68 του ν. 4099/2012, 
στ) στην περίπτωση που ο κανονισμάς ή τα κατα¬ 
στατικά έγγραφα και το ενημερωτικά δελτίο του κύρι¬ 
ου ΟΣΕΚΑ προβλέπει ορισμένα δικαιώματα ή εξουσίες 
σχετικά με τους μεριδιούχους του και ο κύριος ΟΣΕΚΑ 
επιλέγει να περιορίσει ή να πρσκαθορίσει την άσκηση 
όλων ή ορισμένων εξ αυτών αναφορικά με τον τροφο¬ 
δοτικά ΟΣΕΚΑ, δήλωση των όρων βάσει των οποίων 
προτίθεται να το πράξει, 

ζ) τον τρόπο και το χρόνο κοινοποίησης, από αμφό- 
τερους τους ΟΣΕΚΑ, της προσωρινής αναστολής της 
διάθεσης, εξαγοράς ή εξόφλησης των μεριδίων τους, 
καθώς και της άρσης της αναστολής και 
η) τις ρυθμίσεις για την κοινοπσίηση και την αντιμε¬ 
τώπιση σφαλμάτων στον καθορισμό της καθαρής τιμής 
των μεριδίων του κύριου ΟΣΕΚΑ. 


Άρθρο 17 

Βασικές ρυθμίσεις για την έκθεση ελέγχου 

Ο εσωτερικός κανσνισμός επιχειρηματικής συμπε- 
ριφσράς της εταιρείας διαχείρισης που προβλέπεται 
στην παράγραφο 1 του άρθρου 68 του ν. 4099/2012 
περιλαμβάνει τις ακόλουθες βασικές ρυθμίσεις για την 
έκθεση ελέγχου: 

α) εάν η διαχειριστική χρήση του κύριου και του τρο¬ 
φοδοτικού ΟΣΕΚΑ συμπίπτουν, τον συντονισμά της 
ημερομηνίας σύνταξης της ετήσιας και εξαμηνιαίας 
έκθεσης εκάστου ΟΣΕΚΑ και 
β) εάν η διαχειριστική χρήση κύριου και τροφοδοτικού 
ΟΣΕΚΑ διαφέρουν, τις ρυθμίσεις που απαιτούνται ώστε 
σ τροφσδοτικάς ΟΣΕΚΑ να λαμβάνει απά τον κύριο 
ΟΣΕΚΑ όλες τις απαραίτητες πληροφορίες για να συ- 
ντάξει έγκαιρα την ετήσια και εξαμηνιαία έκθεσή του. Οι 
ρυθμίσεις αυτές πρέπει να προβλέπουν την υποχρέωση 
του ορκωτού ελεγκτή-λογιστή του κύριου ΟΣΕΚΑ να 
συντάσσει πρόσθετη έκθεση με ημερομηνία αναφοράς 
την ημερομηνία της ετήσιας και εξαμηνιαίας έκθεσης 
του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ με βάση την παράγραφο 2 
του άρθρου 70 του ν. 4099/2012. 

ΤΜΗΜΑ 3 

Αύση, συγχώνευση ή διάσπαση του κύριου ΟΣΕΚΑ 
Αρθρο 18 

Λύση του κύριου ΟΣΕΚΑ 

1. Ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ υποβάλλει στην Επιτροπή 
Κεφαλαιαγοράς εντός δύο (2) μηνών αφότου ο κύριος 
ΟΣΕΚΑ του γνωστοποίησε την απόφασή του να λυθεί, 
τα ακόλουθα: 

α) στην περίπτωση που ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ προτί- 
θεται να επενδύσει τουλάχιστον το ογδόντα πέντε τοις 
εκατό (85%) των στοιχείων του ενεργητικού του σε με¬ 
ρίδια άλλου κύριου ΟΣΕΚΑ σύμφωνα με την περίπτωση 
α) της παραγράφου 4 του άρθρου 68 του ν. 4099/2012: 

ί) αίτηση του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ για τη χορήγηση 
έγκρισης, 

ϋ) αίτηση του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ για τη χορήγηση 
έγκρισης των απαιτούμενων τροποποιήσεων στον κα¬ 
νονισμό ή στα καταστατικά του έγγραφα, 
ίϋ) τις τροποποιήσεις στσ ενημερωτικό τσυ δελτίο 
και στις βασικές πληροφορίες για τους επενδυτές και 
ίν) τα λοιπά έγγραφα που αναφέρονται στην παρά¬ 
γραφο 3 του άρθρου 67 του ν. 4099/2012. 

β) στην περίπτωση που ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ προ- 
τίθεται να μετατραπεί σε ΟΣΕΚΑ που δεν είναι τροφο¬ 
δοτικός σύμφωνα με την περίπτωση β) της παραγράφου 
4 του άρθρου 68 του ν. 4099/2012: 

ί) αίτηση του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ για τη χορήγηση 
έγκρισης των απαιτούμενων τροποποιήσεων στον κα¬ 
νονισμό ή στα καταστατικά του έγγραφα και 
ϋ) τις τροποποιήσεις στο ενημερωτικό του δελτίο και 
στις βασικές πληροφορίες για τους επενδυτές. 

γ) στην περίπτωση που ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ προ- 
τίθεται να λυθεί, κοινοποίηση της πρόθεσής του αυτής. 

2. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, εάν ο κύριος 
ΟΣΕΚΑ ενημερώσει τσν τροφοδστικά ΟΣΕΚΑ για τη 
λύση του περισσάτερο από πέντε (5) μήνες πριν από 
την έναρξη της διαδικασίας λύσης, ο τροφοδστικός 
ΟΣΕΚΑ υποβάλλει στην Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς τα 
αναφερόμενα υπό α), β) ή γ) της παραγράφου 1 έγγραφα 
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τουλάχιστον τρεις (3) μήνες πριν από την έναρξη της 
διαδικασίας λύσης. 

3. Εάν ο τρσφσδοτικός ΟΣΕΚΑ δεν πρστίθεται να 
προβεί σε μία από τις αναφερόμενες υπό α) και β) της 
παραγράφου 1 ενέργειες, ενημερώνει αμελλητί τους 
μεριδιούχους του ότι θα λυθεί λόγω λύσης ταυ κύριου 
ΟΣΕΚΑ. 

4. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς απαντά στον τροφο¬ 
δοτικό ΟΣΕΚΑ επί της αίτησής του εντός δεκαπέντε 
(15) εργασίμων ημερών από την υποβολή του συνόλου 
των αναφερομένων υπό α) και β) της παραγράφου 1 
εγγράφων. 

5. Ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ ενημερώνει αμελλητί τον 
κύριο ΟΣΕΚΑ για τη λήψη της χορηγηθείσης σύμφωνα 
με την παράγραφο 4 έγκρισης της Επιτροπής Κεφα¬ 
λαιαγοράς. 

6. Εάν η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς χορηγήσει έγκρι¬ 
ση για την επένδυση τουλάχιστον του ογδόντα πέντε 
τοις εκατό (85%) των στοιχείων του ενεργητικού του 
τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ σε μερίδια άλλου κύριου ΟΣΕΚΑ, 
ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ λαμβάνει αμέσως μετά την ενη¬ 
μέρωσή του με βάση την παράγραφο 4 τα απαραίτητα 
μέτρα για την τήρηση των διατάξεων του άρθρου 72 
του V. 4099/2012. 

7. Εάν η διανομή του ενεργητικού του αμοιβαίου κε¬ 
φαλαίου ή η απόδοση τσυ προϊόντσς της εκκαθάρισης 
της ΑΕΕΜΚ (κύριου ΟΣΕΚΑ) πραγματοποιηθεί πριν από 
την επέλευση των γεγονότων των περιπτώσεων α) και β) 
της παραγράφου 1, η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς χορηγεί 
στον τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ έγκριση υπό τις ακόλσυθες 
προϋποθέσεις: 

α) το ενεργητικό του λυθέντος αμοιβαίου κεφαλαίου 
ή το προϊόν εκκαθάρισης της λυθείσης ΑΕΕΜΚ περιέρ¬ 
χεται στσν τρσφοδοτικό ΟΣΕΚΑ: 

ί) σε μετρητά, ή 

ϋ) εν άλω ή εν μέρει, με μεταβίβαση εισφσρών σε 
είδσς, εάν υπάρχει σχετική βούληση του τροφοδοτικού 
ΟΣΕΚΑ και εφόσον αυτό προβλέπεται στη σύμβαση με¬ 
ταξύ τροφοδοτικού και κύριου ΟΣΕΚΑ ή στον εσωτερικό 
κανσνισμό επιχειρηματικής συμπεριφσράς της (κοινής) 
εταιρείας διαχείρισης και στην απόφαση λύσης του 
κύριου ΟΣΕΚΑ. Στην περίπτωση αυτή, σ τρσφοδοτικός 
ΟΣΕΚΑ μπορεί να μετατρέψει ανά πάσα στιγμή σε με¬ 
τρητά τις μεταβιβασθείσες εισφορές σε είδσς. 

β) πριν από την επένδυση του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ 
σε μερίδια άλλου κύριου ΟΣΕΚΑ ή πριν από την μετα¬ 
τροπή του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ σε μη τρσφοδστικό, 
ο τροφοδστικός ΟΣΕΚΑ δεν επιτρέπεται να προβεί σε 
διαχείριση του ενεργητικού του (λυθέντος) αμοιβαίου 
κεφαλαίου ή του προϊόντος εκκαθάρισης της (λυθείσης) 
ΑΕΕΜΚ που εισέπραξε σε μετρητά, παρά μόνον για 
λόγους αποτελεσματικής διαχείρισής τσυς. 

Άρθρσ 19 

Συγχώνευση ή διάσπαση του κύριου ΟΣΕΚΑ 

1. Ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ υποβάλλει στην Επιτρο¬ 
πή Κεφαλαιαγοράς εντός ενός μηνάς αφότου ο κύριος 
ΟΣΕΚΑ του γνωστοποίησε την επικείμενη συγχώνευση 
ή διάσπασή του με βάση το δεύτερο εδάφιο της παρα¬ 
γράφου 5 του άρθρου 68 του ν. 4099/2012, τα ακόλουθα: 

α) στην περίπτωση που, μετά τη συγχώνευση ή διά¬ 
σπαση τσυ κύριου ΟΣΕΚΑ, ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ πα- 
ραμείνει τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ του ίδιου κύριου ΟΣΕΚΑ: 


ί) αίτηση του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ για τη χορήγηση 
έγκρισης, 

ϋ) αίτηση του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ για τη χορήγηση 
έγκρισης των απαιτούμενων τρσποπσιήσεων στσν κα¬ 
νονισμό ή στα καταστατικά του έγγραφα και 
ίίί) τις τροποποιήσεις στο ενημερωτικό του δελτίο και 
στις βασικές πληρσφορίες για τσυς επενδυτές. 

β) στην περίπτωση που, μετά τη συγχώνευση ή διά¬ 
σπαση του κύριου ΟΣΕΚΑ, ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ με¬ 
τατραπεί σε τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ άλλου κύριου ΟΣΕΚΑ 
ο οποίος θα προκύψει από τη συγχώνευση ή διάσπαση, 
ή εάν ο τρσφοδστικός ΟΣΕΚΑ προτίθεται να επενδύσει 
τουλάχιστον το ογδόντα πέντε τοις εκατό (85%) των 
στοιχείων του ενεργητικού του σε μερίδια άλλου κύριου 
ΟΣΕΚΑ ο οποίος δεν θα προκύψει από τη συγχώνευση 
ή διάσπαση: 

ί) αίτηση του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ για τη χορήγηση 
έγκρισης, 

ϋ) αίτηση τσυ τροφσδοτικσύ ΟΣΕΚΑ για τη χσρήγηση 
έγκρισης των απαιτούμενων τροποποιήσεων στσν κα¬ 
νονισμό ή στα καταστατικά του έγγραφα, 
ίϋ) τις τροποποιήσεις στσ ενημερωτικό τσυ δελτίο 
και στις βασικές πληροφορίες για τους επενδυτές και 
ίν) τα λοιπά έγγραφα που αναφέρονται στην παρά¬ 
γραφο 3 του άρθρου 67 του ν. 4099/2012. 

γ) στην περίπτωση πσυ, μετά τη συγχώνευση ή δι¬ 
άσπαση του κύριου ΟΣΕΚΑ, ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ 
μετατραπεί σε ΟΣΕΚΑ που δεν είναι τροφοδοτικός 
σύμφωνα με την περίπτωση β) της παραγράφου 4 του 
άρθρου 68 του ν. 4099/2012: 

ί) αίτηση του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ για τη χορήγηση 
έγκρισης των απαιτούμενων τροποποιήσεων στσν κα- 
νσνισμό ή στα καταστατικά του έγγραφα και 
ϋ) τις τροποποιήσεις στο ενημερωτικό του δελτίο και 
στις βασικές πληρσφορίες για τους επενδυτές και 
δ) στην περίπτωση που ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ προ- 
τίθεται να λυθεί, κοινοποίηση της πρόθεσής του αυτής. 

2. Για τους σκοπούς εφαρμογής των περιπτώσεων α) 
και β) της παραγράφου 1 ισχύουν τα εξής: 

Η διατύπωση «παραμένει τροφσδοτικός ΟΣΕΚΑ τσυ 
ίδιου κύριου ΟΣΕΚΑ» αφορά τις εξής περιπτώσεις: 

α) στην περίπτωση συγχώνευσης, σ κύριος ΟΣΕΚΑ 
είναι ο απορροφών ΟΣΕΚΑ, 
β) στην περίπτωση διάσπασης, ο κύριος ΟΣΕΚΑ εξα¬ 
κολουθεί να λειτουργεί χωρίς ουσιαστικές διαφορές ως 
ένας εκ των ΟΣΕΚΑ που προκύπτουν από τη διάσπα¬ 
ση και συνεπώς παραμένει κύριος του τροφοδοτικού 
ΟΣΕΚΑ. 

Η διατύπωση «μετατρέπεται σε τρσφοδστικό ΟΣΕΚΑ 
άλλου κύριου ΟΣΕΚΑ ο οποίος θα προκύψει από τη 
συγχώνευση ή διάσπαση τσυ κύρισυ ΟΣΕΚΑ» αφσρά 
τις εξής περιπτώσεις: 

α) στην περίπτωση συγχώνευσης, σ κύριος ΟΣΕΚΑ 
είναι ο απορροφώμενος ΟΣΕΚΑ και ο τροφοδοτικός 
ΟΣΕΚΑ καθίσταται μεριδιούχσς του απορροφώντος 
ΟΣΕΚΑ, 

β) στην περίπτωση διάσπασης, ο τροφσδστικός ΟΣΕ¬ 
ΚΑ δεν παραμένει μεριδιούχσς του κύριου ΟΣΕΚΑ, αλλά 
καθίσταται μεριδιούχσς έτερου ΟΣΕΚΑ πσυ πρσκύπτει 
από τη διάσπαση, ο σποίσς έχει ουσιώδεις διαφσρές 
από τσν κύριο ΟΣΕΚΑ. 

3. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1, εάν ο κύριος 
ΟΣΕΚΑ ενημερώσει τσν τρσφοδστικό ΟΣΕΚΑ για τη 
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συγχώνευση ή διάσπαση περισσότερο από τέσσερις 
(4) μήνες πριν από την ημερομηνία πραγματοποίησης 
της συγχώνευσης ή διάσπασης του κύριου ΟΣΕΚΑ, ο 
τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ υποβάλλει στην Επιτροπή Κε¬ 
φαλαιαγοράς τα αναψερόμενα υπό α) και β) και γ) της 
παραγράφου 1 έγγραφα τουλάχιστον τρεις (3) μήνες 
πριν από την ημερομηνία πραγματοποίησης της συγ¬ 
χώνευσης ή διάσπασης. 

4. Εάν ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ δεν προτίθεται να προ- 
βεί σε μία από τις αναφερόμενες υπό α), β) ή γ) της 
παραγράφου 1 ενέργειες, ενημερώνει αμελλητί τους 
μεριδιούχους του και τον κύριο ΟΣΕΚΑ ότι θα λυθεί 
λόγω συγχώνευσης ή διάσπασης του κύριου ΟΣΕΚΑ. 

5. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς απαντά στον τροφο¬ 
δοτικό ΟΣΕΚΑ επί της αίτησής του εντός δεκαπέντε 
(15) εργασίμων ημερών από την υποβολή του συνόλου 
των αναφερομένων υπό α), β) ή γ) της παραγράφου 1 
εγγράφων. 

6.0 τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ ενημερώνει αμελλητί τον κύ¬ 
ριο ΟΣΕΚΑ για τη λήψη της χορηγηθείσης σύμφωνα με την 
παράγραφο 5 έγκρισης της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς. 

7. Εάν η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς χορηγήσει έγκριση 
για την περίπτωση β) της παραγράφου 1, ο τροφοδοτι¬ 
κός ΟΣΕΚΑ λαμβάνει αμελλητί μετά την ενημέρωσή του 
με βάση την παράγραφο 5 τα απαραίτητα μέτρα για την 
τήρηση των διατάξεων του άρθρου 72 του ν. 4099/2012. 

8. Στις περιπτώσεις β) και γ) της παραγράφου 1, ο 
τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ δύναται να ζητήσει, με βάση την 
παράγραφο 1 του άρθρου 50 ή την παράγραφο 5 του 
άρθρου 68 του ν. 4099/2012, την εξαγορά ή εξόφληση 
των μεριδίων του κύριου ΟΣΕΚΑ που κατέχει, εάν πριν 
από την πραγματοποίηση της συγχώνευσης ή διάσπα¬ 
σης και μέχρι την εργάσιμη ημέρα που προηγείται της 
ημερομηνίας λήξης της προθεσμίας υποβολής από τον 
τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ αίτησης εξαγοράς ή εξόφλησης 
των μεριδίων του κύριου ΟΣΕΚΑ που κατέχει, η Επιτρο¬ 
πή Κεφαλαιαγοράς δεν του έχει χορηγήσει την έγκριση 
πσυ έχει αιτηθεί με βάση την παράγραφο 1. Προτού 
προβεί στην υποβολή αίτησης εξαγοράς ή εξόφλησης, ο 
τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ επιβεβαιώνει ότι δεν είναι δυνατή 
μέσω εναλλακτικών λύσεων η μείωση ή αποφυγή των 
προμηθειών εξόφλησης ή εξαγοράς ή άλλων επιβαρύν¬ 
σεων για τους δικούς του μεριδιούχους. 

Επίσης, ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ δύναται να ζητήσει, 
με βάση τα ανωτέρω, την εξαγορά ή εξόφληση των 
μεριδίων του κύριου ΟΣΕΚΑ που κατέχει, προκειμένου 
να εξασφαλιστεί ότι δεν θα επηρεαστεί τσ δικαίωμα 
των δικών του μεριδιούχων του να ζητήσουν την εξα¬ 
γορά ή εξόφληση των μεριδίων τους στον τροφοδοτικό 
ΟΣΕΚΑ με βάση την περίπτωση δ) της παράγραφου 1 
του άρθρου 72 του ν. 4099/2012. 

9. Εάν ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ ζητήσει την εξαγορά ή 
εξόφληση των μεριδίων του κύριου ΟΣΕΚΑ που κατέχει, 
λαμβάνει τα εξής ποσά: 

α) την αξία των μεριδίων που εξαγοράζονται ή εξο¬ 
φλούνται σε μετρητά, 

β) μέρος ή το σύνολο της αξίας των μεριδίων που εξα¬ 
γοράζονται ή εξοφλούνται με μεταβίβαση εισφορών σε 
είδος, εάν υπάρχει σχετική βούληση του τροφοδοτικού 
ΟΣΕΚΑ και εφόσον αυτό προβλέπεται στη σύμβαση με¬ 
ταξύ τροφοδοτικού και κύριου ΟΣΕΚΑ. Στην περίπτωση 
αυτή, ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ μπορεί να μετατρέψει ανά 
πάσα στιγμή σε μετρητά τις μεταβιβασθείσες εισφορές 
σε είδος. 


10. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς χορηγεί έγκριση στον 
τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ με βάση την παράγραφο 1, υπό την 
προϋπόθεση ότι πριν από την επένδυση του τροφοδο¬ 
τικού ΟΣΕΚΑ σε μερίδια άλλου κύριου ΟΣΕΚΑ ή πριν 
από την μετατροπή του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ σε μη 
τροφοδοτικό, ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ δεν επιτρέπεται 
να προβεί σε διαχείριση των ποσών που εισέπραξε σε 
μετρητά από την εξαγσρά ή εξόφληση μεριδίων του 
κύριου ΟΣΕΚΑ που κατείχε, παρά μόνον για λόγους 
αποτελεσματικής διαχείρισής τους. 

ΤΜΗΜΑ 4 
Θεματοφύλακες 

Άρθρο 20 

Συμφωνία αμοιβαίας ενημέρωσης και ανταλλαγής 
πληροφοριών των θεματοφυλάκων 
του κύριου και τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ 

Στη συμφωνία αμοιβαίας ενημέρωσης και ανταλλα¬ 
γής πληροφοριών των θεματοφυλάκων του κύριου και 
τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ που προβλέπεται στην παρά¬ 
γραφο 1 του άρθρου 69 του ν. 4099/2012 αναφέρονται 
τα ακόλουθα: 

α) τα έγγραφα και οι πληροφορίες που οι θεματοφύ¬ 
λακες θα ανταλλάσσουν μεταξύ τους σε τακτική βάση, 
καθώς και εάν αυτές οι πληροφορίες θα παρέχονται 
κατόπιν σχετικού αιτήματος, 
β) ο τρόπος και ο χρόνος παροχής, συμπεριλαμβα- 
νομένης τυχόν προθεσμίας, των πληροφοριών από τον 
θεματοφύλακα του κύριου ΟΣΕΚΑ στον θεματοφύλακα 
του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ, 
γ) ο συντονισμός των ενεργειών αμφότερων των 
θεματοφυλάκων, στο βαθμό που απαιτείται για την 
άσκηση των καθηκόντων τους, όσον αφορά θέματα 
λειτουργίας, όπως: 

ί) τη διαδικασία υπολογισμού της αξίας του καθαρού 
ενεργητικού εκάστου ΟΣΕΚΑ, συμπεριλαμβανομένων 
των απαραίτητων μέτρων για την αποφυγή της δυνατό¬ 
τητας πρόβλεψης της τιμής των μεριδίων τους (ηη3Γΐ<θΐ 
ΐίπηίηρ) και την αποτροπή της δυνατότητας αποκόμισης 
κερδών λόγω εκμετάλλευσης της διαφοράς των χρό¬ 
νων υπολογισμού και δημοσιοποίησης της αξίας του 
καθαρού ενεργητικού εκάστου ΟΣΕΚΑ σύμφωνα με την 
παράγραφο 2 του άρθρου 68 του ν. 4099/2012, 
ϋ) τη διαδικασία διεκπεραίωσης των αιτήσεων από¬ 
κτησης, εξαγοράς ή εξόφλησης μεριδίων του κύριου 
ΟΣΕΚΑ που κατέχει ο τροφοδοτικός ΟΣΕΚΑ, συμπε- 
ριλαμβανομένης της μεταβίβασης εισφορών σε είδος, 
δ) ο συντονισμός των λογιστικών διαδικασιών κατά 
το κλείσιμο της οικονομικής χρήσης κύριου και τροφο¬ 
δοτικού ΟΣΕΚΑ, 

ε) ο τρόπος, ο χρόνος και οι λεπτομέρειες που θα 
παρέχει ο θεματοφύλακας του κύριου ΟΣΕΚΑ στον θε¬ 
ματοφύλακα του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ σε περίπτωση 
παράβασης από τον κύριο ΟΣΕΚΑ διατάξεων της νομο¬ 
θεσίας ή μη τήρησης διατάξεων του κανονισμού ή των 
καταστατικών του εγγράφων, 
στ) η διαδικασία διεκπεραίωσης των αιτημάτων παρο¬ 
χής συνδρομής ενός θεματοφύλακα προς τον άλλο και 
ζ) τα έκτακτα περιστατικά, για τα οποία οι θεματοφύ¬ 
λακες Οφείλουν να ενημερώνουν ο ένας τον άλλο ανά 
περίπτωση (30 Μοο), καθώς και σ τρόπος και χρόνος 
ενημέρωσης. 
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Άρθρο 21 

Εφαρμοστέο δίκαιο 

1. Η συμφωνία αμοιβαίας ενημέρωσης και ανταλλαγής 
πληροφσριών των θεματοφυλάκων του κύριου και τρο¬ 
φοδοτικού ΟΣΕΚΑ διέπεται από το δίκαιο που διέπει τη 
σύμβαση μεταξύ κύρισυ και τροφοδστικού ΟΣΕΚΑ που 
προβλέπεται στην παράγραφο 1 του άρθρου 68 του ν. 
4099/2012, κατά τα ειδικότερα προβλεπόμενα στο άρθρο 
13 της παρούσης. Οι θεματοφύλακες αμφοτέρων των 
ΟΣΕΚΑ συμφωνούν στην αποκλειστική δικαιοδοσία των 
δικαστηρίων του εν λόγω κράτους μέλους. 

2. Εάν αντί σύμβασης μεταξύ κύριου και τροφοδοτικού 
ΟΣΕΚΑ ισχύει σ εσωτερικός κανονισμός επιχειρηματι¬ 
κής συμπεριφσράς της παραγράφου 1 του άρθρου 68 
του V. 4099/2012, η συμφωνία αμσιβαίας ενημέρωσης 
και ανταλλαγής πληροφοριών των θεματοφυλάκων του 
κύριου και τρσφοδοτικού ΟΣΕΚΑ διέπεται είτε απά το 
δίκαιο του κράτους μέλους στο οποίο έχει λάβει άδεια 
σύστασης ή λειτουργίας ο τροφοδοτικάς ΟΣΕΚΑ, είτε 
απά το δίκαιο του κράτους μέλους στο οποίο έχει λά¬ 
βει άδεια σύστασης ή λειτσυργίας σ κύρισς ΟΣΕΚΑ. Οι 
θεματσφύλακες αμφοτέρων των ΟΣΕΚΑ συμφωνούν 
στην απσκλειστική δικαιοδοσία των δικαστηρίων του 
κράτους μέλους, του οποίου το δίκαιο ορίστηκε ως 
εφαρμοστέσ σύμφωνα με τα ανωτέρω. 

Άρθρο 22 

Αναφορά παρατυπιών απά ταν θεματοφύλακα 
ταυ κύριαυ ΟΣΕΚΑ 

Οι παρατυπίες του κύριου ΟΣΕΚΑ, τις οποίες δια¬ 
πιστώνει και αναφέρει ο θεματοφύλακας του κύριου 
ΟΣΕΚΑ με βάση την παράγραφο 2 του άρθρου 69 του 
V. 4099/2012 και αι οπαίες ενδέχεται να έχουν αρνητικά 
αντίκτυπο στον τροφοδοτικά ΟΣΕΚΑ αφορούν ενδει¬ 
κτικά τα εξής: 

α) σφάλματα στον υπολογισμά της αξίας του καθαρού 
ενεργητικού του κύριου ΟΣΕΚΑ, 
β) σφάλματα στη διαδικασία διεκπεραίωσης των αιτή¬ 
σεων απάκτησης, εξαγσράς ή εξάφλησης μεριδίων του 
κύριου ΟΣΕΚΑ απά τον τροφοδοτικά ΟΣΕΚΑ, 
γ) σφάλματα στη διαδικασία είσπραξης ή κεφαλαισ- 
πσίησης των εσάδων του κύριου ΟΣΕΚΑ ή τον υπολο¬ 
γισμό του σχετικού παρακρατούμενου φόρου, 
δ) παραβάσεις σχετικά με τις επιτρεπάμενες επεν¬ 
δύσεις του κύριου ΟΣΕΚΑ, όπως αυτές αναφέρονται 
στον κανονισμό ή στα καταστατικά του έγγραφα, στο 
ενημερωτικά του δελτίο ή στις βασικές πληροφορίες 
για τους επενδυτές και 

ε) παραβάσεις στα επενδυτικά και δανειοληπτικά όρια 
που προβλέπονται στο ν. 4099/2012, καθώς και στον 
κανονισμό ή στα καταστατικά έγγραφα ταυ κύριου 
ΟΣΕΚΑ, στο ενημερωτικό του δελτίο ή στις βασικές 
πληροφσρίες για τους επενδυτές. 

ΤΜΗΜΑ 5 

Ορκωτοί ελεγκτές-λογιστές 

Άρθρο 23 

Συμφωνία αμαιβαίας ενημέρωσης και ανταλλαγής 
πληραφοριών των σρκωτών ελεγκτών - λογιστών 
του κύριου και τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ 

1. Στη συμφωνία αμσιβαίας ενημέρωσης και ανταλλα¬ 
γής πληροφσριών των ορκωτών ελεγκτών - λογιστών 


του κύριου και τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ που αναφέρεται 
στην παράγραφο 1 του άρθρου 70 του ν. 4099/2012 
αναφέρονται τα ακάλουθα: 

α) τα έγγραφα και οι πληροφορίες που οι ορκωτοί 
ελεγκτές - λογιστές θα ανταλλάσσουν μεταξύ τους σε 
τακτική βάση, καθώς και εάν αυτές οι πληροφορίες θα 
παρέχονται κατόπιν σχετικού αιτήματος, 
β) ο τρόπος και ο χρόνος παροχής, συμπεριλαμβα- 
νομένης τυχόν προθεσμίας, των πληροφσριών από τον 
ορκωτό ελεγκτή - λογιστή τσυ κύριου ΟΣΕΚΑ στον 
ορκωτό ελεγκτή - λογιστή του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ, 
γ) ο συντονισμός των ενεργειών κάθε ορκωτού ελε¬ 
γκτή - λογιστή όσον αφορά στις διαδικασίες της δια¬ 
χειριστικής χρήσης κύρισυ και τροφαδοτικαύ ΟΣΕΚΑ, 
δ) οι περιπτώσεις που θα θεωρούνται παρατυπίες με 
την έννοια του τελευταίου εδαφίου της παραγράφου 
2 του άρθρου 70 του ν. 4099/2012 και 
ε) η διαδικασία διεκπεραίωσης των ειδικών (αά ήοο) 
αιτημάτων παροχής συνδρομής ενάς ορκωτού ελεγκτή 
- λογιστή προς τον άλλο, συμπεριλαμβανομένου του 
αιτήματος για περαιτέρω πληροφορίες σχετικά με πα¬ 
ρατυπίες που αναφέρονται στην έκθεση ελέγχου του 
ορκωτού ελεγκτή-λογιστή του κύριου ΟΣΕΚΑ. 

2. Η συμφωνία αμοιβαίας ενημέρωσης και ανταλλα¬ 
γής πληραφοριών των ορκωτών ελεγκτών - λογιστών 
του κύριου και τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ περιλαμβάνει 
λεπτομέρειες αναφορικά με την προετοιμασία και τη 
σύνταξη των εκθέσεων ελέγχσυ πσυ αναφέρσνται στην 
παράγραφο 2 του άρθρου 70 και στην παράγραφσ 4 
του άρθρου 77 του ν. 4099/2012, καθώς και αναφορι¬ 
κά με τον τράπο και τον χράνο παροχής αντιγράφου 
της έκθεσης ελέγχου που αφορά τον κύριο ΟΣΕΚΑ και 
σχεδίου αυτής στον ορκωτά ελεγκτή - λογιστή τσυ 
τρσφοδοτικού ΟΣΕΚΑ. 

3. Εάν η διαχειριστική χρήση κύριου και τροφοδοτικού 
ΟΣΕΚΑ διαφέρουν, στη συμφωνία της παραγράφσυ 1 
αναφέρονται α τρόπος και ο χρόνος σύνταξης από τον 
ορκωτό ελεγκτή-λογιστή του κύριου ΟΣΕΚΑ της πρό¬ 
σθετης έκθεσης που προβλέπεται στο τρίτο εδάφιο της 
παραγράφου 2 του άρθρου 70 του ν. 4099/2012 και πα¬ 
ροχής αντιγράφου της έκθεσης και σχεδίου αυτής στον 
ορκωτό ελεγκτή - λογιστή του τροφοδοτικού ΟΣΕΚΑ. 

Άρθρο 24 

Εφαρμοστέο δίκαιο 

1. Η συμφωνία αμσιβαίας ενημέρωσης και ανταλλα¬ 
γής πληραφοριών των ορκωτών ελεγκτών-λογιστών 
του κύριου και τροφαδοτικαύ ΟΣΕΚΑ διέπεται από το 
δίκαιο που διέπει τη σύμβαση μεταξύ κύριου και τρο¬ 
φοδοτικού ΟΣΕΚΑ που προβλέπεται στην παράγραφο 
1 του άρθρου 68 του ν. 4099/2012, κατά τα ειδικότερα 
προβλεπόμενα στο άρθρο 13 της παρούσης. Οι σρκωτοί 
ελεγκτές-λογιστές αμφοτέρων των ΟΣΕΚΑ συμφωνούν 
στην αποκλειστική δικαιοδοσία των δικαστηρίων του εν 
λόγω κράτους μέλους. 

2. Εάν αντί σύμβασης μεταξύ κύριου και τροφοδοτικού 
ΟΣΕΚΑ ισχύει ο εσωτερικός κανονισμός επιχειρηματικής 
συμπεριφοράς της παραγράφου 1 του άρθρου 68 του 
V. 4099/2012, η συμφωνία αμοιβαίας ενημέρωσης και 
ανταλλαγής πληραφοριών των ορκωτών ελεγκτών-λο- 
γιστών του κύριου και τροφαδοτικαύ ΟΣΕΚΑ διέπεται 
είτε απά το δίκαιο του κράτους μέλους στο οποίο έχει 
λάβει άδεια σύστασης ή λειτουργίας ο τροφοδοτικάς 
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ΟΣΕΚΑ, είτε από το δίκαιο του κράτους μέλους στο 
οποίο έχει λάβει άδεια σύστασης ή λειτουργίας ο κύριος 
ΟΣΕΚΑ. Οι ορκωτοί ελεγκτές - λογιστές αμφοτέρων των 
ΟΣΕΚΑ συμφωνούν στην αποκλειστική δικαιοδοσία των 
δικαστηρίων του κράτους μέλους, του οποίου το δίκαιο 
ορίστηκε ως εφαρμοστέο σύμφωνα με τα ανωτέρω. 

Άρθρο 25 

Παροχή πληροφοριών στους μεριδιούχους 

Οι πληροφορίες της παραγράφου 1 του άρθρου 72 του 
V. 4099/2012 παρέχονται από τον τροφοδοτικό ΟΣΕΚΑ 
στους μεριδιούχους του με τον τρόπο που περιγράφεται 
στο άρθρο 7 της παρούσας. 

ΚΕΦΑΑΑΙΟ Δ 
Διαδικασία κοινοποίησης 

Άρθρο 26 

Παροχή πληροφοριών κατά τη διάθεση μεριδίων 
ΟΣΕΚΑ άλλου κράτους μέλους στην Ελλάδα 

1. Οι διατάξεις στις οποίες η Επιτροπή Κεφαλαιαγο¬ 
ράς Οφείλει να εξασφαλίζει την εύκολη πρόσβαση με 
βάση την παράγραφο 3 του άρθρου 89 του ν. 4099/2012 
αφορούν τα εξής θέματα: 

α) τον ορισμό του όρου «διάθεση μεριδίων ΟΣΕΚΑ» 
κατά τα προβλεπόμενα στην παράγραφο 3 του άρθρου 
2 της παρούσας απόφασης, 
β) το περιεχόμενο, το μορφότυπο και τον τρόπο πα¬ 
ρουσίασης των διαφημιστικών ανακοινώσεων, συμπερι¬ 
λαμβανομένων των υποχρεωτικών προειδοποιήσεων και 
περιορισμών σχετικά με τη χρήση ορισμένων λέξεων 
ή φράσεων, 

γ) τηρουμένων των διατάξεων του κεφαλαίου Θ του 
V. 4099/2012, τις επιπλέον πληροφορίες που θα γνωστο¬ 
ποιούνται στους επενδυτές, 
δ) τις εξαιρέσεις από τους κανόνες που διέπουν τη 
διάθεση στην Ελλάδα μεριδίων ορισμένης κατηγορί¬ 
ας ΟΣΕΚΑ ή ορισμένης κατηγορίας μεριδίων ΟΣΕΚΑ 
(αΐ33δθ3) ή ορισμένης κατηγορίας επενδυτών, 
ε) τις απαιτήσεις σχετικά με την υποβολή αναφορών ή 
την ενημέρωση της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς, καθώς 
και τη διαδικασία επικαιροποίησης των υποχρεωτικών 
εγγράφων, 

στ) τα τέλη που θα καταβάλλονται στην Επιτροπή 
Κεφαλαιαγοράς ή σε άλλον εμπλεκόμενο φορέα για τη 
διάθεση μεριδίων, είτε κατά την έναρξη της διάθεσης 
των μεριδίων είτε περιοδικώς στη συνέχεια, 
ζ) τα απαραίτητα μέτρα για την εξασφάλιση των 
πληρωμών προς τους μεριδιούχους σύμφωνα με την 
παράγραφο 8 του άρθρου 89 του ν. 4099/2012, 
η) τους όρους και προϋποθέσεις αναφορικά με την 
παύση της διάθεσης στην Ελλάδα μεριδίων ΟΣΕΚΑ που 
έχει λάβει άδεια λειτουργίας σε άλλο κράτος μέλος, 
θ) τις ακριβείς πληροφορίες που πρέπει να αναφέρο- 
νται στο μέρος Β της επιστολής κοινοποίησης σύμφωνα 
με το άρθρο 1 του Κανονισμού (ΕΕ) 584/2010 της Ευρω¬ 
παϊκής Επιτροπής της 1ης Ιουλίου 2010 και 
ι) τη διεύθυνση ηλεκτρονικού ταχυδρομείου για το 
σκοπό επικαιροποίησης των εγγράφων με βάση την 
παράγραφο 4. 

2. Στις πληροφορίες της παραγράφου 1 αναφέρονται 
αναλυτικά οι σχετικές διατάξεις, είναι δε δυνατή και η 
παραπομπή σε άλλες πηγές πληροφόρησης. 

3. Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς έχει πρόσβαση στα έγ¬ 


γραφα της παραγράφου 1 του άρθρου 90 του ν. 4099/2012 
που της διαβιβάζουν οι αρμόδιες αρχές του κράτους 
μέλους καταγωγής ΟΣΕΚΑ άλλου κράτους μέλους που 
διαθέτει μερίδιά του στην Ελλάδα, τα οποία, καθώς και 
οποιαδήποτε τροποποίησή τους, έχουν αναρτηθεί σε ηλε¬ 
κτρονική μορφή προσβάσιμη σε κάθε πρόσωπο, στο διαδί¬ 
κτυο, είτε στον ιστότοπο του ΟΣΕΚΑ, είτε στον ιστότοπο 
της εταιρείας διαχείρισής του, είτε σε άλλον δικτυακό 
τόπο που αναφέρεται στην επιστολή κοινοποίησης. 

4. Η υποβολή των εγγράφων των περιπτώσεων γ) και 
δ) της παραγράφου 1 του άρθρου 90 του ν. 4099/2012, 
της μετάφρασής τους και κάθε τροποποίησής τους στην 
Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς είναι δυνατή μέσω ηλεκτρο¬ 
νικού ταχυδρομείου με βάση τις παραγράφους 3 και 5 
του άρθρου 90 του ν. 4099/2012. Για το σκοπό αυτό η 
Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς διαθέτει την ηλεκτρονική διεύ¬ 
θυνση υοΙ(3-υρά3ΪΘ@οπια.9ον.9Γ. Στο μήνυμα ηλεκτρονικού 
ταχυδρομείου με το οποίο γνωστοποιείται στην Επιτρο¬ 
πή Κεφαλαιαγοράς η τροποποίηση των εγγράφων, είτε 
αναφέρεται μόνον η τροποποίηση, είτε επισυνάπτεται σε 
ηλεκτρονική μορφή προσβάσιμη σε κάθε πρόσωπο το πλή¬ 
ρες κείμενο του εγγράφου ως έχει μετά την τροποποίηση. 

Άρθρο 27 

Πρόσβαση αρμοδίων αρχών άλλου κράτους μέλους 
στον ιστότοπο ΟΣΕΚΑ του ν. 4099/2012 

Ο ΟΣΕΚΑ του ν. 4099/2012 που διαθέτει μερίδιά του σε 
άλλο κράτος μέλος εξασφαλίζει την πρόσβαση των αρμο¬ 
δίων αρχών του κράτους μέλους υποδοχής στα έγγραφα 
της παραγράφου 2 του άρθρου 91 του ν. 4099/2012. Τα 
ανωτέρω έγγραφα, καθώς και οποιαδήποτε τροποποίη¬ 
σή τους, καθίστανται διαθέσιμα σε ηλεκτρονική μορφή 
προσβάσιμη σε κάθε πρόσωπο, στο διαδίκτυο, είτε στον 
ιστότοπο του ΟΣΕΚΑ, είτε στον ιστότοπο της εταιρείας 
διαχείρισής του, είτε σε άλλον δικτυακό τόπο που ανα- 
φέρεται στην επιστολή κοινοποίησης που διαβιβάζει η 
Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς στις αρμόδιες αρχές του κρά¬ 
τους μέλους υποδοχής σύμφωνα με την παράγραφο 3 
του άρθρου 91 του ν. 4099/2012. 

Άρθρο 28 

Δημιουργία κοινών συστημάτων 
επεξεργασίας ηλεκτρονικών δεδομένων 

Η Επιτροπή Κεφαλαιαγοράς συμμετέχει στο συντονι¬ 
σμό της προσπάθειας που διεξάγεται στο πλαίσιο της 
Ευρωπαϊκής Αρχής Κινητών Αξιών και Αγορών για τη 
δημιουργία, κοινών για όλα τα κράτη μέλη, εξελιγμένων 
συστημάτων επεξεργασίας και κεντρικής αποθήκευσης 
ηλεκτρονικών δεδομένων. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ε 
Τελικές διατάξεις 

Αρθρο 29 
Έναρξη ισχύος 

1. Η απόφαση αυτή ισχύει από τη δημοσίευσή της στην 
Εφημερίδα της Κυβερνήσεως. 

2. Από τις διατάξεις της παρούσας δεν προκαλείται 
δαπάνη σε βάρος του Κρατικού Προϋπολογισμού. 

Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της 
Κυβερνήσεως. 

Ο Πρόεδρος 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΜΠΟΤΟΠΟΥΛΟΣ 
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Αριθμ. 17/633/20.12.2012 (3) 

Ενημερωτικό δελτίο, ετήσια 
και εξαμηνιαία έκθεση ΟΣΕΚΑ 

ΤΟ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΣΥΜΒΟΥΑΙΟ 
ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΚΕΦΑΑΑΙΑΓΟΡΑΣ 

ιΕχοντας υπόψη: 

1. Την παράγραφσ 2 του άρθρου 76 και την παρά¬ 
γραφο 1 του άρθρου 77 του ν. 4099/2012 «Οργανισμοί 
συλλογικών επενδύσεων σε κινητές αξίες και ανώνυμες 
εταιρείες διαχείρισης αμοιβαίων κεφαλαίων, Οδηγία 
2009/65/ΕΚ. Προσαρμογή της ελληνικής νομοθεσίας 
στις διατάξεις των Οδηγιών 2010/ 78/ΕΕ, 2010/73/ΕΕ, 
2011/96/ΕΕ, 2009/133/ΕΚ, 2004/113/ΕΚ. Ευρωπαϊκή Συ¬ 
νεταιριστική Εταιρεία. Μέτρα εφαρμογής των Κανονι¬ 
σμών (ΕΚ) 1338/2001 και (ΕΕ) 1210/2010 περί προστασίας 
του ευρώ και άλλες διατάξεις» (ΦΕΚ Α/250/20.12.2012). 

2. Τα Σχέδια Α και Β του Παραρτήματος I της Οδηγί¬ 
ας 2009/65/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου της 13ης Ιουλίου 2009 (ΕΕ ί 302/17.11.2009) 
«Για τον συντονισμό των νσμσθετικών, κανσνιστικών 
και δισικητικών διατάξεων σχετικά με ορισμένσυς ορ- 
γανισμσύς συλλογικών επενδύσεων σε κινητές αξίες 
(ΟΣΕΚΑ)». 

3. Το άρθρο 90 του Κώδικα Νομοθεσίας για την Κυ¬ 
βέρνηση και τα Κυβερνητικά όργανα (π.δ. 63/2005, Α'98), 
αποφασίζει ομόφωνα: 

Άρθρο 1 

Αντικείμενο και πεδίο εφαρμογής 

Η παρούσα απόφαση έχει σκοπό την ενσωμάτωση 
τσυ Σχεδίου Α και του Σχεδίου Β του Παραρτήματος I 
της Οδηγίας 2009/65/ΕΚ σχετικά με τις ελάχιστες πλη¬ 
ροφορίες που απαιτείται να περιέχουν το ενημερωτικό 
δελτίο, η ετήσια και η εξαμηνιαία έκθεση αμσιβαίου 
κεφαλαίου και ΑΕΕΜΚ. 

Άρθρο 2 

Ενημερωτικό δελτίο αμοιβαίου κεφαλαίου 

Το ενημερωτικό δελτίο αμοιβαίου κεφαλαίου περιέχει 
τουλάχιστον τις ακόλουθες πληροφορίες: 

1. Πληροφορίες σχετικά με τσ αμοιβαίσ κεφάλαιο: 

(α) Την ονομασία τσυ αμσιβαίου κεφαλαίου (υφιστά¬ 
μενη και τυχόν προηγσύμενες). 

(β) Την ημερομηνία σύστασης του αμοιβαίου κεφα¬ 
λαίου και τον αριθμό της άδειας της Επιτροπής Κεφα¬ 
λαιαγοράς, η οποία πρέπει να αναφέρεται ως η επο- 
πτεύουσα αρχή. Άν το αμοιβαίο κεφάλαιο έχει ορισμένη 
διάρκεια, αναφορά της διάρκειάς του. 

(γ) Το σημείο και τον τρόπο διάθεσης στο επενδυτικό 
κοινό του κανονισμού του αμοιβαίου κεφαλαίου, εάν 
αυτάς δεν έχει προσαρτηθεί στο ενημερωτικά δελτίο, 
καθώς και της ετήσιας και εξαμηνιαίας έκθεσής τσυ. 

(δ) Συνοπτικές πληροφορίες σχετικά με το φορολο¬ 
γικό καθεστώς στο οποίο υπόκειται το αμοιβαίο κεφά¬ 
λαιο, καθώς και πληροφορίες για τυχόν φορολόγηση 
με παρακράτηση στην πηγή, των εισσδημάτων και των 
κεφαλαιακών κερδών τα σποία καταβάλλσνται από το 
αμοιβαίο κεφάλαιο στους μεριδιούχους. 

(ε) Τις ημερομηνίες έναρξης και λήξης της διαχειρι¬ 
στικής χρήσης και διανομής των κερδών. 

(στ) Πληρσφορίες σχετικά με τους ορκωτούς ελε- 
γκτές-λογιστές που ελέγχουν την ετήσια και την εξα¬ 
μηνιαία έκθεση του αμοιβαίου κεφαλαίου. 


(ζ) Τις κατηγορίες (οΐεεεβδ) μεριδίων, με αναφορά των 
δικαιωμάτων που παρέχει κάθε κατηγορία και τα βασικά 
χαρακτηριστικά των μεριδίων, ιδίως: τη νομική φύση του 
δικαιώματος (εμπράγματο, ενοχικό ή άλλο) που ενσω¬ 
ματώνει το μερίδιο, το νόμισμα αναφοράς, τον τρόπο 
απόδειξης της ιδιότητας του μεριδιούχου (ηλεκτρονικό 
αρχείο μεριδιούχων) και τα δικαιώματα των μεριδιούχων 
σε περίπτωση λύσης του αμοιβαίου κεφαλαίου. 

(η) Την οργανωμένη αγορά στην οποία έχουν εισαχθεί 
ή αποτελούν αντικείμενο διαπραγμάτευσης τα μερίδια 
του αμοιβαίου κεφαλαίου, εάν συντρέχει τέτοια περί¬ 
πτωση. 

(θ) Τους όρους και τη διαδικασία έκδσσης και μεταβί¬ 
βασης των μεριδίων του αμοιβαίου κεφαλαίου. 

(ι) Τους όρους και τη διαδικασία εξαγοράς των μεριδί¬ 
ων του αμοιβαίου κεφαλαίου, καθώς και τις περιπτώσεις 
στις οποίες είναι δυνατή η αναστολή της εξαγοράς. 

(ια) Τους κανόνες διαμόρφωσης των απστελεσμάτων 
χρήσης του αμοιβαίου κεφαλαίου. 

(ιβ) Τον επενδυτικό σκοπό του αμοιβαίου κεφαλαίου, 
συμπεριλαμβανομένης της επενδυτικής του πολιτικής 
(ενδεικτικά, την πραγματοποίηση επενδύσεων με γεω¬ 
γραφικά κριτήρια ή σε τομείς οικονομικής δραστηριότη¬ 
τας), τους επενδυτικούς περιορισμούς, τη δανειοληπτική 
πολιτική και τις τεχνικές και τα μέσα πσυ ενδέχεται 
να χρησιμοποιηθούν κατά τη διαχείριση τσυ αμοιβαίου 
κεφαλαίου, καθώς και ανάλυση των κινδύνων στους 
οποίους εκτίθεται το αμοιβαίο κεφάλαιο. 

(ιγ) Το δείκτη αναφοράς που τυχόν έχει οριστεί με 
επισήμανση ότι η απόδοση τσυ αμοιβαίου κεφαλαίου 
ενδέχεται να αποκλίνει. 

(ιδ) Τις μεθόδους διαχείρισης και μέτρησης κινδύνων 
που χρησιμοποιούνται. 

(ιε) Τους κανόνες για την αποτίμηση των στοιχείων 
του ενεργητικού του αμοιβαίου κεφαλαίου. 

(ιστ) Τον υπολογισμό της αξίας του μεριδίου (τιμή 
διάθεσης, τιμή εξαγσράς και καθαρή τιμή μεριδίου) του 
αμοιβαίου κεφαλαίου και ιδίως τη μέθοδο και τη συχνό¬ 
τητα υπσλσγισμού των ανωτέρω τιμών, καθώς και τον 
τρόπο και τη συχνότητα δημσσισποίησής τσυς. 

(ιζ) Τις προμήθειες που καταβάλλονται από τους με- 
ριδιούχους κατά την απόκτηση ή εξαγορά των μεριδίων 
αμοιβαίου κεφαλαίου και τις προμήθειες, τα έξοδα και 
τις αμοιβές που καταβάλλονται απά το αμοιβαίο κε¬ 
φάλαιο στην εταιρεία διαχείρισης, στσ θεματοφύλακα 
και σε τρίτα πρόσωπα, καθώς τον τρόπο υπολογισμού 
των ανωτέρω. 

2. Πληροφορίες σχετικά με την εταιρεία διαχείρισης 
τσυ αμσιβαίου κεφαλαίου, κάνοντας ειδική αναφορά 
στην περίπτωση που η εταιρεία διαχείρισης είναι εγκα¬ 
τεστημένη σε άλλσ κράτος μέλος: 

(α) Την επωνυμία, τη νομική μορφή, την καταστατική 
έδρα και τα κεντρικά γραφεία της εταιρείας διαχείρι¬ 
σης εφόσον διαφέρουν από την καταστατική της έδρα. 

(β) Την άδεια λειτουργίας και την άδεια σύστασης 
(εφάσσν διαφέρσυν) της εταιρείας διαχείρισης. Άν η 
εταιρεία έχει σρισμένη διάρκεια, αναφορά της διάρ- 
κειάς της. 

(γ) Εάν η εταιρεία διαχείρισης διαχειρίζεται και άλ¬ 
λους ΟΣΕΚΆ, αναφορά των άλλων ΟΣΕΚΆ. 

(δ) Τα στοιχεία και τις αρμοδιότητες των μελών του 
διοικητικού συμβουλίου, των διευθυντικών στελεχών και 
των υπευθύνων κανσνιστικής συμμόρφωσης και εσωτε- 
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ρικού ελέγχου της εταιρείας διαχείρισης. Επίσης, τις 
σημαντικές δραστηριότητες των εν λόγω προσώπων 
εκτός της εταιρείας διαχείρισης, εφόσον αυτές επηρε¬ 
άζουν την ομαλή και εύρυθμη λειτουργία της εταιρείας 
διαχείρισης. 

(ε) Τσ ύψσς τσυ μετσχικού κεψαλαίσυ με αναφορά 
του ολοσχερώς καταβεβλημένου μετοχικού κεφαλαίου. 

3. Πληροφορίες σχετικά με το θεματοφύλακα του 
αμοιβαίου κεφαλαίου: 

(α) Αναφορά της επωνυμίας, της νομικής μορφής, της 
καταστατικής έδρας και των κεντρικών γραφείων τσυ 
θεματοφύλακα του αμοιβαίου κεφαλαίου, εφάσον αυτά 
διαφέρουν από την καταστατική του έδρα, καθώς και 
της κύριας δραστηριότητάς του. 

(β) Αντίστοιχες πληροφορίες παρέχονται για κάθε 
τρίτο πράσωπο που ασκεί καθήκοντα θεματοφυλακής 
του αμοιβαίου κεφαλαίου, κατόπιν ανάθεσης από τον 
θεματοφύλακα. 

4. Λοιπές πληροφορίες: 

(α) Πληροφορίες σχετικά με τις επιχειρήσεις παροχής 
συμβουλών ή τους εξωτερικούς διαχειριστές επενδύσε¬ 
ων, στους οποίους έχουν ανατεθεί σχετικά καθήκοντα 
από την εταιρεία διαχείρισης και οι οποίοι αμείβονται 
από το ενεργητικό του αμοιβαίου κεφαλαίου. Ειδικότε¬ 
ρα, θα πρέπει να αναφέρονται τουλάχιστον η επωνυμία 
και η νομική τους μορφή, τα βασικά σημεία της σύμβα¬ 
σης με την εταιρεία διαχείρισης, τα σποία ενδέχεται 
να παρουσιάζουν ενδιαφέρον για τους μεριδιούχους, 
εξαιρουμένων των στοιχείων που αφορούν την αμοιβή 
τους, καθώς και άλλες σημαντικές δραστηριότητες. 

(β) Τις ρυθμίσεις για την πραγματοποίηση πληρωμών 
προς τους μεριδιούχους, την εξαγορά των μεριδίων του 
αμοιβαίου κεφαλαίου, καθώς και τη δημοσιοποίηση των 
πληροφοριών που αφορούν το αμοιβαίο κεφάλαιο. 

(γ) Παρελθούσες αποδόσεις του αμοιβαίου κεφαλαίου, 
εφόσον υπάρχουν, κατά τα ειδικότερα προβλεπόμενα 
στην απόφαση 15/633/20.12.2012 τσυ Διοικητικού Συμ¬ 
βουλίου της Επιτροπής Κεφαλαιαγοράς - οι εν λόγω 
πληροφορίες είτε αναφέρονται στο κύριο σώμα του 
ενημερωτικού δελτίου, είτε προσαρτώνται σε αυτό. 

(δ) Χαρακτηριστικά του μέσου επενδυτή στον οποίο 
απευθύνεται το αμοιβαίο κεφάλαιο. 

Άρθρο 3 

Ενημερωτικό δελτίο ΑΕΕΜΚ 

Το ενημερωτικό δελτίο ΑΕΕΜΚ περιέχει τουλάχιστον 
τις ακόλουθες πληροφορίες: 

1. Πληροφορίες σχετικά με την ΑΕΕΜΚ: 

(α) Την επωνυμία, τη νομική μορφή, την καταστατική 
έδρα και τα κεντρικά γραφεία της ΑΕΕΜΚ εφάσον δι¬ 
αφέρουν από την καταστατική της έδρα. 

(β) Την άδεια λειτουργίας και την άδεια σύστασης της 
ΑΕΕΜΚ, με αναφσρά της Επιτρσπής Κεφαλαιαγοράς 
ως εποπτεύουσας αρχής για τη λειτουργία της κατά 
τα προβλεπόμενα στις διατάξεις του ν. 4099/2012. Αν 
η ΑΕΕΜΚ έχει ορισμένη διάρκεια, αναφορά της διάρ- 
κειάς της. 

(γ) Αναφορά των επιμέρους επενδυτικών τμημάτων 
εφάσον υπάρχουν. 

(δ) Τ ο σημείο και τον τράπο διάθεσης στο επενδυτικό 
κοινό των καταστατικών εγγράφων της ΑΕΕΜΚ, εάν 
αυτά δεν έχουν προσαρτηθεί στο ενημερωτικό δελτίο, 
καθώς και της ετήσιας και εξαμηνιαίας έκθεσής του. 


(ε) Συνοπτικές πληροφορίες σχετικά με το φορολογι¬ 
κό καθεστώς στο οποίο υπόκειται η ΑΕΕΜΚ, καθώς και 
πληροφορίες για τυχόν φορολόγηση με παρακράτηση 
στην πηγή, των εισοδημάτων και των κεφαλαιακών κερ¬ 
δών τα οποία καταβάλλονται απά την ΑΕΕΜΚ στους 
μεριδιούχους. 

(στ) Τις ημερομηνίες έναρξης και λήξης της διαχειρι¬ 
στικής χρήσης και διανομής των κερδών. 

(ζ) Πληροφορίες σχετικά με τους ορκωτούς ελεγκτές- 
λογιστές που ελέγχουν τις οικονομικές καταστάσεις 
και την ετήσια και την εξαμηνιαία έκθεση της ΑΕΕΜΚ. 

(η) Τ α στοιχεία και τις αρμοδιότητες των μελών του 
διοικητικού συμβουλίου, των διευθυντικών στελεχών και 
των υπευθύνων κανονιστικής συμμόρφωσης και εσω¬ 
τερικού ελέγχου της ΑΕΕΜΚ. Επίσης, τις σημαντικές 
δραστηριότητες των εν λόγω προσώπων εκτός της ΑΕ¬ 
ΕΜΚ, εφόσον αυτές επηρεάζουν την ομαλή και εύρυθμη 
λειτουργία της ΑΕΕΜΚ. 

(θ) Το ύψος του μετοχικού της κεφαλαίου. 

(ι) Τις κατηγορίες (οΐεεεθδ) μετοχών, με αναφορά των 
δικαιωμάτων που παρέχει κάθε κατηγορία και τα βασικά 
χαρακτηριστικά των μετοχών, ιδίως: το νάμισμα αναφο¬ 
ράς, τον τρόπο απόδειξης της ιδιότητας του μετόχου 
(ηλεκτρονικό αρχείο μετόχων), τα δικαιώματα ψήφου 
των μετόχων, καθώς και τα δικαιώματα των μετόχων 
σε περίπτωση λύσης της ΑΕΕΜΚ. 

(ια) Την οργανωμένη αγορά στην οποία έχουν εισαχθεί 
ή αποτελούν αντικείμενο διαπραγμάτευσης οι μετοχές 
της ΑΕΕΜΚ, εάν συντρέχει τέτοια περίπτωση. 

(ιβ) Τους άρους και τη διαδικασία έκδσσης και μετα¬ 
βίβασης των μετσχών της ΑΕΕΜΚ. 

(ιγ) Τους άρους και τη διαδικασία εξόφλησης των 
μετσχών της ΑΕΕΜΚ, καθώς και τις περιπτώσεις στις 
οποίες είναι δυνατή η αναστολή της εξόφλησης. Εάν 
η ΑΕΕΜΚ έχει περισσάτερα τσυ ενός (1) επενδυτικά 
τμήματα, τον τράπο και το κόστος μεταφοράς από ένα 
επενδυτικό τμήμα σε άλλο. 

(ιδ) Τους κανάνες διαμόρφωσης των αποτελεσμάτων 
χρήσης της ΑΕΕΜΚ. 

(ιε) Τον επενδυτικά σκοπό εκάστου επενδυτικού τμή¬ 
ματος της ΑΕΕΜΚ, συμπεριλαμβανομένης της επενδυτι¬ 
κής πολιτικής (ενδεικτικά, την πραγματοποίηση επενδύ¬ 
σεων με γεωγραφικά κριτήρια ή σε τομείς οικονομικής 
δραστηριότητας), τους επενδυτικούς περιορισμούς, τη 
δανειοληπτική πολιτική και τις τεχνικές και τα μέσα 
που ενδέχεται να χρησιμοποιηθούν κατά τη διαχείριση 
της ΑΕΕΜΚ, καθώς και ανάλυση των κινδύνων στους 
οποίους εκτίθεται. 

(ιστ) Το δείκτη αναφοράς που τυχόν έχει οριστεί με 
επισήμανση ότι η απόδοση της ΑΕΕΜΚ ενδέχεται να 
αποκλίνει. 

(ιζ) Τις μεθόδους διαχείρισης και μέτρησης κινδύνων 
που χρησιμοποιούνται. 

(ιη) Τους κανόνες για την αποτίμηση των στοιχείων 
του ενεργητικού της ΑΕΕΜΚ. 

(ιθ) Τον υπολογισμό της αξίας της μετσχής (τιμή διά¬ 
θεσης, τιμή εξάφλησης και καθαρή τιμή μετοχής) εκά¬ 
στου επενδυτικού τμήματος της ΑΕΕΜΚ και ιδίως τη 
μέθοδο και τη συχνότητα υπολογισμού των ανωτέρω 
τιμών, καθώς και τον τρόπο και τη συχνότητα δημοσι¬ 
οποίησής τσυς. 

(κ) Τις πρσμήθειες που καταβάλλονται απά τους με¬ 
τόχους κατά την απόκτηση ή εξόφληση των μετσχών 
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της ΑΕΕΜΚ και τις προμήθειες, τα έξοδα και τις αμοι¬ 
βές που καταβάλλονται από την ΑΕΕΜΚ στα μέλη του 
διοικητικού συμβουλίου, στα διευθυντικά της στελέχη 
και στσυς υπεύθυνους κανονιστικής συμμόρφωσης και 
εσωτερικού της ελέγχου, στο θεματοφύλακα και σε 
τρίτα πρόσωπα (συμπεριλαμβανομένης της εταιρείας 
διαχείρισης εφόσσν έχει σρισθεΟ, καθώς τον τρόπο 
υπολογισμού των ανωτέρω. 

2. Εφόσον η ΑΕΕΜΚ δεν διαχειρίζεται η ίδια το χαρτο¬ 
φυλάκιό της, αλλά έχει ορίσει εταιρεία διαχείρισης, τσ 
ενημερωτικό της δελτίο περιέχει, πλέον των στοιχείων 
της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου, τα στοιχεία 
της παραγράφου 2 του άρθρου 2. 

3. Πλέον των στοιχείων των ανωτέρω παραγράφων, 
το ενημερωτικό δελτίο ΑΕΕΜΚ περιέχει κατ' αναλογία 
τα στοιχεία των παραγράφων 3 και 4 του άρθρου 2. 

Άρθρο 4 

Ετήσια και η εξαμηνιαία έκθεση ΟΣΕΚΑ 

Η ετήσια και η εξαμηνιαία έκθεση ΟΣΕΚΑ περιέχει 
τουλάχιστον τις ακόλουθες πληροφορίες: 

1. Αναφορά της ΑΕΔΑΚ ή της εταιρείας διαχείρισης 
και του θεματοφύλακα του ΟΣΕΚΑ. 

2. Κατάσταση των στσιχείων ενεργητικού και παθη¬ 
τικού, ήτοι: 

- κινητές αξίες, 

- καταθέσεις σε πιστωτικά ιδρύματα, 

- άλλα περιουσιακά στοιχεία, 

- σύνολο των στοιχείων του ενεργητικού, 

- στοιχεία παθητικού, 

- καθαρή αξία ενεργητικού. 

3. Τον αριθμό των υφιστάμενων μεριδίων. 

4. Την καθαρή τιμή μεριδίσυ. 

5. Τις κινητές αξίες του χαρτοφυλακίου, με διάκριση: 

α) των κινητών αξιών που έχουν εισαχθεί σε οργα¬ 
νωμένη αγορά, 

β) των κινητών αξιών που αποτελούν αντικείμενο δι¬ 
απραγμάτευσης σε οργανωμένη αγορά, 

γ) των νεοεκδιδόμενων κινητών αξιών της περίπτωσης 
δ) της παραγράφσυ 1 του άρθρου 59 του ν. 4099/2012, 

δ) των λοιπών κινητών αξιών της παραγράφου 2 του 
άρθρου 59 του ν. 4099/2012. 

Οι ανωτέρω κατηγορίες α) έως δ) αναφέρονται ως 
ποσοστό επί τσυ συνόλου και της καθαρής αξίας του 
ενεργητικού του ΟΣΕΚΑ, με τρόπο ώστε να παρουσιά¬ 


ζεται σαφώς η επενδυτική πολιτική του ΟΣΕΚΑ (π.χ. με 
βάση το νόμισμα αναφσράς ή οικονομικά και γεωγραφι¬ 
κά κριτήρια). Επίσης, αναφέρονται ρητώς οι μεταβολές 
στη σύνθεση τσυ χαρτοφυλακίου κατά τη διάρκεια της 
περιόδου αναφοράς. 

6. Τις ακόλουθες πληροφορίες ως προς τα στοιχεία 
του ενεργητικού του ΟΣΕΚΑ για την περίοδο αναφο¬ 
ράς, ιδίως: 

- το εισόδημα (κέρδος ή ζημία) από επενδύσεις, με δι¬ 
άκριση αυτών που προέρχονται από κινητές αξίες/μέσα 
χρηματαγοράς και παράγωγα χρηματοπιστωτικά μέσα 

- άλλα εισοδήματα, 

- προμήθεια διαχείρισης, 

- προμήθεια θεματοφυλακής, 

- λοιπά επιβαρύνσεις και φόρσι, 

- καθαρό εισόδημα, 

- διανεμόμενο και επανεπενδυόμενο εισόδημα, 

- μεταβολή του αριθμού και της αξίας των μεριδίων 
που εκδόθηκαν και εξαγοράστηκαν ή εξοφλήθηκαν, 

- ανατίμηση ή υποτίμηση των επενδύσεων, με διά¬ 
κριση αυτών που προέρχονται από κινητές αξίες/μέσα 
χρηματαγοράς και παράγωγα χρηματοπιστωτικά μέσα 

- λσιπές μεταβσλές πσυ επηρεάζουν το ενεργητικό 
και το παθητικό του ΟΣΕΚΑ και 

- κόστος συναλλαγών, ήτοι δαπάνες που βαρύνουν 
τον ΟΣΕΚΑ λόγω συναλλαγών επί των στοιχείων του 
χαρτοφυλακίου του. 

7. Συγκριτικό πίνακα των τριών (3) τελευταίων διαχει¬ 
ριστικών χρήσεων, από τον οποίο να προκύπτει η κα¬ 
θαρή αξία του ενεργητικού και η καθαρή τιμή μεριδίου 
στο τέλος εκάστης χρήσης. 

8. Τ ις υπσχρεώσεις που απορρέουν από συναλλαγές 
τσυ άρθρου 6 του ν. 4099/2012, τις οποίες πραγματο¬ 
ποίησε ο ΟΣΕΚΑ στη διάρκεια της περιόδου αναφοράς. 

Άρθρο 5 
Έναρξη ισχύος 

1. Η απόφαση αυτή ισχύει από τη δημοσίευσή της στην 
Εφημερίδα της Κυβερνήσεως. 

2. Άπό τις διατάξεις της παρσύσας δεν πρσκαλείται 
δαπάνη σε βάρος του Κρατικού Προϋπολογισμού. 

Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της 
Κυβερνήσεως. 

Ο Πρόεδρος 

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΣ ΜΠΟΤΟΠΟΥΑΟΣ 
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